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LIMITED WARRANTY

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will repair or replace, free of charge, any part that is defective in material or workmanship or both.
Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this warranty must be borne by purchaser. This warranty is effective for and is subject to the time
periods and conditions stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at BRIGGSandSTRATTON.COM. The
purchaser must contact the Authorized Service Dealer, and then make the product available to the Authorized Service Dealer for inspection and testing.

There is no other express warranty. Implied warranties, including those of merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to one year from

purchase, or to the extent permitted by law. All other implied warranties are excluded. Liability for incidental or consequential damages are excluded to the extent
exclusion is permitted by law. Some states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some states or countries do not allow the exclusion
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also

have other rights which vary from state to state and country to country **.

STANDARD WARRANTY TERMS * A

Brand/Product Type
Vanguard™ ®

Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro;

Professional Series™ with Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve;

850 Series™ with Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve;

Snow Series MAX™ with Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve

All Other Briggs & Stratton Engines Featuring Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve

All Other Briggs & Stratton Engines

Consumer Use Commercial Use

3 years 3 years
2 years 2 years
2 years 1 year

2 years 90 days

* These are our standard warranty terms, but occasionally there may be additional warranty coverage that was not determined at time of publication. For a listing of current
warranty terms for your engine, go to BRIGGSandSTRATTON.COM or contact your Briggs & Stratton Authorized Service Dealer.

** |n Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at
BRIGGSandSTRATTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by emailing or writing to salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1

Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Home Standby Generator applications: 2 years consumer warranty only. No commercial warranty. This warranty does not apply to engines on equipment used for prime
power in place of a utility. Engines used in competitive racing or on commercial or rental tracks are not warranted.

B Vanguard installed on standby generators: 2 years consumer use, no warranty commercial use. Vanguard installed on utility vehicles: 2 years consumer use, 2 years
commercial use. Vanguard 3-cylinder liquid cooled: see Briggs & Stratton 3/LC Engine Warranty Policy.

The warranty period begins on the date of purchase by the first retail consumer or commercial end user, and continues for the period of time stated in the table above. “Consumer
use” means personal residential household use by a retail consumer. “Commercial use” means all other uses, including use for commercial, income producing or rental purposes.
Once an engine has experienced commercial use, it shall thereafter be considered as a commercial use engine for purposes of this warranty.

No warranty registration is necessary to obtain warranty on Briggs & Stratton products. Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial
purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing date of the product will be used to determine the warranty period.

About Your Warranty

Briggs & Stratton welcomes warranty repair and apologizes to you for being
inconvenienced. Any Authorized Service Dealer may perform warranty repairs. Most
warranty repairs are handled routinely, but sometimes requests for warranty service may
not be appropriate. To avoid misunderstanding which might occur between the customer
and the dealer, listed below are some of the causes of engine failure that the warranty
does not cover.

Normal wear: Engines, like all mechanical devices, need periodic parts service and
replacement to perform well. Warranty will not cover repair when normal use has
exhausted the life of a part or an engine. Warranty would not apply if engine damage
occurred because of misuse, lack of routine maintenance, shipping, handling,
warehousing or improper installation. Similarly, warranty is void if the serial number of the
engine has been removed or the engine has been altered or modified.

Improper maintenance: The life of an engine depends upon the conditions under which
it operates, and the care it receives. Some applications, such as tillers, pumps and rotary
mowers, are very often used in dusty or dirty conditions, which can cause what appears
to be premature wear. Such wear, when caused by dirt, dust, spark plug cleaning grit, or
other abrasive material that has entered the engine because of improper maintenance, is
not covered by warranty.

This warranty covers engine related defective material and/or workmanship only,
and not replacement or refund of the equipment to which the engine may be
mounted. Nor does the warranty extend to repairs required because of:

1 Problems caused by parts that are not original Briggs & Stratton parts.

2 Equipment controls or installations that prevent starting, cause unsatisfactory engine
performance, or shorten engine life. (Contact equipment manufacturer.)

3 Leaking carburetors, clogged fuel pipes, sticking valves, or other damage, caused
by using contaminated or stale fuel.
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4 Parts which are scored or broken because an engine was operated with insufficient
or contaminated lubricating oil, or an incorrect grade of lubricating oil (check and
refill when necessary, and change at recommended intervals). OIL GARD may not
shut down running engine. Engine damage may occur if oil level is not properly
maintained.

5 Repair or adjustment of associated parts or assemblies such as clutches,
transmissions, remote controls, etc., which are not manufactured by Briggs &
Stratton.

6 Damage or wear to parts caused by dirt, which entered the engine because of
improper air cleaner maintenance, re-assembly, or use of a non-original air cleaner
element or cartridge. At recommended intervals, clean and/or replace the filter as
stated in the Operator’s Manual.

7 Parts damaged by over-speeding, or overheating caused by grass, debris, or dirt,
which plugs or clogs the cooling fins, or flywheel area, or damage caused by
operating the engine in a confined area without sufficient ventilation. Clean engine
debris at recommended intervals as stated in the Operator’s Manual.

8 Engine or equipment parts broken by excessive vibration caused by a loose engine
mounting, loose cutter blades, unbalanced blades or loose or unbalanced impellers,
improper attachment of equipment to engine crankshaft, over-speeding or other
abuse in operation.

9  Abent or broken crankshaft, caused by striking a solid object with the cutter blade of
a rotary lawn mower, or excessive v-belt tightness.

10 Routine tune-up or adjustment of the engine.

11 Engine or engine component failure, i.e., combustion chamber, valves, valve seats,
valve guides, or burned starter motor windings, caused by the use of alternate fuels
such as, liquified petroleum, natural gas, gasoline formulated with ethanol greater
than 10%, etc.

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service
Dealers. Locate your nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map
on BRIGGSandSTRATTON.COM or by calling 1-800-233-3723.
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BEGRAENSET GARANTI

Briggs & Stratton garanterer, at under den neden for angivne garantiperiode vil vi vederlagsfrit reparere eller erstatte enhver del p& en motor, som er defekt som falge af
materiale- eller fremstillingsfejl. Transportudgifter vedrerende produkter, som indsendes til reparation eller udskiftning i henhold til denne garanti, aftholdes af kaber. Denne
garanti geelder i de nedenfor anfarte perioder og pa de nedenfor anfarte betingelser. For at f& udfert garantiservice skal du kontakte den neermeste autoriserede
serviceforhandler, som du finder i vores forhandleroversigt p4 BRIGGSandSTRATTON.COM. Kaberen skal kontakte den autoriserede serviceforhandler og derefter
stilleproduktet til radighed for den autoriserede serviceforhandler for inspektion og test.

Der findes ingen anden udtrykkelig garanti. Stiltiende garantier herunder garanti for salgbarhed og egnethed til et bestemt formal er begraenset til et ar fra
kobstidspunktet eller i det omfang, eller i det omfang dette tillades af lovgivningen. Alle andre stiltiende garantier er udelukket. Ansvar for haendelige eller
resulterende skader er undtaget i henhold til geeldende lovgivning. Nogle lande tillader ikke begraensninger pa varigheden af en stiltiende garanti, og nogle lande tillader
ikke begraensninger i varigheden af stiltiende garantier, og nogle lande tillader ikke undtagelse eller begraensning af indirekte tab eller falgetab, og som folge heraf er det ikke
sikkert, at ovenstédende begraensning og undtagelse geelder for dig. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, og du kan endvidere have andre rettigheder, som

kan variere fra land til land **.

ALMINDELIGE GARANTIBETINGELSER * A

Mzerke/produkttype
Vanguard™ ®
Kommerciel plaeneserie ™

Forleenget levetidsserie™; I/C®; Intek™ I/C®; Intek™ Pro; ™

Professionel serie™ med Dura-Bore™ stgbejernsbasning

850-serie™ med Dura-Bore™ stobejernsbgsning

Sneserie MAX™ with Dura-Bore™ stabejernsbasning

Alle andre Briggs & Stratton-motorer med Dura-Bore™ stgbejernsbgsning

Alle andre Briggs & Stratton motorer

Almindelig brug Erhvervsmaessig brug

3ar 3ar
2ar 2 ar
2ar 1ar
2 ar 90 dage

* Disse er vores almindelige garantibetingelser, men under tiden kan der foreligge yderligere garantideekning, som ikke var fastlagt pa udgivelsestidspunktet. Se en
liste over geeldende garantibetingelser for din motor ved at g& til BRIGGSandSTRATTON.COM, eller kontakt din autoriserede Briggs & Stratton-forhandler.

** | Australien - Vores varer leveres med garantier, der ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlovgivning. Du har ret til ombytning eller refundering for en
starre fejl og kompensation for ethvert andet rimeligt forudseeligt tab eller skade. Du har ogsa ret til at fa varerne repareret eller udskiftet, hvis varerne ikke er af
acceptabel kvalitet, og fejlen ikke udger en sterre fejl. For garantiservice skal du finde den neermeste uautoriserede serviceforhandler p& vores forhandleroversigt
pé& BRIGGSandSTRATTON.COM eller ringe til 1300 274 447 eller sende en e-mail eller skrive til salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton

Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Ngdgeneratorer til almindelig brug: Kun 2 ars garanti til almindeligt brug. Ingen erhvervsgaranti. Denne garanti geelder ikke for motorer p& udstyr, der anvendes
som primaereffekt i stedet for normal kraftforsyning. Motorer, der anvendes i vaeddelgbskorsel eller pd kommercielle eller lejede baner, er ikke omfattet af

garantien.

B vanguard monteret p& ngdgenerator til privat brug: 2 &rs almindelig brug, ingen garanti for erhvervsbrug. Vanguard monteret pd erhvervskaretajer: 2 ars
almindelig brug, 2 ars erhvervsbrug. Vanguard 3-cylindret, veeskekalet: Se garantibeviset for ejere af Briggs & Stratton 3/LC.

Garantiperioden Igber fra den dato, hvor den farste privatkunde eller erhvervskunde kabte produktet, og laber i den tidsperiode, der er anfart i ovenstaende tabel. "Almindelig brug”
betyder brug i privat husholdning af en almindelig privatbruger. "Erhvervsmaessig brug” henviser til al gvrig brug, herunder brug til erhvervs-, indteegts- eller lejeformal. Nar en motor
har veeret anvendt erhvervsmaessigt, skal den herefter anses for at veere en motor til erhvervsbrug i henhold til denne garanti.

Fremvisning af garantibevis er ikke pakraevet for at gore garantien pa produkter fra Briggs & Stratton geeldende. Gem din kgbskvittering. Hvis du ikke kan fremvise
dokumentation for den oprindelige kebsdato pa det tidspunkt, hvor garantikravet geres gaeldende, vil produktets fremstillingsdato blive brugt som grundlag for

fastleeggelse af garantiperioden.
Om garantien

Briggs & Stratton byder garantireparation velkommen og undskylder for din ubelejlighed.
Enhver autoriseret serviceforhandler kan udfere garantireparationer. De fleste
garantireparationer handteres rutinemaessigt, men sommetider er anmodninger om
garantiservice ikke korrekt. For at undga misforstaelser, der kan opsta mellem kunden og
forhandleren, angives neden for nogle af rsagerne til motorsvigt, som garantien ikke
deekker.

Normal slitage: Ligesom alt andet mekanisk udstyr skal motordele efterses
regelmaessigt og udskiftes for at yde det optimale. Garantien omfatter ikke
reparationsarbejde, hvis en del eller motoren er slidt op som felge af normal brug.
Garantien geelder f.eks. ikke, hvis motorskaden opstod som falge af forkert brug, mangel
pa regelmaessig vedligeholdelse, ukorrekt transporthéndtering, opbevaring eller
montering. Garantien bortfalder ligeledes, hvis motorens serienummer er fiernet, eller
hvis motoren er sendret eller modificeret.

Forkert vedligeholdelse: En motors levetid aftheenger af de forhold, den anvendes
under, og dens vedligeholdelse. Udstyr som f.eks. fraesere, pumper og
rotorplaeneklippere anvendes ofte under meget stavede eller snavsede forhold, hvilket
kan forarsage, hvad der tilsyneladende er for tidlig slitage. Slitage, som skyldes snavs,
stov, slibemiddel til teendrer eller andre slibende materialer, der er kommet i motoren pa
grund af forkert vedligeholdelse, er ikke omfattet af garantien.

Denne garanti omfatter kun motordefekt som folge af materiale- og/eller
fremstillingsfejl og ikke udskiftning eller erstatning af det redskab, hvorpa
motoren er monteret. Endvidere omfatter garantien ikke reparationer som folge af:

1 Problemer, som skyldes brug af dele, der ikke er originale Briggs & Stratton
dele.

2 Redskabets betjeningsgreb eller installationer, som forhindrer start, forarsager
utilfredsstillende motorydelse eller afkorter motorens levetid. (Yderligere oplysninger
fas ved at kontakte redskabsproducenten).

3 Laekkende karburatorer, tilstoppede braendstofslanger, fastsiddende ventiler eller
anden skade, som skyldes brug af forurenet eller gammelt breendstof.
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4 Dele, som er ridsede eller knaekket, fordi en maskine er betjent med utilstreekkelig
eller forurenet smareolie eller en forkert kvalitet. (Kontrollér og genopfyld efter
behov, og foretag olieskift pa baggrund af de anbefalede intervaller). OIL GARD vil
ikke i alle tilfaelde standse motoren. Motoren kan beskadiges, hvis oliestanden ikke
kontrolleres regelmaessigt.

5 Reparation eller justering af tilhorende dele eller konstruktioner som f.eks. koblinger,
gearkasser, fiernbetjeninger osv., som ikke er Briggs & Stratton produkter.

6 Beskadigelse af eller slitage pa dele, som skyldes snavs i motoren pa grund af
manglende vedligeholdelse af luftfilter, ukorrekt genmontering eller brug af et
uoriginalt luftfilter eller en uoriginal filterpatron. Filteret skal rengares og/eller
udskiftes med de anbefalede intervaller, der er angivet i betjeningsvejledningen.

7 Dele, som beskadiges, fordi motoren karer med for hgje omdrejningstal eller
overophedes som folge af graes, aflejringer eller snavs, der tilstopper koleribberne
eller omradet omkring svinghjulet, eller skader som fglge af brug af motoren i et
lukket rum uden tilstraekkelig udluftning. Renger motoren for snavs med de
anbefalede intervaller, der er angivet i betjeningsvejledningen.

8  Motor- eller redskabsdele, der knaekker pa grund af for voldsomme vibrationer som
folge af los motormontering, lose skeereknive, ubalancerede knive eller Igse eller
ubalancerede blaeserhjul, forkert montering af redskabet p& motorens krumtapaksel,
karsel med for hgje omdrejningstal eller anden forkert brug.

9  En bgijet eller breekket krumtapaksel som folge af pakersel af en fast genstand med
plaeneklipperens skeereknive eller en for stram kilerem.

10 Rutinemaessig optuning eller justering af motoren.

11 Motor- eller komponentsvigt i forbraendingskammer, ventiler, ventilsaeder, ventilstyr
eller breendte startmotorviklinger som falge af brug af alternative breendstoffer som
f.eks. flydende petroleum, naturgas, benzin med et indhold af ethanol pa over 10 %
OSV.

Garantiarbejde mé kun udfores af serviceforhandlere, som er autoriseret af Briggs

& Stratton Corporation. Den naermeste autoriserede serviceforhandler finder du i

vores forhandleroversigt p4 BRIGGSandSTRATTON.COM eller ved at kontakte os

telefonisk pa 1-800-233-3723.
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Inspektion und Tests zur Verfligung stellen.

EINGESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG

Briggs & Stratton garantiert, wahrend der unten angegebenen Garantiefrist jedes Teil, das Material- oder Verarbeitungsschaden oder beides aufweist, kostenlos zu reparieren
oder zu ersetzen. Die Kosten fur den Transport von Produkten, die unter dieser Garantie flr Reparatur oder Austausch eingeschickt werden, sind vom Kaufer zu tragen. Diese
Garantie ist flr die nachstehend angegebenen Zeitraume gliltig und den hier aufgeflihrten Bedingungen unterworfen. Fir Garantiearbeiten kénnen Sie den nachsten

Vertragshandler in unserem Handlerverzeichnis unter BRIGGSandSTRATTON.COM finden. Der Kaufer muss den Vertragshandler verstandigen und ihm dann das Produkt fur

Es gibt keine andere ausdriickliche Garantieleistung. Inbegriffene Garantieleistungen, einschlieBlich solcher fiir marktgangige Qualitét und Eignung fir einen
bestimmten Zweck, sind auf ein Jahr ab Kaufdatum bzw. auf den gesetzlich zugelassenen Zeitraum beschréankt. Alle anderen inbegriffenen Garantieleistungen sind
ausgeschlossen. Haftung fiir Neben- und Folgeschéden ist unter allen Garantieleistungen ausgeschlossen, soweit ein derartiger Ausschluss vom Gesetz erlaubt
ist. In manchen Landern sind Einschrankungen hinsichtlich der Dauer einer konkludenten Garantieleistung nicht zulassig, und in manchen Landern sind Ausschluss oder
Einschrankung von Neben- oder Folgeschaden nicht zuléssig, weswegen die oben aufgefiihrten Einschrankungen und Ausschllsse u. U. in lhrem Fall nicht zutreffen. Diese
Garantieleistung verleiht Ihnen bestimmte Rechte, neben denen Sie noch andere Rechte haben kdnnen, die von Land zu Land abweichen **.

STANDARD-GARANTIEFRISTEN * o

Marke/Produkttyp
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek™ I/C®; Intek™ Pro; ™

Professional Series™ mit Dura-Bore ™ -Gusseisenlaufbuchse;

850 Series™ mit Dura-Bore ™ -Gusseisenlaufbuchse;

Snow Series MAX™ mit Dura-Bore ™ -Gusseisenlaufbuchse

Alle anderen Briggs & Stratton-Motoren mit Dura-Bore ™ -Gusseisenlaufbuchse

Alle anderen Briggs & Stratton-Motoren

Private Nutzung Gewerbliche Nutzung

3 Jahre 3 Jahre
2 Jahre 2 Jahre
2 Jahre 1 Jahr

2 Jahre 90 Tage

* Dies sind unsere Standard-Garantiefristen, neben denen noch zuséatzliche Garantieabdeckungen vorhanden sein kénnen, die wahrend des
Veréffentlichungszeitpunkts noch nicht festgelegt worden waren. Eine Auflistung der aktuellen Garantiefristen fiir unsere Motoren finden Sie unter

BRIGGSandSTRATTON.COM oder bei Ihrem Briggs & Stratton-Fachhandler.

** Fir Australien: Unsere Produkte enthalten Garantien, die unter dem australischen Verbraucherschutzgesetz nicht ausgeschlossen werden kénnen. Bei groBeren
Defekten haben Sie das Recht auf Ersatz oder Riickerstattung sowie auf Entschadigung fur alle anderen vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Auch bei
geringeren Defekten haben Sie ein Anrecht auf Reparatur oder Austausch von Produkten, die von unannehmbarer Qualitat sind. Fir Garantiearbeiten kdnnen Sie
den nachsten Vertragshandler in unserem Handlerverzeichnis unter BRIGGSandSTRATTON.COM finden. Sie kdnnen uns auch unter 1300 274 447 anrufen, uns
per E-Mail unter salesenquiries@briggsandstratton.com.au erreichen oder an die folgende Adresse schreiben: Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank

Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A FEinsatz an privaten Notstrom-Generatoren: nur 2 Jahre Verbrauchergarantie. Keine gewerbliche Garantie. Diese Gewahrleistung deckt keine Motoren an Geraten
ab, die zur Erzeugung von Energie eingesetzt werden, die die Energie aus dem o&ffentlichen Stromnetz ersetzen soll. Motoren, die in Rennwettbewerben oder
auf gewerblichen oder Mietrennbahnen eingesetzt werden, haben keine Garantie.

B Vanguard an Notstrom-Generatoren: 2 Jahre private Nutzung, keine Garantie fir gewerbliche Nutzung. Vanguard an Nutzfahrzeugen: 2 Jahre private Nutzung, 2
Jahre gewerbliche Nutzung. Flissigkeitsgekuhlte Dreizylinder-Vanguard-Motoren: siehe Briggs & Stratton-Garantieschein fur 3/LC-Motoren.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Datum des Kaufs durch den ersten Einzelverbraucher oder gewerblichen Endverbraucher und hat die in der Tabelle oben angegebene Dauer.
"Verbraucheranwendung” bedeutet die private Anwendung im Haushalt eines Verbrauchers. "Gewerblicher Einsatz” bedeutet alle anderen Anwendungen, einschlieBlich
Anwendungen fiir gewerbliche, gewinnbringende oder Vermietungszwecke. Sobald ein Motor einmal gewerblich eingesetzt worden ist, wird er fiir die Zwecke dieser Gewéhrleistung

auch weiterhin als Motor fiir den gewerblichen Einsatz angesehen.

Die Garantie fiir Geréte von Briggs & Stratton ist auch ohne Registrierung rechtskréftig. Bewahren Sie Ihren Kaufbeleg gut auf. Wenn Sie bei der Forderung von
Garantieleistungen keinen Beleg fiir das erste Kaufdatum vorlegen kénnen, wird die Garantiezeit anhand des Datums der Herstellung des Gerats bestimmt.

Zur Garantie

Briggs & Stratton flhrt gerne Garantiereparaturen aus und entschuldigt sich firr die Ihnen
entstandenen Unannehmlichkeiten. Jeder Fachhandler kann Garantiereparaturen
durchfiihren. Die meisten Garantiereparaturen sind Routinearbeiten, jedoch kénnen
Garantieanfragen manchmal nicht gerechtfertigt sein. Zur Vermeidung von eventuellen
Missverstandnissen zwischen Kunden und Handlern sind nachstehend einige der
Ursachen fiir Motordefekte aufgefiihrt, die von der Garantie nicht abgedeckt werden.

Normaler VerschleiB: Wie alle mechanischen Geréate benétigen auch Motoren zum
ordnungsgeméBen Betrieb regelmaBige Wartung und Austausch von Teilen. Die
Garantie deckt keine Reparaturen ab, die dadurch erforderlich werden, dass ein Teil oder
ein Motor durch normalen Einsatz abgenutzt worden ist. Die Garantie trifft auch nicht auf
Motorschaden zu, die durch Missbrauch, unterlassene Wartung, Transport, Lagerung
oder falsche Montage verursacht werden. Die Garantie ist ebenfalls nichtig, wenn die
Seriennummer des Motors entfernt oder der Motor modifiziert worden ist.
Unzureichende Wartung: Die Lebensdauer eines Motors ist abhangig von den
Bedingungen, unter denen er eingesetzt wird, sowie von der Pflege, die er erhélt. Einige
Gerate wie Ackerfrdsen, Pumpen und Kreiselméher werden sehr oft in Staub oder
Schmutz eingesetzt, wodurch es zu Erscheinungen kommen kann, die wie vorzeitiger
VerschleiB aussehen. Derartiger VerschleiB, der durch das Eindringen von Schmutz,
Staub, Ziindkerzen-Reinigungsmittel oder anderen scheuernden Stoffen in den Motor
aufgrund von unzureichender Wartung verursacht wurde, wird nicht durch die Garantie
abgedeckt.

Diese Garantie deckt nur Material- und/oder Verarbeitungsschaden am Motor ab,
und nicht den Austausch oder die Riickerstattung fiir das Gerat, an dem der Motor
installiert ist. AuBerdem gilt die Garantie nicht fiir Reparaturen, die durch
folgendes notwendig geworden sind:

1 Probleme durch Teile, die keine Briggs & Stratton-Originalteile sind.

2  Gerateregler oder -vorrichtungen, die Start verhindern, unzureichende Motorleistung
verursachen oder die Motorlebensdauer verkirzen. (Wenden Sie sich an den
Geratehersteller.)

3 Undichte Vergaser, verstopfte Kraftstoffrohre, blockierende Ventile oder andere
Schéaden durch Verwendung von verunreinigtem oder altem Kraftstoff.
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4 Teile, die riefig oder gebrochen sind, weil der Motor mit zu wenig oder
verschmutztem Schmierél oder einer falschen Schmierélsorte gelaufen ist
(kontrollieren und bei Bedarf Ol nachfiillen, und die empfohlenen
Olwechselintervalle einhalten.) Das OIL-GARD-System stellt einen laufenden Motor
u. U. nicht ab. Bei falschem Olstand kann es zu Motorschaden kommen.

5 Reparatur oder Einstellungen montierter Teile wie Kupplungen, Getriebe,
Fernbedienungen usw., die nicht von Briggs & Stratton hergestellt werden.

6 Schaden oder VerschleiB an Teilen durch Schmutz, der durch unzureichende
Luftfilterwartung, falschen Wiederzusammenbau oder Verwendung von
nicht-originalen Luftfilterelementen oder Patronen in den Motor eingedrungen ist. In
den in der Bedienungsanleitung angegebenen empfohlenen Intervallen den Filter
reinigen und/oder austauschen.

7  Teile, die durch Uberdrehen oder Uberhitzung aufgrund von Gras, Fremdkérpern
oder Schmutz, die die Kihlrippen oder den Schwungradbereich verstopfen,
beschadigt werden, oder Schaden durch Einsatz des Motors in engen Raumen
ohne ausreichende Belliftung. Fremdkorper in den in der Bedienungsanleitung
angegebenen empfohlenen Intervallen vom Motor beseitigen.

8  Motor- oder Geréteteile, die durch starke Vibrationen durch lose Motormontage, lose
Schnittmesser, unausgewuchtete Messer oder lose oder unausgewuchtete Impeller,
falsche Montage des Gerats an der Motorkurbelwelle, Uberdrehen oder anderen
Missbrauch bei Betrieb gebrochen sind.

9 Eine verbogene oder gebrochene Kurbelwelle durch Auftreffen eines
Kreiselmaher-Schnittmessers auf einen harten Gegenstand oder zu starke
Spannung des Keilriemens.

10 Routineeinstellungen des Motors.

11 Schaden an Motor oder Motorkomponenten, d. h. an Verbrennungskammer,
Ventilen, Ventilsitzen, Ventilfihrungen, oder durchgebrannte Starterwicklungen
durch Verwendung von alternativen Kraftstoffen wie Fllssiggas, Erdgas, Benzin mit
einem Athanolgehalt von tber 10% usw.

Garantieleistungen sind nur bei Briggs & Stratton-Vertragshandlern erhéltlich. Sie
finden den nachsten Vertragshéandler in unserem Handlerverzeichnis unter
BRIGGSandSTRATTON.COM.



H MNOAITIKH EFTYHZHZ THZ BRIGGS & STRATTON lNA TOYZ KINHTHPEZ Anpiliog 2012

NEPIOPIZMENH ECYHZH

H Briggs & Stratton Corporation eyyudtat 6Tt, katd tnv Tiepiodo LoXUoG TnG €yyunong Tou kabopileTatl mapakdtw, Ba emiokeudoel 1§ Ba avTikataoTAoeL, XwpIlg Kapia
Ok oag emBdapuvon, KABe eEApTNUA TOU KvnThpa Tou omoiou To UAKO 1 N Katepyaaoia 1 appotepa eivat eAattwpatikd. Ta €£oda JeTagopdg yla Ta mpoiévTa mou
anooTEAAOVTAL yla ETILOKEUN i} AvTIKATACTAON OTO MAA{OL0 TNG mapoucag £yyunong empBapivouv Tov ayopadTr. H mapoudoa £yyunon LoXUEL yla Ta XPOVIKA
dlacTAMATAa Kat uttd Toug 6POoUG TIOU avaPEPOVTAL TTapakatw. MNa egunmpetnon PAceL TG eyyunong aneubuvBeite 0To MANCLECTEPO £EOUCLODOTNUEVO CUVEPYELD
ouvtipnong Tou Ba Bpeite oTOV XAPTN AVTILMPOOWTIWY, TNV LWoTooeAida pag BRIGGSandSTRATTON.COM. O ayopaoTig MPETMEL MPWTA VA ETILKOLVWVIOEL UE TO
€E0UCLOBOTNUEVO OUVEPYEIO OUVTHPNONG KAl OTN CUVEXELD VA TIPOCKOMIOEL TOV KvNTAPA yla embewpnon Kat EAEYXO0.

Aev undpxet dAAn pnti €yyunon. Ot uodnAOUHEVEG EYYUNOELG, CUMTIEPIAQMBAVOUEVWV TWV EYYUNOEWV TNG EUTMOPEUCLPETNTAG KAl TNG
KataAAnASTNTAG YLa CUYKEKPLUEVO OKOTIG, MepLopifovTal 0To XPOVLKG SldoTnhua evég £€Toug and thv nuepopnvia ayopdg, 1 0To BaBUO TOU EMLTPENEL O
vépog. Ot untéAoineg unodnAolpeveg eyyunoelg eEatpolvrtal. Kapid eyyunon dev KaAUTITEL TIG CUPTITWHATLKEG 1} EMAK6Aoubeg {npieg, oto PETPO TIOU
auTo EMLTPEMETAL AN TO VOUO. KAMoLEG XWPEG 1 TIOMTEIEG BEV EMLTPETIOUV MEPLOPLOOUG WG TIPOG TN SLAPKELA ULaG UTIOSNAOUKEVNG EYYUNONG, KAl KATIOLEG XWPEG
N ToALTeleq OEV ETLTPETIOUV TNV €EALPEDT 1] TOV TMEPLOPLOPO TWV CUUTITWHATIKWY i ETMAKOAOUBWY {NULWV KAl CUVETIWG O TIapandavw MEPLOPLONOG Kat n eEaipeon
eVOEXETAL VA PNV LOXUOUV OTNV MEPINTWOn 0ag. AuTr n £yyunon 0ag mapeXeL €LOLKA VOULKA SLKalWPATa Kal EVOEXETAL £TIIONG va EXETE Kal AAAa dalwpaTa Tou
Slagpepouv amnod Xwpa oe Xwpa kat and noAiteia oe moAlteia **.

BAZIKOI OPOI EFTYHZHZ * A

Mdpka/Tunog npoidévtog Xprion ané 1dwwtn EnayyeApatikn xprion
Vanguard™ ® 3 €mn 3 €mn
Commercial Turf Series™ 2 €1n 2 €1n
Telpd Mapatetapgvng Atdpketag Zwng™, 1/C®, Intek™ 1/C®, Intek™ Pro, ™ 2 €1 1€t10q

Professional Series™ pe ouvdeopo and xutooidnpo Dura-Bore™

850 Series™ pe ouvdeopo amnd xutooidnpo Dura-Bore™

Snow Series MAX™ pe guvdeopo amnod xutooidnpo Dura-Bore™

‘OAot oL untéAotmot Kivntipeg Briggs & Stratton dlaBgtouv xitwvia and xutocidnpo Dura-Bore™

‘OAot ot dAAot Kivntrpeg Tng Briggs & Stratton 2 €In 90 nuEpeg

Autoi eival oL Bacikol 6poL eyyunong mou mapexeL n etapeia pag aAld evdexeTal va LoxUiouv MPOcOeTEG TEPLMTWOELG KAAUYNG OL oTtoieq dev
npoodlopiCovtal katd tn dnuocieuon Tng £yyunong. MNa toug 6époug eyyunong Tou LoXUouv yla Tov Kvnthipa oag, avatpeETe otny lotooeAida tng
BRIGGSandSTRATTON.COM 1 emitkolvwvnioTe Pe €E0UCL0d0TNUEVO ouvepyEio ouvTrpnong Tng Briggs & Stratton.

*h

Auctpalia — Ta mnpoidvta pag cuvodslovTal and £YYUROELG oL omoieq dev PTopoUv va amokAeLoTouv BAcel Tou auctpaAtavou Slkaiou Tou KaTavaiwTh.
AKaloloTe avTLkaTAoTAON TOU TIPOIOVTOG 1 ETILOTPOPN XPNUATWY Ot nepintwon copapng PAARNG kat anolnuiwon yla kabe AAAN eUNOYwG TiPoPAETIOHEVN
anwAela 1 pBopd. Xe MEPIMTWON TIOU TA TIPOLOVTA BV EXouvV amnodekTd eminedo nodtntag kat n BAAPn dev eival coBapr| dikatouoTe EMIONG ETLOKEUN N
avTlkataotaon Ttou Tmpoidvtog. MNa eEunnpetnon BAcel Tng £yyunong aneubuvbeite 0To MANOLECTEPO £E0UCLODOTNUEVO CUVEPYELD CUVTHPNONG Tou Ba Bpeite
OTOoV XAPTn avILMpoownwy, otnv otooeAida pag BRIGGSandSTRATTON.COM, 1} tTnAepwvniote oto 1300 274 447, § anooTeiAeTE PvUPA OTNV NAEKTPOVIKN
dleubuvon salesenquiries@briggsandstratton.com.au, 1} ypawte pag otnv taxudpouikr dleubuvon Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue,
Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A TyoTAuaTa YEVWWNTPLWV OLWKIAKAG XPHONG: ALETHG £YYUNON AMOKAELOTIKA yla XPAON amoé BTN, Aev KAAUMTETAL AM6 £yyUNon O MEPIMTWON EMAYYEAUATIKAG
Xpriong. H mapouoa £yyunon dev KAAUMTEL KLVNTHPEG TIOU XPnotpoTiotouvTal wg KUpla Tnyr LoXUog avTikabloTwyTag auTry Tou TIAapEXOUV Ol 0pYavLo ol
Kowng weeleiag. OL KLVNTAPEG TOU XPNOLUOTIOLOUVTAL OF AYWVEG, 1} OF EMAYYEAMATLKNAG XPriong, 1 evolkialéueva oxnipata, dev KaAumrovral
and tnv eyyunon.

B Kwnmipag Vanguard sykateoTnUEVOG 0 OUCTNUA YEVVNTPLOV: BLETHG £YYUNoN yia Xeron amé WbwTn, dev kaAUMTeTaL and eyyunon o Mepintwon
enayyeAMatikig xpriong. Kwntrpag Vanguard eykateoTnpeEVog o oxXUATA TOAAATIAWY XProewV: SLETAG €yyunon yla Xpron amod wLwTn, SLETNG £yyunon yla
€MayyeAMaTIKA xpnon. TpUAvdpog uypdywukTog Kivntrpag Vanguard: BA. MoAttiki Eyyunong tng Briggs & Stratton yia toug tpikUAvdpoug udpdypukToug
KLVNTAPEG.

H mepiodog Loyuog Tng £yyunong apxiCel amnd tnv nuepopnvia ayopdg amod Tov apXlkd ayopacTr, OTNV MePIMTWON ALAVIKNAG TWANONG, 1§ TOV TEALKO XPNO TN, 0TV MePIMTWon
ETIAYYEAMATIKNAG XPNONG, Kat cuveXiCeTal yla Ttn XPOoVIKN mepiodo mou dnAWwveTal oTov Tapamndvw rivaka. "Xprion anod WbuwTn” onuaivel Xprion 0€ XWPo TPOCWTILKNAG
dlapovig amnod Tov apxké ayopacTr) Alavikig nwAnong. "EnayyeApatikn Xprion” onuaivet OAeq TG AAAEG XPNOELG, CUMTIEPIAQUBAVOUEVNG KAl TNG XPIONG YL EUTIOPLKO
oKomo, xpnon emni apolBn 1 evolkiaon. Epodcov €vag kivntripag €xeL Xpnotpomnotndel yla enayyeApatikoug okomoug, 6To MAaiolo tTng nmapoucag £yyunong, Ba Bewpeital wg
KWYNTAPAG EMAYYEAMATLKAG XPNONG.

Aev anatteital cupnAnpwon KdpTag yla va €XeTe eyyunon ota npoidvta tng Briggs & Stratton. duldEte To anodelkTiké ayopdq. Edv dev npookopioete
anodeLlKTIKG TNG apXLKiq ayopdg Tn oTLYHN TNG aitnong yia emiokeur BAoeL Tng £yyunong, o MPoadloplopdg Tng TeEpLédou eyyunong 6a Baolotel otnv
nuepopnvia KATACKEUNG TOU TPOIGVTOG.

P P ~ Mn ocwo T ouvtiipnon: H dudpketa Lwng evog Kwvntrpa eEapTtdtat anod Tig
ZXET"KG HE TNV €yyunon caq OuvBrkeg umé TIg omoieq AeLToupyel KaL amd Tnv cuvTAPENON ToU Tou YiveTat.

H Briggs & Stratton suxapioTwg eMOKeUATEL EQOTOV UMAPXEL £YYUNON Kat {nTast Kdroleg epaployeg 6nwg m.x. KAAMEepYNTIKE, QvVTAIEG Kal MEPLOTPOPIKA

ouYV@HN Yia TY Tahaunwpia oag. Kabe eEouctodoTnuévo ouvepyeio Tng Briggs & XAOOKOTITIKA XPNOLUOTIOLOUVTAL TIOAU OUXVA O OUVBNKEG pe oKovn 1 Bpwpid, oL

Stratton PTIOpel va avaAapBAVEL ETOKEUEG 0TO MAQIOLO £yyUnong. Ot eploooTepee  OTOIEG HMopolv va nipokaAéoouv mpdwpn ¢Bopd. Mia tetola p8opa, stav

ETILOKEUEG BACEL £YYUNONG EEUMMPETOUVTAL TIPOYPAHMATIOUEVA, AAAA KATIOLEG TipoKaAeital and okovN, Bpwitd, UAN eMkahuyng prout( n anoé aAAo UAKS Ttou

(POPEQ TA ALTHUATA YA ETILOKEUN EVBEXETAL VA UNV KAAUTTOVTAL Ard TV £yyunon. TipoEevel pBopa Kkat To omolo EXEL ELOEABEL OTOV KIVNTHAPA AdYw Un owoTig

MPOg AMOpUYF MAPEENYHOEWY PETAEU TIEAATN KAl AVTLITPOCWTIOU, AVAPEPOVTAL ouvTriPNoNg, dev kaAUnTeTal Ao eyyunon.

napakdTtw Karoleg and Tiq attieg tng PAARNG Kvntripa TIq oroieq dev KAAUTITEL N

eyyunon.

duoloAoytkn pBopd: Omwg GAEG OL UNXAVEG, OL KLVNTHPEG XPELALoVTaL TIEPLOBLKN

ouvTAPNON 1 AVTIKATACTAoN €6APTNUATWY TIPOKELUEVOU va AeLToupyolv owoTd. H

€yyunon dev KAAUTITEL TNV ETILOKEUN OE MEPLMTWOELG OTIoU €va €§ApTnua 1 €vag

AUTH N €yyunon KaAUnTel eEAATTWHATLKG UALKO 1i/Kal epyacia o€ oxéon pe
Tov Kivntripa pévo kat 6xL avrikatdotaon 1 EMOTPoPn XPNUATwyY yla 1o
pnxdvnua ndvw oto ormoio evdéxetal va eivat TonobfeTnuévog o Klvntrpag.
H eyyunon eniong dev KAAUMTEL TIG ETILOKEUEG TIOU XpeldoTnkav Adyw:

KWNTAPAgG, META Ao KAVOVLKN XPNon, EXEL ¢BATEL 0TO TEAOG NG BLapketag Lwng 1 MpopAnudtwv nou npoékuyav ané eEaptipata Ta onoia dev eivat

Tou. H eyyunon dev woxuel oe nepintwon PAGRNG Tou Kvntrpa Adyw Kakng yviiola avtaAAaktikd thg Briggs & Stratton.

peTaxelplong, EAAEWYNG TTPOYPAPMATIOUEVNG OUVTHPENONG, dlakivnong, XELPLopoU,

anofnkeuong 1 akatdAAnAng eykatdotaong. Opoiwg, n €yyunon dev LoXUEL OTNV 2  Ztouxeiwv €A€yX0OU TOU PNXAVAMATOG N EYKATACTACEWYV TIOU EUTOBICOUV TNV

mnepinTwon mou £xeL agatpedel o aplBpodg GELPAG TOU KLvNTAPA 1) 0 KvnTripag €XeL €KKIvNoM, TPOKAAOUV N LKAVOTIONTLKY anédoon Tou KvnTrpa 1 meplopiCouv tn

UTIOOTEL HETATPOTIEG 1} TPOTIOTIOAOELG. dLapketla {wng Tou (ameubuvBeiTe OTOV KATAOKEUAOTH TOU UNYXAVAUATOG).
EAnvika

el




Kapumnupateép pe dlappor], pPayHEVWY CWANVWOEWY KAUCIHOU, KOANUEVWY
BaABidwy, 11 AAANG {nuLAG Tou TIPOKANBNKE amoé tn xperon "HoAUCHEVOU”
KAQUO{pOoU, 1 KAUC{HOoU TIou EUELVE yla Katpd pEca aTo pelepPfoudp.
EEaptnuatwy pe pwypeg 1 onacipata, Adyw Aettoupyiag Tou Kivnthipa Xwpeiq
apKETO ALMAVTIKO, 1 ME "HOAUCHEVO” AGDL, 1 JE AAdL akataAAnAou Babuou
(eA€éyxete TN 0TAOUN, MPocBETETE AAdL Omote XpeldleTat kat aAAalete To AAdL
ME TNV MPOTELVOPEVN ouxvoTnTa). To ouotnua mnpootaciag arnd AAewn Aadou
(OIL GARD) evdgxetal va unv opriget Tov Kvntrpa. Av n 6taéun tou Aadtou
Oev dlatnpeital OTwg MPETEL, Pnopel va TpokAnBel BAGRN Tou KvnTrpa.
Emokeung 1y pubuiong ouvdualdpevwy eEApTNPATWY 1} CUYKPOTNHATWY OTIWG
OUMTIAEKTWY, Ypavallwv HETAdOONG Kivnong, TNAEXELPLOUWY KATL. Ta oroia dev
kataokeuafovtat ano n Briggs & Sratton.

Znuiag 1 BAAPNG oe eEaptripata n ornoia TPOEKUYE and oKOvN Tou ELOHABE
OTOV KLVNThpa AGYw PN OwoThG CuVTNPNoNG Tou PpiATpou agpa,
emnavacuvappoAdynong, 1 XPong KN yviolou ototxeiou Tou ¢piATpou. Ita
OUVIOTWHEVA TAKTA Xpovikd dlaoTruata, va kabapilete kau/f va avtikablotate
TO PpiATPO cUPwva pe To Eyxepidlo Xprong.

E€aptnudtwy mou €nabav {nuta and unepBoAikn taxutnta, 1§ unepbeppavon
TIOU TIPOKARBNKE amod ypaoidl, okévn, i UTIOAElppaTa ta oroia BoUAwvouy 1
@palouv ta nrepuyla YUENG, 1 TNV mepLloxn TG PTEPWTNAG, N {NULAG Tou
TPOKANONKE amoé Tnv AELTOUPYIa TOU KLVNTAPA OE TIEPLOPLOUEVO XWPO, XWPIG
emnapkn aeplopd. Kabapilete ta unoAeippata otov Kvntripa Kata ta
OUVIOTWHEVA TAKTA XPOoVLKA dlacTruata, ouppwva pe to Eyxelpidlo Xpriong.

EAnvika

el

8 EEapTtnuATWV TOU KLVNTHPA 1 TOU PNXAVAUATOG ToU £X0UV OTIAoEL AOyw
uTePBOAKWY BOVAOEWYV TIoU TIPOKANBNKav amd xalapr) ouvappoAdynon Tou
KvnTrpa, and AaoKApLOUEVEG KOTITIKEG AETOEG, amd pn {UYOOoTABULOUEVEG
Aenideq 1§ Aaokaplopeveg 1§ un UYOOTABULOPEVESG PTEPWTEG, ATO PN CWOTN
TIPOCAPTNON TOU PNXAVARATOG 0TO oTpopalo®dpo dgova Tou Kvntrpa, and
urnepPoAkn} Taxutnta r dAAn napafiaon katd tn Aettoupyia.

9  XtpaPwuevou 1 oTIacPEVoU 0TPoPalopopou dgova, Adyw KTUTHUATOG OTEPEOU
QVTLKELPMEVOU PE TNV KOTITLKN AeTda MEPLOTPEPOUEVOU XOPTOKOTITIKOU 1) AOYw
uTEPPBOALKOU TEVTWHATOG Tou TPAneloeldouq LHavta.

10 MpoypauuaTIOPEVNG YEVIKAG ouVTAPNONG 1 pUBULONG TOU KLvnTrpa.

11 BAABng tou Kivntrpa 1 eEaptipatog Tou, T.X. Baldpou kauong, BaABidwy,
€dpwv BaABidwv, odnywv BaABidwy, B Aoyw kapevwy mepleAi&ewv piCag, mou
TIPOEKUWAV amd Tn XPron EVAANAKTIKWY KAUOTHwWY, OTIWG UYPOTIONKEVOU
puoLkou aepiou, Bevlivng pE TEPLEKTIKOTNTA atBavoAng peyaAutepn tou 10%,
KATL.

H enwokeun BdoeL £yyunong napéxetal Hovo YEow TwV €50UCLOBOTNHEVWV
ouvepyeiwv tng Briggs & Stratton. Bpeite To mAnoiéotepo €§0UcLOBOTNHEVO
ouvepyeio ouvtripnong otov Xdptn avadiitnong Twv aviLMpooWNwWV Uag
Héow TNG LoTOoEABag pag BRIGGSandSTRATTON.COM 1 kaAéote TO
1-800-233-3723.



POLIZA DE GARANTIA PARA EL MOTOR BRIGGS & STRATTON Abril 2012

GARANTIA LIMITADA

Briggs & Stratton Corporation garantiza que durante el periodo de granti especificado mas adelante reparara o reemplazard, sin costo alguno, cual(es)quier parte(s) del motor
considerada(s) como defectuosas en material, mano de obra o ambos. Los gastos de transporte del producto sometido a reparaciéon o cambio bajo esta Garantia deben ser
abonados por el comprador. Esta garantia tiene vigencia y esta sujeta a los periodos y condiciones establecidos a continuacion. Para recibir servicio de garantia, contacte el
Distribuidor de Servicio Autorizado mas cercano en nuestro mapa de localizacién de distribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM. El comprador debe ponerse en contacto
con el Distribuidor de Servicio Autorizado, y luego poner el producto a disposicién del Distribuidor de Servicio Autorizado para la inspeccién y pruebas.

No existe ninguna otra garantia expresa. Las garantias implicitas, incluso aquellas de mercantibilidad o adaptabilidad para un fin determinado quedan limitadas a
un ano a partir de la fecha de compra o a la extension permitida por la ley, quedando excluidas todas las demas garantias implicitas. la responsabilidad por dafos
fortuitos o consecuentes bajo cualquier y todas las garantias queda excluida en la medida que dicha exclusion sea permitida por la ley. Algunos paises o estados no
contemplan limitaciones en cuanto a la duracién de una garantia implicita, y otros paises o estados no permiten la exclusion o limitaciéon de dafios consecuentes o incidentales,
en cuyo caso la limitacion y la exclusion anteriores pueden no ser aplicables para usted. Esta garantia le da derechos legales especificos, pudiendo tener a su vez otros
derechos que varian de un estado a otro y de un pais a otro **.

TERMINOS ESTANDAR PARA GARANTIA * A

Marca/Tipo de Producto Uso Privado Uso Comercial
Vanguard™ ® 3 afnos 3 anos

Serie comercial para césped ™ 2 afnos 2 afos

Serie Larga Vida™; 1/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™ 2 afios 1 ano

Serie Professional™ con Funda de Hierro Colado Dura-Bore™;

Serie 850™ con Funda de Hierro Colado Dura-Bore™;

Serie Snow MAX™ con Funda de Hierro Colado Dura-Bore™

Todos los otros motores Briggs & Stratton que incorporan Funda de Hierro Colado Dura-Bore™

Todos los otros motores Briggs & Stratton 2 afnos 90 dias

*  Estos son nuestros términos de garantia estandares, pero de vez en cuando puede existir una cobertura adicional de la garantia que no fue determinada en el
momento de la publicacién. Para obtener un listado de los términos de garantia corrientes para su motor, vaya a BRIGGSandSTRATTON.COM o péngase en
contacto con su Distribuidor de Servicio autorizado de Briggs & Stratton.

** En Australia - Nuestros productos cuentan con garantias que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un
reemplazo o un reembolso en caso de una falla grave y a una compensacioén por cualquier pérdida o dafo razonablemente previsible. Usted también tiene derecho a
que se le reparen o reemplacen los productos si no son de calidad aceptable y la falla no tiene como consecuencia una falla grave. Para el servicio en garantia,
ubique el Distribuidor de Servicio Autorizado més cercano en nuestro mapa de ubicacién de distribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM, o llamando al 1300 274
447, o enviando un correo electronico o una carta a salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank,
NSW, Australia, 2170.

A Aplicaciones de Generadores Domésticos: 2 afios como garantia del consumidor solamente. No hay garantia comercial. Esta garantia no se aplica a motores en

equipos usados para energia principal en lugar de un servicio. Los motores usados en eventos competitivos o en pistas comerciales o de renta no estan

cubiertos por la garantia.

B vanguard instalado en generadores standby: 2 afios de uso por el consumidor, la garantia solo aplica para generadores en uso privado. Vanguard instalado en
vehiculos de servicio: 2 anos de uso por el consumidor, 2 afos para uso comercial. Para Vanguard de 3 cilindros enfriado por liquido: ver la Péliza de Garantia para

Motor 3/LC de Briggs & Stratton.

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha en la cual lo compré el consumidor detallista original o usuario final comercial, y continda por el periodo de tiempo establecido en
la tabla anterior. “Uso privado” significa uso doméstico personal por el consumidor detallista original. “Uso Comercial” significa todos los otros usos, incluyendo fines comerciales o
que produzcan ingresos o renta. Una vez que el motor haya experimentado uso comercial, sera considerado en adelante como motor de uso comercial para fines de esta garantia.
No es necesario registrar la garantia para obtener servicio en los productos Briggs & Stratton. Guarde su recibo de compra. Si no aporta la prueba de la fecha de
compra inicial, se utilizara la fecha de fabricacion del producto para determinar el periodo de garantia.

Acerca de su Garantia

Briggs & Stratton recibe con agrado las reparaciones en garantia y le pide disculpas por
las molestias causadas. Cualquier Distribuidor de Servicio Autorizado puede efectuar
reparaciones en garantia. La mayoria de las reparaciones en garantia se gestionan
normalmente, pero a veces las solicitudes para servicio de garantia pueden no ser las
apropiadas. Para evitar cualquier malentendido que pudiera presentarse entre el cliente
y el distribuidor, se enumeran a continuacién algunas de las causas de fallas del motor
que la garantia no cubre.

Desgaste Normal: Los motores necesitan, como todos los dispositivos mecénicos, el
cambio y el servicio periédico de las partes para desempefarse bien. La garantia no
cubrird la reparacion cuando el uso normal haya agotado la vida de una parte o del
motor. La garantia no podria aplicarse si el dafio del motor ocurri6 debido a abuso, falta
del mantenimiento habitual, transporte, manejo, bodegaje o instalacién inapropiados. De
igual manera se invalidara la garantia si el nimero serial del motor ha sido removido o si
el motor ha sido alterado o modificado.

Mantenimiento Incorrecto: La vida Gtil de un motor depende de las condiciones bajo
las cuales opere el motor y del cuidado que éste reciba. Algunas aplicaciones, tales
como cultivadoras, bombas y maquinas cortacésped rotantes, se utilizan con mucha
frecuencia en condiciones de mucho polvo o en condiciones muy sucias, las cuales
pueden hacer que parezca un desgaste prematuro del motor. Tal desgaste, cuando es
ocasionado por suciedad, polvo o por el hecho de limpiar la bujia con chorro de arena, o
porque otro material abrasivo haya entrado al motor debido a un mantenimiento no
apropiado, no sera cubierto por la garantia.

Esta garantia cubre Gnicamente, material defectuoso y/o mano de obra
relacionados con el motor, y no el cambio o reembolso del equipo en el cual haya
sido montado el motor. Ni extendera la garantia a reparaciones requeridas debido
a:

1 Problemas ocasionados por el uso de partes que no sean partes originales
Briggs & Stratton.

2 Controles del equipo o instalaciones que impidan el arranque, ocasionando un
rendimiento poco satisfactorio del motor, o que acorten la vida del motor. (Contacte
el fabricante del equipo.)

3  Carburadores con fugas, conductos de combustible obstruidos, valvulas atascadas
u otros dafios causados por el uso de combustible contaminado o pasado.
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4  Partes que se hayan rayado o reventado por operar el motor con aceite lubricante
insuficiente o contaminado, o por el uso del grado de viscosidad de aceite
incorrecto (compruebe el nivel de aceite y termine de aprovisionar cuando sea
necesario, y cambie aceite segun los intervalos recomendados.) El dispositivo
protector del aceite OIL GARD no se puede apagar durante la operacion del motor.
Se podrian presentar dafios en el motor si el nivel de aceite no se mantiene
correctamente.

5 Reparacién o ajuste de partes asociadas o conjuntos tales como embragues,
transmisiones, controles remoto, etc., los cuales no son fabricados por Briggs &
Stratton.

6 Dano o desgaste de partes causado por la entrada de suciedades al motor debido
al mantenimiento incorrecto del filtro de aire, montaje incorrecto, o por el uso de un
elemento o cartucho para el filtro de aire que no sea original. Limpie y/o cambie el
filtro segun los intervalos recomendados de acuerdo a lo establecido en el Manual
del Operador.

7 Partes danadas por velocidad excesiva o recalentamiento causado por residuos de
grama, desechos o suciedades los cuales taponan u obstruyen las aletas de
enfriamiento, o el &rea de la volante, o por dafios causados por operar el motor en
un area confinada sin la suficiente ventilacion. Limpie los desechos del motor segin
os intervalos recomendados de acuerdo a lo establecido en el Manual del
Operador.

8 Partes del motor o del equipo quebradas por vibracion excesiva causada por un
montaje flojo del motor, cuchillas de corte flojas, cuchillas o impulsores flojos 0 no
balanceados, fijacion incorrecta del equipo al cigliefal del motor, velocidad excesiva
u otro abuso en la operacion.

9  Un cigienal deformado o quebrado causado por golpear con un objeto sdélido la
cuchilla de corte de una maquina cortacésped rotante, o por tension excesiva de las
correas en v.

10 Afinacién o ajuste de rutina del motor.

11 Descuido del motor o de los componentes del motor, es decir, cAmara de
combustion, valvulas, asientos de valvulas, guias de valvulas o bobinados del motor
de arranque quemados, causado por el uso de combustibles alternos tales como,
gas propano, gas natural, gasolina con un contenido de etanol mayor del 10%, etc.

El servicio de garantia esta disponible solamente a través de los Distribuidores de

Servicio Autorizados por Briggs & Stratton. Péngase en contacto con su

Distribuidor de Servicio Autorizado mas cercano en nuestro mapa de localizacion

de disribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM, o llamando al 1-800-233-3723.



BRIGGS & STRATTONIN MOOTTOREITA KOSKEVA TAKUUEHDOT
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RAJOITETTU TAKUU

Briggs & Stratton Corporation takaa, etta alla mainitun takuukauden aikana se korjaa tai vaihtaa veloituksetta kaikki moottorin osat, jotka ovat viallisia joko materiaalin tai tyén
tai kummankin osalta. Tdman takuun mukaan ostaja vastaa tuotteen kuljetuskustannuksista korjausta tai vaihtoa varten. Tdma takuu on voimassa alla esitetyn ajan ja alla
esitetyilld ehdoilla. Selvita takuuta koskevat palvelut IGhimmalta huoltoedustajaltamme, jonka I6ydat verkkosivuiltamme BRIGGSandSTRATTON.COM. Ostajan tulee ottaa
yhteys valtuutettuun huoltoedustajaan ja toimitettava sen jalkeen moottori valtuutetulle huoltoedustajalle tarkastusta ja testaamista varten.

Muuta ilmaistua takuuta ei ole, oletetut vastuut, mukaan lukien oletetut vastuut soveltuvuudesta tai sopivuudesta tiettyyn kayttétarkoitukseen, rajoittuvat yhteen
vuoteen alkaen ostopdivéasta, tai lain sallimissa puitteissa torjutaan kaikki oletetut vastuut, vastuu vilillisista vahingonkorvauksista takuun nojalla torjutaan lain
sallimissa puitteissa. Joissakin maissa takuuajan rajoittamista ei sallita ja joissakin maissa takuun on katettava myds valilliset vahingot, joten ylla olevat rajoitukset eivéat
valttamatta koske Teitd. Tama takuu antaa Teille nimenomaiset lailliset oikeudet ja Teilla voi olla myds muita Suomen lain mukaisia oikeuksia **.

NORMAALIT TAKUUEHDOT * A
Merkki/Tuotetyyppi Yksityiskaytto Kaupallinen kaytté
Vanguard™ ® 3 vuotta 3 vuotta
Commercial Turf Series™ 2 vuotta 2 vuotta
Extended Life Series™; I/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™ 2 vuotta 1 vuosi
Professional Series™, jossa on valurautainen Dura-Bore™ -sylinteriputki;
850 Series™, jossa on valurautainen Dura-Bore™ -sylinteriputki;
Snow Series MAX™, jossa on valurautainen Dura-Bore™ -sylinteriputki
Kaikki muut Briggs & Stratton-koneet, joissa on valurautainen Dura-Bore™ sylinteriputki
Kaikki muut Briggs & Stratton-moottorit 2 vuotta 90 paivaa

*  Kaytdssa ovat normaalit vakuutusehtomme, mutta joissakin tapauksissa takuu saattaa kattaa muutakin, jota ei ollut maaritetty julkaisuajankohtana. Saat luettelon
moottoriasi koskevista takuuehdoista menemalléa osoitteeseen BRIGGSandSTRATTON.COM tai ota yhteys valtuutettuun Briggs & Stratton maahantuojaan..

**  Australia - Tuotteillamme on takuita, joita ei voida jattaé Australian kuluttajalainsuojan perusteella huomiotta. Asiakkaalla on oikeus merkittévissa vikatilanteissa saada
tilalle toinen tuote ja rahakorvaus seka vahingonkorvaus kaikista odotettavissa olevista menetyksista tai vahingoista. My6s pienemmissa vikatapauksissa asiakkaalla
on myds oikeus saada tuote korjatuksi tai vaihdetuksi. Tarvitessasi huoltopalveluja, ota yhteys lIahimpéaéan valtuutettuun huoltoedustajaan, jonka I6ydat verkkosivulta
BRIGGSandSTRATTON.COM, tai soita numeroon 1300 274 447, tai laheta sahkopostia osoitteeseen salesenquiries@briggsandstratton.com.au, tai tavallista postia
osoitteeseen Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Kotikayttdon tarkoitetuissa varageneraattoreissa kéytettavia moottoreita koskee kahden vuoden yksityiskayttétakuu. Ei koske kaupallista kayttda. Tamé takuu ei koske
niiden laitteiden moottoreita, joita kaytetdan voiman tuottamiseen hyotykaytdssa. Kilpa-ajoissa tai kaupallisilla tai vuokraradoilla kéytettavia moottoreita takuu ei

koske.

B Varageneraattoreihin asennettu Vanguard-moottori: 2 vuoden yksityiskéyttdtakuu, ei koske kaupallisessa kaytdssa olevia moottoreita. Hydtyajoneuvoihin asennettu
Vanguard -moottori: 2 vuoden yksityiskayttétakuu, 2 vuoden kaupallisen kéytén takuu. Vanguardin 3-sylinterinen, nestejaahdytetty moottori: katso Briggs & Stratton

3/LC-moottorin omistajan takuuehdot.

Takuuaika alkaa ostokuitissa mainitusta paivdmaéaréasté ja koskien ensimmaisté omistajaa tai kaupallista loppukéayttajaa, ja on voimassa ylla mainitun ajanjakson. Tassé takuukirjassa
“yksityiskayttd” tarkoittaa yksityisten kuluttajien kdytéssa olevia talouksia. “Kaupallinen kéyttd” tarkoittaa muita kayttékohteita, mukaan lukien kaupalliset, tuottoja tuottavat tai
vuokraustarkoitukset. Jos moottori on ollut kaupallisessa kaytdssa, sita pidetaan sen jalkeen kaupalliseen kayttdon tarkoitettuna moottorina tdman takuun osalta.

Mitaan takuukorttia ei tarvita takuuhuollon saamiseksi Briggs & Stratton -moottoreille. ostokuitti on sailytettava, mikali et esita ostokuittia takuuhuoltoon tuotaessa,
moottorin koodinumeroa kaytetaéan takuuajan alkamispaivamaarana, erillista takuukorttia ei tarvita takuupalvelun saamiseksi.

Takuuehdot

Briggs & Stratton suorittaa moottoreihinsa takuukorjauksia ja pahoittelee asiasta
koituvaa vaivanndkéa. Takuukorjauksia saavat suorittaa kaikki valtuutetut huoltopisteet.
Useimmat takuukorjaukset hoidetaan rutiininomaisesti, mutta joskus
takuukorjauspyynnét eivat ole asianmukaisia. Asiakkaan ja jalleenmyyjan valisten
vaarinkasitysten valttdmiseksi alla on lueteltu muutamia moottorivaurioiden syita, joita
takuu ei kata.

Normaali kuluminen: Moottorit, kuten kaikki mekaaniset laitteet, vaativat ajoittaista
osien uusimista ja huoltoa toimiakseen kunnolla. Takuu ei korvaa normaalin kulumisen
aiheuttamia korjauskustannuksia. Takuu ei esimerkiksi ole voimassa, jos moottorivaurio
on tapahtunut vaarinkayton, saannéllisen kunnossapidon laiminlyénnin, kuljetuksen,
kasittelyn, varastoinnin tai vaaran asennuksen johdosta. Samoin takuu on mitaton, jos
moottorin sarjanumero on poistettu tai moottoria on jollakin tavoin muutettu.

Epéaasianmukainen kunnossapito: Moottorin kayttdika riippuu kayttdolosuhteista ja sen
saamasta huolenpidosta. Erait4 laitteita, kuten jyrsimia, pumppuja ja pyorivateraisia
ruohonleikkureita kaytetdan hyvin usein pdlyisissa tai likaisissa oloissa, jotka voivat
johtaa ennenaikaiselta nayttdvaan kulumiseen. Takuu ei kata tallaista kulumista, kun se
johtuu lian, pélyn tai sytytystulpan puhdistuksessa kaytetyn hiekka-aineksen tai muun
hiovan materiaalin padsysta moottoriin epdasianmukaisen kunnossapidon seurauksena.

Tama takuu kattaa vain moottoriin liittyvéat vialliset materiaalit ja/tai tyovirheet eika
mitaan vaihto-osia eika korvausta laitteesta, johon moottori on kiinnitetty. Takuu ei
myo6skaan kata seuraavista syista johtuvia korjauksia:

1 Ongelmat aiheutuvat osista, jotka eivat ole alkuperaisia Briggs &
Stratton-osia.

2  Laitteen saatimet tai asennukset, jotka estavat kaynnistyksen, heikentavat moottorin
suorituskykya tai lyhentavét sen elinikda. (Ota yhteys laitteen valmistajaan.)

3  Kaasutinvuodot, tukkeutuneet polttoaineputket, juuttuneet venttiilit tai muut vauriot
ovat aiheutuneet likaantuneesta tai vanhasta polttoaineesta.
Suomi
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4  Osat, jotka ovat rikkoutuneet tai leikanneet kiinni puutteellisesta voiteluéljyn
méaréasta tai vaarasté oljyn viskositeetista johtuen (tarkista ja lisaa tarvittaessa seka
vaihda suositeltujen ajanjaksojen paésta.) OIL GARD -dljyvahti ei valttamétta
sammuta kdyvaéa moottoria. Moottorivaurio on mahdollinen jos éljytasosta ei
huolehdita.

5  Moottoriin liittyvien osien tai kokoonpanojen korjaus tai séatd, kuten esim. kytkimet,
voimansiirto, kaukoséaatolaitteet, jne., jotka eivat ole Briggs & Strattonin valmistamia.

6  Osien vauriot tai kulumiset, jotka johtuvat moottoriin paasseesta liasta
iimanpuhdistimen epaasianmukaisen kunnossapidon seurauksena, osien
kokoonpanosta tai muun kuin alkuperéisen iimanpuhdistinelementin tai suodattimen
kéytdstd. Puhdista ja 6ljya suositelluin aikavélein kayttéjan kasikirjassa mainitulla
tavalla.

7  Osat, jotka ovat vaurioituneet ylikierrosten takia tai liiallisen kuumenemisen takia
ruohon, roskien tai lian tukkiessa jaahdytysrivat tai juoksupyéran alueen, taikka
vauriot, jotka ovat aiheutuneet moottorin kayttdmisesta suljetussa tilassa ilman
riittdvad iimanvaihtoa. Puhdista roskat moottorista suositelluin aikavalein kayttajan
kasikirjassa mainitulla tavalla.

8  Moottori tai laitteen osat ovat rikkoutuneet liiallisesta tarinasté, joka on aiheutunut
moottorin 10yséastéa kiinnityksesta, 16ysista leikkausterista, epatasapainossa olevista
teristé tai I0ysista tai epatasapainossa olevista tuulettimista, laitteen sopimattomasta
kiinnityksesta moottorin kampiakseliin, ylikierroksista tai muusta vaarinkaytosta.

9  Taipunut tai rikkoutunut kampiakseli, jonka on aiheuttanut py6rivén ruohonleikkurin
leikkausteran iskeytyminen kiinted@n esineeseen tai liian tiukalla ollut kiilahihna.

10 Moottorin tavanomainen viritys tai saato.

11 Moottorin tai moottorin osan pettdminen, ts. polttokammio, venttiilit, venttiili-istukat,
venttiiliohjaimet tai palanut k&ynnistinmoottorin k&amitys, joka on aiheutunut
vaihtoehtoisten polttoaineiden kéaytosta; néista esimerkkeiné nestekaasu,
maakaasu, etanolilla kasitellyt bensiinit, joiden etanolipitoisuus on yli 10% jne.

Takuuhuoltoa antavat vain Briggs & Stratton Corporation valtuuttamat
huoltokorjaamot. L4himmaén valtuutetun huoltoliikkeen I16ydat verkkosivulla
BRIGGSandSTRATTON.COM tai soittamalla numeroon 1-800-233-3723.
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GARANTIE LIMITEE
Briggs & Stratton garantit que, pendant la période de garantie spécifiée ci-dessous, il remplacera ou réparera gratuitement toute piece du moteur présentant un défaut de
matiere ou de fabrication ou les deux. Tous les frais de transport du produit destiné a étre remplacé ou réparé au titre de la présente garantie restent a charge de I'acheteur.
Cette garantie est applicable pendant la période et aux conditions prévues dans le présent document. Pour toute intervention sous garantie, cherchez le Réparateur Agréé
Briggs & Stratton le plus proche dans la liste des Réparateurs Agréés sur notre site Internet BRIGGSandSTRATTON.COM. L'acheteur doit contacter le Réparateur Agréé puis

mettre le moteur ou le produit a sa disposition pour inspection et essais.

Il n’existe aucune autre garantie expresse. Les garanties implicites, y compris celles de la valeur marchande et d’adaptation a un objectif particulier, sont limitées a
un an a partir de la date d’achat ou a la période légale admise. Toute autre garantie implicite est exclue. Notre responsabilité pour les dégéats provoqués par
I’équipement ou les dommages-intéréts accessoires est exclue dans la limite des exclusions autorisées par la loi. Certains pays ou Etats/provinces n’autorisent aucune
restriction sur la durée d’une garantie implicite, et certains pays ou Etats/provinces n’autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects. Par
conséquent, les restrictions et exclusions décrites ci-dessus pourraient ne pas s’appliquer dans certains cas. La présente garantie accorde légalement a I'utilisateur certains
droits spécifiques auxquels peuvent également s’ajouter d’autres droits qui varient d’un pays ou d’un Etat a 'autre**.

CONDITIONS DE GARANTIE STANDARD * A

Marque/Type de produit
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Professional Series™ avec chemise en fonte Dura-Bore™;
850 Series™ avec chemise en fonte Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ avec chemise en fonte Dura-Bore™

Usage privé Usage professionnel

Tous les autres moteurs Briggs & Stratton comportant une chemise en fonte Dura-Bore ™

Tous les autres moteurs Briggs & Stratton

3 ans 3 ans

2 ans 2 ans

2 ans 1an

2 ans 90 jours

*  Ces conditions sont nos conditions de garantie standard. Néanmoins, dans certains cas, nos produits peuvent bénéficier d’une couverture supplémentaire qui n’était
pas déterminée au moment de la publication. Pour consulter les conditions de garantie actuelles de votre moteur, rendez-vous sur BRIGGSandSTRATTON.COM ou

contactez le Réparateur Agréé Briggs & Stratton.

** En Australie - Nos produits disposent de garanties qui ne peuvent étre exclues dans le cadre du droit de la consommation australien. Vous étes en droit de bénéficier
d’un remplacement ou d’'un remboursement pour une défaillance majeure, ou d’'un dédommagement pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement
prévisible. Vous étes aussi en droit de bénéficier de la réparation ou du remplacement des produits si ceux-ci s’averent ne pas étre de qualité acceptable et si la
défaillance n’est pas majeure. Pour toute intervention sous garantie, chercher le Réparateur Agréé Briggs & Stratton le plus proche en consultant la liste des
Réparateurs sur BRIGGSandSTRATTON.COM, en composant le 1300 274 447, en envoyant un message électrique a salesenquiries@briggsandstratton.com.au, ou
en écrivant directement & Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australie, 2170.

A Groupes électrogénes stationnaires: 2ans de garantie en usage privé. Pas de garantie en usage professionnel. Les équipements utilisés pour une alimentation
principale en remplacement du réseau public d’électricité ne sont pas couverts par la présente garantie. Les moteurs utilisés en compétition ou avec un but

d’exploitation commerciale ou de location ne sont pas garantis.

B vanguard installés sur les groupes électrogénes stationnaires: 2ans de garantie en usage privé, pas de garantie en usage professionnel. Vanguard installés sur des
véhicules utilitaires: 2ans de garantie en usage privé, 2ans de garantie en usage professionnel. Vanguard 3cylindres refroidis a eau: consulter I'application de la

garantie sur les moteurs Briggs & Stratton 3/LC.

La période de garantie débute a la date d’achat par I'acheteur particulier initial ou I'utilisateur professionnel final et continue pendant la période indiquée dans le tableau ci-dessus.
«Usage privé» signifie utilisation pour I'entretien de sa résidence personnelle par un acheteur particulier. «Usage commercial» couvre toutes les autres utilisations, y compris dans un
but commercial, de rentabilité ou de location. Deés qu’un moteur a servi & un usage commercial, il sera considéré comme moteur a usage commercial dans le cadre de la présente

garantie.

Pour tous les équipements fabriqués par Briggs & Stratton, I’enregistrement de la garantie n’est pas obligatoire pour qu’elle prenne effet. Conserver le recu comme
preuve d’achat. Si, lors dune demande d’intervention sous garantie, la date initiale d’achat ne peut étre fournie, la date de fabrication du produit sert de référence pour

déterminer la période de garantie.

Au sujet de la garantie

Briggs & Stratton se fera un plaisir d’effectuer une réparation en garantie tout en
déplorant les inconvénients qu’elle peut vous occasionner. Tout Réparateur Agréé peut
effectuer des réparations en garantie. La plupart des réparations en garantie sont
effectuées sans discussion mais il peut arriver que la demande de réparation en garantie
soit injustifiée. Afin d’éviter tout malentendu entre les propriétaires de moteurs et les
Réparateurs Agréés Briggs & Stratton, nous indiquons ci-aprés quelques-unes des
causes de défaillance des moteurs pour lesquelles le remplacement ou la réparation ne
sont pas couverts par la garantie.

Usure normale: Les moteurs, comme tous les dispositifs mécanisés, nécessitent un
entretien régulier et le remplacement des piéces d’usure pour fonctionner correctement.
Cette garantie ne couvre pas la réparation de piéces ou d’équipements usés par un
usage normal. La garantie ne s’applique pas quand la défaillance du moteur est due a un
abus, un manque d’entretien courant, I'expédition, la manutention, I'entreposage ou une
mauvaise installation. Il en va de méme si le numéro de série du moteur a été éliminé ou
que le moteur a été madifié ou trafiqué.

Entretien inadéquat: La longévité d’'un moteur dépend des conditions dans lesquelles il
est utilisé et de I'entretien qu’il recoit. Certaines applications, comme les motoculteurs,
les pompes et les tondeuses, sont souvent utilisées dans un environnement poussiéreux
ou sale, ce qui peut étre la cause d’une usure pouvant paraitre prématurée. Une telle
usure, lorsqu’elle est consécutive a I'entrée de poussiere, sable ou autre produit abrasif
a cause d’'un mauvais entretien, n’est pas couverte par la garantie.

Cette garantie couvre uniqguement les piéces défectueuses et/ou la main d’ceuvre
et pas le remplacement ou le remboursement de I’équipement sur lequel est
monté le moteur. La garantie ne s’applique pas non plus aux réparations dues a:

1 Des problémes provoqués par I'emploi de piéces non d’origine Briggs &
Stratton.

2 Les commandes de I'équipement ou les dispositifs qui empéchent le démarrage,
perturbent le fonctionnement du moteur ou abregent sa durée de vie. (Contactez le
fabricant de I'équipement.)

3 Les fuites de carburateur, I'obstruction des Durits d’alimentation, le gommage des
soupapes ou autres dommages provoqués par une essence contaminée ou trop
vieille.

Francais

4  Les pieces qui seraient rayées ou cassées du fait du fonctionnement du moteur
avec un manque d’huile ou d’une huile polluée, ou encore d'un indice de viscosité
de I'huile inadéquat (vérifier et refaire le niveau quand c’est nécessaire et vidanger
aux périodes recommandées). Le dispositif OIL GARD peut ne pas couper un
moteur en marche. Le moteur peut étre endommagé si le niveau d’huile n’est pas
maintenu réguliérement.

5 Laréparation ou le réglage de pieces ou d’'un groupe de piéces associées tels que
les embrayages, transmissions, commandes a distance, etc., qui ne sont pas
fabriqués par Briggs & Stratton.

6 Les dommages ou l'usure de pieces provoqués par la pénétration de poussiére due
au manque d’entretien ou au mauvais montage du filtre a air ou a 'emploi d’'un
élément ou d’une cartouche de filtre a air non d’origine. Aux intervalles
recommandés, nettoyer et/ou remplacer le filtre comme indiqué dans le manuel
d'utilisation.

7  Les pieces endommagées suite a un surrégime ou une surchauffe provoqués par
I'obstruction des ailettes de refroidissement et de la zone du volant par des débris
d’herbe ou de la poussiere ou par I'utilisation du moteur dans un local fermé
insuffisamment ventilé. Nettoyer les débris aux intervalles recommandés comme
indiqué dans le manuel d'utilisation.

8  Le bris de pieces du moteur ou de I'équipement dii a des vibrations excessives
résultant d’un serrage insuffisant des boulons de fixation du moteur, d’une lame ou
d’une turbine desserrée ou mal équilibrée, d’'une mauvaise adaptation de
I'équipement sur le vilebrequin du moteur, d’un surrégime ou d’une mauvaise
utilisation.

9  Vilebrequin faussé ou cassé suite au choc de la lame d’une tondeuse rotative sur un
corps dur, ou d’'une courroie trapézoidale trop tendue.

10 Réglage ou mise au point normale du moteur.

11 La défaillance du moteur ou des pieces du moteur, telles que la chambre de
combustion, les soupapes, sieges de soupapes, guides de soupapes ou bobinages
du démarreur grillés, suite a 'emploi de carburants de substitution tels que du
pétrole liquéfié, du gaz naturel, de I'essence formulée avec de I'éthanol a plus de 10
%, etc.

Les interventions sous garantie ne sont effectuées que par les Réparateurs Agréés

de Briggs & Stratton. Recherchez-les dans la liste des Réparateurs Agréés Briggs

& Stratton sur notre site Internet BRIGGSandSTRATTON.com ou en composant le

1-800-233-3723.
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POLITICA DI GARANZIA RELATIVA Al MOTORI BRIGGS & STRATTON

Aprile 2012

GARANZIA LIMITATA

La Briggs & Stratton garantisce che, nel corso del periodo di garanzia indicato di seguito, sostituira o riparera, senza alcun costo, le parti che risultano difettose nei materiali,
nella manodopera o entrambi. Le spese di trasporto relative al prodotto che deve essere riparato o sostituito, in base alla presente garanzia, sono a carico dell’acquirente. La
presente garanzia & valida solo per il periodo e le condizioni indicate di seguito. Per I'assistenza in garanzia, rivolgersi al Centro di assistenza autorizzato piu vicino, che

possibile ricercare sulla mappa tramite il sito Web BRIGGSandSTRATTON.COM. L'acquirente € tenuto a contattare il Centro di assistenza autorizzato e a rendere il prodotto

disponibile all'ispezione e al testing da parte del personale del centro.

Non viene riconosciuta nessun’altra garanzia esplicita. Le garanzie implicite, incluse quelle relative a commerciabilita e idoneita a scopi particolari, sono limitate a
un anno dall’acquisto o al periodo previsto per legge. Sono escluse tutte le altre garanzie implicite. La responsabilita per i danni incidentali e consequenziali &
esclusa nei termini previsti dalla legge. Alcuni stati o paesi non consentono limitazioni sulla durata della garanzia implicita né I'esclusione o la limitazione dei danni incidentali

o consequenziali, quindi tali limitazioni o esclusioni non sono applicabili in questi casi. La presente garanzia conferisce all’acquirente specifici diritti legali ma lo stesso puo
avere altri diritti che variano di stato in stato e di paese in paese **.

TERMINI STANDARD DI GARANZIA * A

Marca/Tipo di prodotto Uso privato Uso commerciale
Vanguard™ ® 3 anni 3 anni
Commercial Turf Series™ 2 anni 2 anni

Extended Life Series™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™ 2 anni 1 anno
Professional Series™ caratterizzata dal cilindro in ghisa Dura-Bore ™

850 Series™ caratterizzata dal cilindro in ghisa Dura-Bore ™

Snow Series MAX™ caratterizzata dal cilindro in ghisa Dura-Bore ™

Tutti gli altri motori Briggs & Stratton caratterizzati dal cilindro in ghisa Dura-Bore ™

Tutti gli altri motori Briggs & Stratton 2 anni 90 giorni

*

| presenti costituiscono i termini standard di garanzia, ma occasionalmente pud essere prevista un’ulteriore copertura della garanzia, non determinato al momento
della pubblicazione. Per un elenco completo dei termini di garanzia attuali, applicati al proprio motore, visitare il sito Web BRIGGSandSTRATTON.COM, oppure
contattare il centro di assistenza autorizzato Briggs & Stratton.

In Australia - | nostri prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere escluse nell’ambito dell’Australian Consumer Law. Si ha diritto alla sostituzione o
rimborso per un guasto grave ¢ alla compensazione per qualunque alta ragionevole perdita o0 danno. Si ha anche dirotto ad avere i beni sostituiti se il bene non &
di qualita accettabile e il guasto non costituisce un guasto grave. Per I'assistenza in garanzia, trovare il distributore tramite la funzionalita di ricerca sul sito
BRIGGSandSTRATTON.COM, telefonare al numero 1300 274 447 oppure tramite posta elettronica o scrivendo a salesenquiries@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

Applicazioni per generatori portatili casalinghi: Esclusivamente 2 anni di garanzia per il consumatore. Nessuna garanzia commerciale. Tale garanzia non e
applicabile ai motori o ai dispositivi utilizzati per fornire potenza al posto di un accessorio. La garanzia non é valida sui motori utilizzati per corse o su tratte
commerciali o da noleggio.

Vanguard installata sui generatori in standby: 2 anni per uso privato, nessuna garanzia per uso commerciale. Vanguard installato su veicoli utility: 2 anni per uso
privato, 2 anni per uso commerciale. Vanguard a 3 cilindri con raffreddamento a liquido: consultare la politica di garanzia relativa ai motori 3/LC Briggs & Stratton.

Il periodo di garanzia inizia alla data di acquisto del primo consumatore o utente professionale si conclude come indicato nella tabella. Per "uso privato” si intende I'utilizzo effettuato
da un acquirente al dettaglio presso la propria residenza. Per "uso professionale” si intendono tutti gli altri tipi di utilizzo, I'utilizzo professionale, 'uso per conto terzi e il noleggio. Dopo
che un motore € stato utilizzato ad uso professionale, sara sempre classificato come motore per uso professionale ai fini di questa polizza di garanzia.

Per ottenere la garanzia non & necessaria alcuna registrazione dei prodotti Briggs & Stratton. Conservare la ricevuta dell’acquisto. Se non si fornisce prova della data
dell’acquisto iniziale quando si richiede un intervento in garanzia, la data di produzione del prodotto verra utilizzata per determinare il periodo di garanzia.

Informazioni sulla garanzia

Briggs & Stratton ¢ lieta di riparare il prodotto in garanzia e si scusa per il disagio
causato. Tutti i rivenditori autorizzati possono eseguire le riparazioni in garanzia. La
maggior parte delle riparazioni in garanzia viene gestita di routine, ma a volte le richieste
di assistenza in garanzia possono non essere corrette. Per evitare equivoci tra il cliente
e il rivenditore, di seguito vengono elencate le cause di guasti al prodotto non coperti da
garanzia.

Usura normale: i motori, come tutti i dispositivi meccanici, devono essere sottoposti a
interventi di manutenzione periodica e sostituzione delle parti per funzionare bene. La
garanzia non copre le riparazioni quando I'utilizzo normale ha portato una parte o il
motore alla fine della vita utile. La garanzia non si applica a motori danneggiati a causa
di cattivo utilizzo, assenza di manutenzione di routine, spedizioni, usi, stoccaggi o
installazioni non corretti. Allo stesso modo, la garanzia non & valida se il numero di serie
del prodotto & stato rimosso oppure se il motore & stato alterato o modificato.

Manutenzione non accurata: La vita utile di qualsiasi motore dipende dalla cura
prestatagli e dalle condizioni in cui si trova a operare. Alcune applicazioni, quali
motozappe, pompe, falciatrici rotative, vengono molto spesso usate in condizioni
polverose o sporche causando un’usura prematura. Tale usura, nel caso in cui venga
causata dalla sporcizia, dalla polvere, da residui di graniglia provenienti dalla pulizia della
candela o da altro materiale abrasivo penetrato all'interno del motore a causa di una
manutenzione non accurata, non € coperta dalla garanzia.

La presente garanzia copre esclusivamente i difetti del motore dovuti a difetti di
materiale e/o lavorazione e non la sostituzione o il rimborso dell’attrezzatura sulla
quale il motore puo essere installato. La garanzia non é estesa alle riparazioni
dovute a:

1 Problemi causati dall’'uso di pezzi non originali Briggs & Stratton.

2 Comandi dell’attrezzatura o installazioni che impediscono I'avviamento, provocano
un insoddisfacente rendimento del motore o ne riducono la durata (rivolgersi al
produttore dell’attrezzatura).

3 Perdite dal carburatore, tubi del carburante occlusi, valvole bloccate o altri danni
causati dall’'uso di carburante impuro o vecchio.

4  Parti intaccate o rotte in seguito al funzionamento del motore con lubrificante
insufficiente, impuro o di gradazione inadeguata (rabboccare se necessario e
cambiare I'olio agli intervalli consigliati). OIL GARD potrebbe non spegnere il motore
in caso di livello dell’olio insufficiente con conseguenti danni al motore.

5 Riparazioni o regolazioni di parti combinate o di gruppi, quali frizioni, trasmissioni,
comandi a distanza, ecc., non prodotti dalla Briggs & Stratton.

6 Danni o usura di parti del motore causati da sporcizia penetrata all'interno del
motore a causa di manutenzione e rimontaggio non corretti del filtro dell’aria nonché
utilizzo di elemento o cartuccia del filtro dell’aria non originali. Agli intervalli
consigliati, pulire e/o sostituire il filtro come indicato nel Manuale dell’Operatore.

7  Parti danneggiate da velocita eccessiva o surriscaldamento del motore in seguito ad
intasamento delle alette di raffreddamento o dell’area del volano con erba, detriti o
sporcizia nonché da uso del motore in aree chiuse con ventilazione insufficiente.
Rimuovere i detriti dal motore agli intervalli consigliati come indicato nel Manuale
dell’Operatore.

8  Parti del motore o dell’attrezzatura rotte a causa di vibrazioni eccessive causate da
un cattivo fissaggio del motore alla macchina, lame di taglio non bloccate, lame o
giranti sbilanciate o allentate, accoppiamento inadeguato della macchina all’albero
motore, velocita eccessiva o abuso del motore stesso.

9  Albero a gomiti piegato o rotto, probabile conseguenza dell’urto contro un oggetto
solido da parte della lama di taglio di una falciatrice rotativa oppure a causa di
un’eccessiva tensione della cinghia trapezoidale.

10 Messa a punto periodica o regolazione del motore.

11 Guasti al motore o alle relative componenti, cioé camera di combustione, valvole,
sedi delle valvole, guide delle valvole oppure bruciature degli avvolgimenti del
motorino d’avviamento, che si verifichino facendo funzionare il motore con
combustibili alternativi, quali GPL, metano, benzine formulate con un contenuto di
etanolo superiore al 10%, ecc.

L’assistenza in garanzia é disponibile solo attraverso i Centri assistenza autorizzati

Briggs & Stratton. E possibile individuare il centro di assistenza autorizzato

cercandolo sulla mappa presente sul sito Web BRIGGSandSTRATTON.COM o

contattando il numero +1-800-233-3723.
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BRIGGS & STRATTON MOTOR GARANTIEBELEID April 2012

GARANTIEBEPALINGEN

Briggs & Stratton garandeert dat het tijdens de hieronder gespecificeerde garantieperiode elk onderdeel gratis zal repareren of vervangen dat een defect vertoont in materiaal of
bewerking of beide. Transportkosten voor onderdelen die zijn ingezonden voor reparatie of vervanging onder deze garantie komen ten laste van de koper. Deze garantie is
geldig voor- en onderhavig aan de onderstaande periodes en voorwaarden. Raadpleeg voor garantieservice de dichtstbijzijnde Geautoriseerde Service Dealer in onze “dealer
locator map” op BRIGGSandSTRATTON.COM. De koper moet contact opnemen met de Geautoriseerde Service Dealer en het product vervolgens ter beschikking stellen van
deze Geautoriseerde Service Dealer voor inspectie en testen.

Er is geen andere expliciete garantie. Impliciete garanties, inclusief die van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel, zijn beperkt tot één jaar vanaf
aankoop, of tot die omvang die door de wet is toegestaan. Alle andere impliciete garanties zijn uitgesloten. Aansprakelijkheid voor incidentele- of gevolgschades
zijn uitgesloten voor zover deze uitsluiting wettig is toegestaan. Sommige rechtsgebieden staan geen beperking toe met betrekking tot hoe lang inbegrepen garantie duurt,
en sommige rechtsgebieden staan geen uitsluiting toe met betrekking tot incidentele- of gevolgschades, dus de bovenvermelde beperkingen en uitsluitingen kunnen mogelijk
niet op U van toepassing zijn. Deze garantie geeft U bepaalde specifieke rechten en U kunt mogelijk andere rechten hebben die van rechtsgebied tot rechtsgebied variéren **.

STANDAARD GARANTIEVOORWAARDEN * A

Merk/Product Type Particulier Gebruik Commercieel Gebruik
Vanguard™ ® 3 jaar 3 jaar

Commercial Turf Series™ 2 jaar 2 jaar

Extended Life Series™; 1/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™ 2 jaar 1 jaar

Professional Series ™ met Dura-Bore™ gietijzeren cilindervoering;

850 Series™ met Dura-Bore™ gietijzeren cilindervoering;

Snow Series MAX™ met Dura-Bore™ gietijzeren cilindervoering

Alle andere Briggs & Stratton motoren met Dura-Bore™ gietijzeren cilindervoering

Alle andere Briggs & Stratton motoren 2 jaar 90 dagen

*  Dit zijn onze standaard garantievoorwaarden. Soms kan er echter aanvullende garantiedekking zijn die nog niet was bepaald ten tijde van deze publicatie. Ga voor
een lijst van de op dit moment geldende garantievoorwaarden voor uw motor naar BRIGGSandSTRATTON.COM of neem contact op met uw Geautoriseerde Briggs &

Stratton Service Dealer.

** |n Australié - Onze goederen worden geleverd met garanties die niet uitgesloten kunnen worden onder de Australische consumentenwetgeving. U hebt recht op een
vervanging of restitutie voor een belangrijk defect en op compensatie voor enig ander redelijk voorzienbaar verlies of schade. U hebt ook recht op reparatie of
vervanging van de goederen als ze niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en het defect geen belangrijk defect is. Voor garantieservice dient U de dichtstbijzijnde
Geautoriseerde Service Dealer te vinden in onze “dealer locator” kaart op BRIGGSandSTRATTON.COM of door te telefoneren naar 1300 274 447, of door te e-mailen
of schrijven naar salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Home Stand-by Generator-toepassingen: Worden uitsluitend onder particulier gebruik gedurende 2 jaar gegarandeerd. Geen commerciéle garantie. . Deze garantie
geldt niet voor toepassingen die worden gebruikt om primair het utiliteitsnet te vervangen. Motoren die worden gebruikt voor competitief racen of op

commerciéle- of huurcircuits worden niet gegarandeerd.

B Vanguard geinstalleerd op “Stand-by” generatoren: 2 jaar voor particulier gebruik, geen garantie voor commercieel gebruik. Vanguard geinstalleerd op “utility”
voertuigen: 2 jaar voor particulier gebruik, 2 jaar voor commercieel gebruik. Vanguard 3-cilinder vloeistofgekoeld: zie Briggs & Stratton 3/LC Garantievoorwaarden.

De garantieperiode begint op de dag van aankoop van de eerste detailhandelconsument of commerciéle eindgebruiker en gaat door voor de tijdsperiode in bovenstaande tabel.
“Particulier gebruik” betekent persoonlijk huishoudelijk gebruik door een detailhandelconsument. “Commercieel gebruik” betekent elk ander gebruik, inclusief inkomen verschaffend
gebruik of verhuurdoeleinden. Als een motor eenmaal commercieel gebruikt is, dan zal deze daarna voor deze garantie als commercieel gebruikt worden beschouwd.

Er is geen garantieregistratie nodig om garantie te verkrijgen op Briggs & Stratton producten. Bewaar uw aankoopnota. Indien u geen bewijs van de eerste
aankoopdatum kunt overleggen op het moment dat om garantieservice verzocht wordt, dan zal de fabricagedatum van het product gebruikt worden om de

garantieperiode te bepalen.

q 4 Onderdelen die zijn ingelopen of kapot zijn gegaan omdat een motor werd gebruikt
Over uw garantie met onvoldoende of vervuilde smeerolie, of een verkeerd type smeerolie (controleer
. . . . . het oliepeil en vul het zonodig bij met de aanbevolen intervallen). OIL GARD kan
Briggs & Stratton voert de reparatie onder garantie graag voor u uit en verontschuldigt mogelijk een draaiende motor niet uitschakelen. Motorschade kan optreden
zich bij vcao;baat \ﬁzor het ongemag. RSepa_ratieDs olndelr:)garantie mogen yvorden ) wanneer de olie niet correct op peil gehouden wordt.
uitgevoerd door elke geautoriseerde Service Dealer. De meeste garantiereparaties ) . "
worden zo afgehandeld; soms zijn verzoeken om garantie echter niet gerechtvaardigd. 5 E;paéﬁ:eeﬁ a;;ﬂ,'?ﬁr:'aennbg?;gﬁg‘gjeon?gege';l egi:agg:sgtreiller; f&oals
Om misverstanden, die kunnen optreden tussen de klant en de Dealer, te voorkomen, Stlgagton—g‘;abr’icaat zi!n gen, 9 : g 99
zijn hieronder sommige oorzaken van motorstoring afgedrukt die de garantie niet dekt. In.
Normale slijtage: Net als alle andere mechanische apparaten hebben motoren 6 Sch?fde of slijtage die veroorzaakt isfdoor het binnendring(fan van vuil doordat de
o N . = luchtfilter verkeerd is onderhouden of weer gemonteerd, of wanneer een
B ey ietorgneluhifloslementof paoen wor! gebul. g el vevang de
dekken wanneer normaal gebruik de levensduur van een onderdeel of een motor heeft fer ais aangggeven n .e geu ruiksaanwijzing. ) -
uitgeput.. De garantie is niet van toepassing als de motorschade het gevolg is van 7 Onderdelen die beschadigd zijn door overtoeren draaien of oververhitting
verkeerd gebruik, gebrek aan routineonderhoud, verzending, verkeerde behandeling of veroorzaakt door gras, vuil of verontreiniging dat de koelvinnen afdicht of het
opslag of onjuiste installatie. Ook vervalt het recht op garantie als het serienummer van vliegwielgebied verstopt, of schade die wordt veroorzaakt door het gebruik van de
de motor is verwijderd of als er iets aan de motor is gewijzigd of aangepast. motor in een afgesloten ruimte zonder voldoende ventilatie. Reinig de motor en
. . verwijder het vuil conform de intervallen die zijn aangegeven in de
Verkeerd onderhoud: De levensduur van een motor is afhankelijk van de gebruiksaanwijzing.
omstandigheden waaronder hij wordt gebruikt en de mate van zorg voor de motor. . . " s
Bepaalde toepassingen, zoals grondfrezen, vuilwaterpompen of cirkelmaaiers moeten 8  Motor- of machineonderdelen die kapot zijn gegaan door overmatig trillen als gevolg
vaak werken onder stoffige en vuile omstandigheden, die kunnen leiden tot wat lijkt op van te losse motorbevestiging, losse maaimessen, niet uitbalanceerde messen of
voortijdige slijtage. Zulke slijtage, indien veroorzaakt door vuil, stof, bougiereinigergrit of losse of niet uitbalanceerde waaiers, verkeerde bevestiging van de machine aan de
ander schurend materiaal dat de motor is binnengedrongen door verkeerd onderhoud, motorkrukas, over toeren draaien of ander verkeerd gebruik als de motor in bedrijf
wordt niet door garantie gedekt. is.
Deze garantie dekt uitsluitend aan de motor gerelateerde defecte materialen en/of 9 Eggrlﬂgtm nTaZi?:] ::%Z:eeker: Iﬁgtglr;gaz\i':rlgo\f'aaqshe;\:g:(ec avnag eene? ehsat:gkvoggg:;% en
bewerkingen, en niet vervanging of vergoeding van de machine waarop de motor V-snaar. ’ g 9 9
gemonteerd kan zijn. Noch strekt de garantie zich uit tot reparaties die nodig zijn .
10 Normaal onderhoud of afstelling van de motor.

door:

1 Problemen veroorzaakt door onderdelen die geen originele Briggs & Stratton

onderdelen zijn.

2 Bedieningsonderdelen of -installaties waardoor de motor niet start, die slechte
motorprestaties veroorzaken of de levensduur van de motor bekorten. (Neem
contact op met de machinefabrikant.)

3  Lekkende carburateurs, verstopte brandstofbuizen, vastklevende kleppen, of andere

schade die wordt veroorzaakt door vervuilde of verschraalde brandstof.

11

Defect raken van de motor of een motoronderdeel, zoals verbrandingskamer,
kleppen, klepzetels, klepgeleiders, of verbrande startmotorwikkelingen, veroorzaakt
door het gebruik van alternatieve brandstoffen, zoals LPG, aardgas, verrijkte
benzine met een ethanolgehalte van meer dan 10%, enz.

Garantieservice is alleen beschikbaar via Briggs & Stratton Geautoriseerde Service
Dealers. U vindt uw dichtstbijzijnde Geautoriseerde Service Dealer in onze “dealer
locator” kaart op BRIGGSandSTRATTON.COM of door te bellen naar
1-800-233-3723.

Nederlands
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BRIGGS & STRATTON MOTORGARANTI

April 2012

slik at de kan undersgke og teste den.

rettigheter som vil variere fra land til land i tillegg **.

BEGRENSET GARANTI

Briggs & Stratton garanterer at de vil reparere eller erstatte gratis alle del(er) som er funnet defekt i materiale eller utfgrelse eller begge deler i garantiperioden som er angitt
nedenfor. Alle transportkostnader for et produkt som skal skiftes ut eller repareres under denne garantien ma dekkes av kjgperen. Denne garantien er kun gyldig i den
tidsperioden og med de vilkarene som er gitt nedenfor. For & hevde garantien, ta kontakt med naermeste autoriserte forhandlerverksted som finnes i oversikten over vare
forhandlere pa BRIGGSandSTRATTON.COM. Kjeperen ma selv kontakte det autoriserte forhandlerverkstedet, og deretter sarge for at motoren gjeres tilgjengelig for verkstedet

Det gis ingen annen eksplisitt garanti. Implisitte garantier, inklusive kjopegarantier og at utstyr skal passe til et bestemt formal, er begrenset til ett ar fra salgsdato
eller sé lenge som pabudt av gjeldende norske lover. Dette opphever alle andre garantier. Alle krav om erstatning for folgeskader eller avsavn er ugyldige safremt
de ikke er pabudt ved lov. Noen land tillater ikke at det settes tidsbegrensning pa en implisitt garanti, og i enkelte land er det heller ikke lov & utelukke eller begrense ansvaret
for folgeskader. Det kan derfor vaere mulig at reglene som er gitt ovenfor ikke gjelder der du bor. Denne garantien gir deg spesielle rettigheter, og du kan ogséa ha andre

VILKAR FOR STANDARD GARANTI * A

Merke/Produkt type

Vanguard™ ®

Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; 1/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™

Professional Series™ med Dura-Bore™ steopejernsforing;

850 Series™ med Dura-Bore™ stapejernsforing;

Snow Series MAX™ med Dura-Bore™ st@pejernsforing

Alle andre Briggs & Stratton motorer med Dura-Bore™ stopejernsforing

Alle andre Briggs & Stratton motorer

Privat bruk Profesjonell bruk
3ar 3ar

2ar 2ar

2ar 1ar

2ar 90 dager

*  Dette er vare vilkar for standardgarantien, men det kan av og til komme noe i tillegg som ogsa dekkes av garantien, men som ikke var avgjort for publikasjonen.
For & se en oversikt over garantivilkdrene som gjelder for din motor, ga til BRIGGSandSTRATTON.COM eller ta kontakt med ditt autoriserte Briggs & Stratton

forhandlerverksted.

** | Australia - Vare produkter har garantier som ikke kan utelukkes av den australske forbrukerloven. Du har rett pa & fa et nytt produkt eller pengene refundert ved
alvorlige feil, og p4 kompensasjon for andre rimelig forutsigbare tap eller skader. Du har i tillegg rett pa & f& produktet reparert eller erstattet hvis produktet ikke er
av en akseptabel kvalitet og feilen ikke er av den mest alvorlige typen. For & hevde garantien, ta kontakt med naermeste autoriserte forhandlerverksted for Briggs
& Stratton, som finnes pa oversikten over forhandlere pa BRIGGSandSTRATTON.COM, eller ved & ringe 1300 274447 eller sende en e-post til
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A Motorer p& reservegeneratorer til hjemmebruk: kun 2 &r for privat bruk. Ingen garanti for profesjonelt bruk. Denne garantien gjelder ikke for motorer p& utstyr som
brukes som stremforsyning pa et produksjonssted. Motorer som er brukt til konkurransekjoring eller pA kommersielle baner eller utleiebaner dekkes ikke

av garantien.

B Vanguard montert pa reservegeneratorer: 2 &r for privat bruk, ingen garanti for profesjonelt bruk. Vanguard montert pa SUV kjaretay: 2 &r for privat bruk, 2 ar for
profesjonelt bruk. Vanguard veeskekjolte 3-sylindere: se Briggs & Stratton garantivilkér for 3/LC motorer.

Garantiperioden gjelder fra datoen produktet blir solgt for farste gang, enten til privat bruk eller til profesjonelt bruk, og ut perioden som er gitt i tabellen ovenfor. “Privat bruk” betyr
bruk i private husholdninger. “Profesjonelt bruk” betyr all annen bruk, inklusive kommersiell bruk, bruk for inntektservervelse og utleie. Sa snart en motor er blitt anvendt til profesjonelt
bruk, vil den deretter bli betraktet som en kommersiell motor med hensyn til denne garantien.

Det er ikke nodvendig & vise et garantiregistreringskort for a8 hevde garantien p& Briggs & Stratton produkter. Ta vare pa kvitteringen du fikk da du kjopte motoren. Hvis
du ikke kan fremlegge bevis péa forste salgsdato nér du krever garantien, vil produktets produksjonsdato bli brukt til & avgjere garantiperioden.

Om garantien

Briggs & Stratton tar med glede i mot garantireparasjoner og beklager at du fikk bryderiet
med dette. Alle autoriserte forhandlerverksteder kan utfgre garantireparasjoner. De fleste
garantireparasjonene utfares rutinemessig, men noen ganger kan det hende at et
garantikrav ikke er berettiget. For & unng& misforstéelser mellom kunden og
forhandlerverkstedet, gjor vi oppmerksom pa at arsakene til motorhavari som er gitt
nedenfor, ikke dekkes av garantien.

Normal slitasje: Motorer, som alle andre mekaniske innretninger, trenger regelmessig
service og skifte av deler for at de skal fungere optimalt. Garantien dekker ikke
reparasjoner der en del eller en motor er blitt utslitt som resultat av normalt bruk.
Garantien gjelder ikke hvis motoren ble skadet som resultat av fei bruk, darlig
vedlikehold, transport, handtering, oppbevaring eller feil montering. Garantien gjelder
heller ikke hvis motorens serienummer er blitt fiernet eller hvis motoren pa noen mate er
blitt endret eller modifisert.

Utilstrekkelig vedlikehold: Levetiden til en motor avhenger av hvordan den brukes og
hvordan den blir vedlikeholdt. Enkelte maskiner, som f.eks. jordfresere, pumper og
rotasjonsplenklippere, benyttes ofte der det er mye stov og skitt. Dette kan forarsake
hurtig slitasje. Slik slitasje, forarsaket av at skitt, stav, sot/stov fra rensing av tennplugger
og andre slipende partikler er kommet inn i motoren p.g.a. utilstrekkelig vedlikehold,
dekkes ikke av garantien.

Denne garantien dekker kun defekter i materialer og/eller utforelse i forbindelse

med motoren. Garantien gjelder ikke for erstatning av maskinen som motoren er
montert i og gjelder heller ikke reparasjoner som folge av:

1 Problemer som er forarsaket av deler som ikke er originale Briggs & Stratton
deler.

2 Kontrollutstyr eller andre deler som hindrer start, forarsaker at motoren gar dérlig
eller forkorter motorens levetid. (Ta kontakt med maskinprodusenten.)

3 Lekkasje i forgassere, tette drivstoffslanger, ventiler som har skjeert seg eller andre
feil forarsaket av forurenset eller gammelt drivstoff.

4 Deler som har skjeert seg eller er blitt @delagt fordi motoren ble kjort med for lite eller
forurenset smareolje, eller feil type smareolje (Oljenivaet ma sjekkes og pafylles nar
det er nadvendig, og skiftes med anbefalte intervaller.) Det kan hende at OIL GARD
ikke stanser motoren. Motoren kan fa skader hvis ikke oljen holdes p4 riktig niva.

5 Reparasjon eller justering av tilharende deler eller enheter som f.eks. clutcher,
transmisjoner, fiernstyring etc. som ikke er produsert av Briggs & Stratton.

6  Skade eller slitasje pa deler som er forarsaket av at det har kommet skitt inn i
motoren p.g.a. for darlig vedlikehold av luftfilteret eller at det er feil satt sammen
eller at det er brukt feil type Iuftfilter eller kassett. Rengjer og/eller bytt filteret ved
anbefalte intervaller som angitt i brukerhandboken.

7  Deler som er skadet som resultat av for hoyt turtall, eller overoppheting som skyldes
at skitt, gress eller rusk tetter igjen kjoleribbene eller svinghjulet, eller skader
forarsaket av at motoren er blitt brukt pa steder uten tilstrekkelig ventilasjon. Fjern
gressrester og rusk fra motoren med anbefalte intervaller slik som beskrevet i
instruksjonsboken.

8 Deler pa maskinen eller motoren som er brukket p.g.a. sterk vibrasjon forarsaket av
at motoren sitter lgst, lgstsittende kniver, ubalanserte kniver eller lgse eller
ubalanserte viftehjul, utstyr som er feil montert pa motorakslingen, for hayt turtall
eller annen uforsiktig bruk.

9  En beyd eller brukket veivaksel forarsaket av at kniven pa en roterende gressklipper
har slatt mot en hard gjenstand, eller av at v-reimen er for stram.

10 Rutinemessig trimming eller justering av motoren.

11 Svikt av motor eller motordeler, dvs. forbrenningskammer, ventiler, ventilseter,
ventilferere, eller brente startermotorviklinger forarsaket av at det er blitt brukt
alternativt drivstoff slik som flytende petroleum, naturgass, bensin formulert med
etanol sterre enn 10%.

Service under garantien er kun tilgjengelig hos autoriserte Briggs & Stratton
forhandlerverksteder. Finn ditt naermeste autoriserte forhandlerverksted i
oversikten over vére forhandlere pA BRIGGSandSTRATTON.COM eller ved & ringe
1-800-233-3723.
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CERTIFICADO DE GARANTIA DO MOTOR BRIGGS & STRATTON

Abril de 2012

fornecer o produto para inspecéo e teste que serao realizados pelo Centro.

GARANTIA LIMITADA
A Briggs & Stratton garante que, durante o periodo de garantia especificado abaixo, ela reparara ou substituira gratuitamente qualquer componente que possua defeito em
material, em montagem ou em ambos. Contudo, todos os custos de transporte dos produtos dentro da cobertura desta Garantia submetidos para reparo ou substitui¢ao ficardo
a cargo do comprador. Essa garantia estd em vigor durante os periodos de tempo e sujeita as condigdes estabelecidas abaixo. Para assisténcia sob garantia, localize o Centro
de Servigo Autorizado mais préximo, no mapa de localizagdo em BRIGGSandSTRATTON.COM. O comprador deve entrar em contato com o Centro de Servigo Autorizado e

Nao ha outra garantia expressa. As garantias implicitas, incluindo aquelas de comercializagcdo e adequacao para um determinado fim, sao limitadas ao periodo de
um ano a partir da data de compra, ou pelo tempo permitido por lei. Todas as outras garantias implicitas estao excluidas. A responsabilidade por danos
sucessivos ou incidentais sob toda e qualquer garantia esta excluida na extensao permitida por lei. Alguns paises ou estados nao permitem limitagdes no tempo de
duragéo de garantias implicitas, e outros paises ou estados nao permitem excluséo ou limitagdo de danos sucessivos ou acidentais, portanto a limitacdo e exclusao acima
podem néo se aplicar. Esta garantia d& direitos legais especificos e o consumidor pode também ter outros direitos que variam de pais para pais ou de estado para estado **.

TERMOS DA GARANTIA PADRAO * o

Tipo de produto/marca
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Professional Series™ com corpo de cilindro fundido Dura-Bore™;
850 Series™ com corpo de cilindro fundido Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ com corpo de cilindro fundido Dura-Bore™;

Uso Residencial Uso Comercial

Todos os outros motores Briggs & Stratton equipados com corpo de cilindro fundido Dura-Bore ™

Todos os outros motores Briggs & Stratton

3 anos 3 anos
2 anos 2 anos
2 anos 1 ano

2 anos 90 dias

* Esses sao nossos termos de garantia padréao, mas ocasionalmente pode haver cobertura de garantia adicional que ndo foi determinada no momento da
publicacédo. Para obter uma listagem dos termos de garantia atuais de seu equipamento, acesse BRIGGSandSTRATTON.COM ou entre em contato com o

Centro de Servigco Autorizado Briggs & Stratton.

**  Na Australia - Nossos produtos possuem garantias que nao podem ser excluidas em virtude das leis australianas do consumidor. Vocé tem direito a substituigao
ou reembolso por uma falha geral e compensagéao por qualquer outro dano ou perda aceitavel e previsto. Vocé também tem o direito de ter os produtos
consertados ou substituidos caso os produtos nao tenham qualidade aceitavel e a falha nao represente uma falha geral. Para assisténcia sob garantia, localize o
Centro de Servigo Autorizado mais préximo, no mapa de localizagdo no BRIGGSandSTRATTON.COM ou ligue para 1300 274 447 ou escreva para
salesenquiries@briggsandstratton.com.au ou Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Aplicagbes de gerador caseiro: Garantia de 2 anos apenas para uso doméstico. Ndo ha garantia para uso comercial. Esta garantia ndo se aplica a motores em
equipamentos usados como energia principal no lugar de um utilitario. Os motores usados em competigcdes automobilisticas ou pistas comerciais ou

alugadas nao tém garantia.

B Vanguard instalado em geradores: Garantia de 2 anos para uso doméstico e sem garantia para uso comercial. Vanguard instalado em veiculos utilitarios:
Garantia de 2 anos para uso doméstico e comercial. Vanguard em motor resfriado de 3 cilindros: Consulte o Certificado de Garantia do dos motores Briggs &

Stratton.

O periodo de garantia inicia-se na data de compra pelo primeiro consumidor ou usudrio final comercial e € mantido pelo periodo de tempo mencionado na tabela acima. "Uso por
consumidor” significa um uso pessoal residencial por um consumidor de varejo. "Uso comercial” significa todos os outros usos, incluindo uso para propésitos comerciais de produgéo
de renda ou de aluguel. Uma vez tendo sido usado comercialmente, o motor sera posteriormente considerado de uso comercial para os propdsitos desta garantia.

Nao é necessario o registro da garantia para obté-la para os produtos da Briggs & Stratton. Guarde seu comprovante de compra. Se vocé nao apresentar o comprovante
com a data de compra ao solicitar o servigo de garantia, sera usada a data de fabricacao do produto para calcular o prazo de garantia.

Sobre a garantia

A Briggs & Stratton gentilmente aceita o reparo em garantia e lamenta pela
inconveniéncia causada. Qualquer Centro de Servico Autorizado pode realizar reparos
de garantia. A maioria de reparos nessa condicdo s&o servigos rotineiros, mas as vezes
os pedidos por servico em garantia podem nao ser considerados adequados. Para evitar
equivocos que possam eventualmente ocorrer entre o cliente e o Centro de Servigo,
descrevemos abaixo algumas das causas de falha dos motores que nao estao cobertas
pela garantia.

Desgaste normal: Os motores, assim como qualquer equipamento mecanico, precisam
de manutencao e substituicdo periddicas das pecas para que funcionem bem. A
garantia nao cobre reparos relacionados ao desgaste causado por uso em uma peca ou
motor. A garantia ndo se aplicaria se o dano ao motor ocorresse por uso indevido, falta
de manutencéao de rotina, transporte, manuseio, armazenamento ou instalacao
inadequada. De igual forma, a garantia fica invalidada caso tenha sido retirado o niumero
de série do motor ou caso o motor tenha sido alterado ou modificado.

Manutencgéao incorreta: A vida Util de um motor depende das condi¢ées em que é
utilizado e dos cuidados que recebe. Algumas aplicacoes, tais como picadores de
forragem, bombas e cortadores de grama, séo muitas vezes utilizadas em condicoes em
que estao sujeitas a poeiras e sujeira, que podem causar um aparente desgaste
prematuro. Tal desgaste ndo esta coberto pela garantia, quando causado pela
penetragdo no motor de impurezas, pd, residuos de limpeza das velas ou qualquer outro
material abrasivo, decorrente de uma manutencao incorreta.

Esta garantia cobre somente material e/ou mao-de-obra defeituosos relacionados

com o motor e nao a substituicdo ou reembolso do equipamento em que o motor

possa estar montado. Além disso, a garantia também néo cobre reparos devidos

a:

1 Problemas causados por pecas que nao sejam pecas originais Briggs &
Stratton.

2 Controles de equipamentos ou instalagées que impecam a partida, provocando um
desempenho insatisfatério do motor ou a redugéo da vida util do motor. (Entre em
contato com o fabricante do equipamento.)

3  Carburadores com vazamentos, tubos de combustivel entupidos, valvulas coladas

ou outras avarias causadas pela utilizacdo de combustivel contaminado ou
envelhecido.

4  Pecas riscadas ou quebradas resultantes da utilizagdo do motor com 6leo
contaminado ou insuficiente ou de um éleo de grau incorreto (verifique e complete
sempre que necessario e troque nos intervalos recomendados). O indicador de
seguranga OIL GARD podera nao se desligar durante o funcionamento do motor. O
motor podera ficar danificado se o nivel do éleo ndo for mantido corretamente.

5 O reparo ou ajuste de componentes associados ou de conjuntos, tais como
embreagens, transmissoes, controles a distancia, etc., que ndo sejam de fabricacao
da Briggs & Stratton.

6  Avaria ou desgaste de componentes devido a penetragao de impurezas no motor,
decorrente de manutengao ou remontagem inadequada do purificador de ar, ou da
utilizacéo de um elemento ou cartucho de purificador de ar que ndo seja original. A
intervalos recomendados, limpe e/ou substitua o filtro, de acordo com as
recomendacdes do Manual de operagéao.

7  Componentes danificados devido a sobrevelocidade ou a superaquecimento
causado por grama, areias ou sujeira que tapem ou entupam as aletas de
arrefecimento ou a area do volante, ou devido a utilizagdo do motor numa area
confinada sem ventilagao suficiente. Limpe os residuos no motor nos intervalos
recomendados no manual de operacéao.

8 Componentes do motor ou do equipamento quebrados devido a vibragao excessiva
provocada por montagem frouxa do motor, laminas cortantes frouxas, pas
desbalanceados ou impulsores frouxos ou desbalanceados, fixagao incorreta do
equipamento ao virabrequim do motor, sobrevelocidade ou outro abuso na
operagao.

9  Virabrequim empenado ou quebrado devido ao choque de um objeto sélido com
uma lamina cortante de uma maquina rotativa para cortar grama, ou devido ao
aperto excessivo da correia em V.

10 Regulagem ou ajuste rotineiro do motor.

11 A falha do motor ou de componentes do motor i.e., cdmara de combustéo, valvulas,
sede de valvulas, guias de valvulas ou enrolamentos queimados do motor de
partida, provocada pelo uso de combustiveis alternativos, como petréleo liquefeito,
gés natural, gasolinas formuladas com etanol superior a 10%, etc.

O servigo de garantia esta disponivel apenas por meio de distribuidores de servico

autorizados pela Briggs & Stratton. Localize o Centro de Servico Autorizado mais

préximo, no mapa de localizagdo em BRIGGSandSTRATTON.COM ou ligue para
1-800-233-3723.
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BRIGGS & STRATTONS MOTORGARANTI April 2012

BEGRANSAD GARANTI

Briggs & Stratton garanterar att vi, under nedan specificerade period, kostnadsfritt byter ut eller reparerar delar som ar defekta i material eller utférande, eller bada delarna.
Fraktkostnader for produkter, som sénds in for reparation eller utbyte under denna garanti, bekostas av kdparen. Denna garanti géller under nedanstéende tidsperiod och med
nedanstdende villkor. For garantireparation kontaktas narmaste auktoriserade verkstad som aterfinns pa var lokalisatorkarta p& BRIGGSandSTRATTON.COM. Képaren skall
kontakta den auktoriserade verkstaden och sedan stélla produkten till férfogande f6r inspektion och provning.

Annan uttrycklig garanti lamnas inte. Underférstadda garantier, inklusive sddana som avser séljbarhet och lamplighet for ett speciellt &andamal, begransas till ett ar
frén inkoépet eller till lagligt tilldten utstrackning och alla andra underforstddda garantier betraktas som ogiltiga. Vi ansvarar inte for féljdskador enligt ndgon form
av garanti, om sadant undantag kan géras enligt lag. Vissa lander eller delstater medger inte begransning av hur lange en underférstadd garanti géller och vissa tillater inte
undantagande eller begransning av ansvaret for foljdskador, s ovanstdende géller darfor inte alla kopare. Denna garanti ger specifika legala rattigheter, men det kan aven
finnas andra réttigheter som varierar frén land till land och stat till stat **.

STANDARD GARANTIVILLKOR * A

Méarke/Produkttyp Privatbruk Kommersiell anvandning
Vanguard™ ® 3ar 3ar

Commercial Turf-serien™ 2ar 2ar

Extended Life-serien™; I/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™ 2&r 14r

Professional-serien™ med Dura-Bore™ gjutjarnsfoder;

850-serien™ med Dura-Bore™ gjutjarnsfoder;

Snow-serien MAX™ med Dura-Bore™ gjutjarnsfoder

Alla andra Briggs & Stratton-motorer med Dura-Bore™ gjutjarnsfoder

Alla andra Briggs & Stratton-motorer 2ar 90 dagar

* Dessa ar vara standardvillkor, men ibland foreligger &ven annan garantitdckning som inte var faststalld vid utgivningstillfallet. For en forteckning 6ver aktuella
garantivillkor for din motor, ga till BRIGGSandSTRATTON.COM eller kontakta den auktoriserade Briggs & Stratton-aterforsaljaren.

** | Australien - Vara produkter har garantier som inte kan exkluderas under Australiens konsumentlag. Du har réatt till utbyte eller aterbetalning for storre fel och
ersattning for annan skalig forutsebar forlust eller skada. Du har &ven ratt till att f& produkten reparerad eller utbytt om den inte &r av godtagbar kvalitet och felet
inte utgor ett storre fel. For garantireparation, kontakta narmaste auktoriserade verkstad som aterfinns pa var lokalisatorkarta pad BRIGGSandSTRATTON.COM,
eller ring 1300 274 447, e-posta salesenquiries@briggsandstratton.com.au eller skriv till Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank,
NSW , Australien, 2170.

A Motorer som anvénds i reservelverk fér hemmet: 2 &rs garanti vid privat anvandning. Ingen garanti vid yrkesméassig anvandning. Denna garanti géller inte for
motorer p4 maskiner som anvénds for huvudstrom i stallet for hushéllsstrom. Motorer som anviands i tavlingssyfte eller pa tavlingsbanor tacks inte av
garantin.

B Vanguard installerad i reservelverk: 2 &rs garanti vid privat anvéndning, ingen garanti vid yrkesmassig anvéndning. Vanguard installerad i nyttofordon: 2 &r vid
privat och yrkesmassig anvandning. Vanguard 3-cylindriga, vattenkylda motorer: se garantivillkoren fér Briggs & Stratton 3/LC.

Garantiperioden bérjar den dag den forsta konsumenten eller kommersiella slutanvandaren képer motorn och I6per under den tidsperiod som uppges i ovanstaende tabell. Med
“privat anvandning” avses en konsuments privata anvandning i hushallet. Med “kommersiell anvandning” avses all annan anvandning, inklusive anvandning i kommersiellt,
inkomstbringande och uthyrningssyfte. En motor som en gang har anvéants kommersiellt, ska darefter alltid betraktas som kommersiell i samband med denna garanti.

Garantiregistreringskort fordras inte for garantireparationer pa Briggs & Stratton-produkter. Spara inkdpskvittot. Om ink6pskvittot inte kan uppvisas vid yrkan pa
garantireparation, kommer produktens tillverkningsdatum att anvéndas for att bestimma garantiperioden.

Angéende garantin

Briggs & Stratton valkomnar mdjligheten att utféra garantireparationer och ursaktar sig
for olagenheten. Garantireparationer kan utforas pa vilken som helst av vara
auktoriserade verkstader. | de flesta fall handlaggs garantireklamationer rutinméassigt
men i vissa fall &r garantireparationer inte beréattigade. For att undvika missforstand
mellan kund och aterforsaljare, upptas nedan nagra motorfel som inte tacks av garantin.

Normal forslitning: For att arbeta tillfredsstéllande behdver motorer, precis som alla
andra mekaniska anordningar, periodisk service och utbyte av delar. Garantin tacker inte
reparation av en del eller en motor p.g.a. normal forslitning. Garantin galler t.ex. inte nar
motorskador uppstétt p.g.a. felaktig anvandning, brist pa rutinunderhall, frakt, hantering,
magasinering eller felaktig montering. Likaledes upphévs garantin om motorns
serienummer har avlagsnats eller om motorn har byggts om eller modifierats.

Felaktigt underhall: Motorns livslangd beror pa de férhallanden under vilka den arbetar
och pé& den vard den far. Motorer som driver jordfrasar, pumpar och grasklippare arbetar
ofta under dammiga och smutsiga férhallanden och slits darfor fortare. Sadant slitage
som vallats av smuts, damm, sand fran tandstiftsblastring och liknande féroreningar som
trangt in i motorn pa grund av felaktigt underhall, tacks inte av garantin.

Denna garanti tacker endast motorrelaterat defekt material och/eller utférande och
tacker inte utbyte av eller ersattning for den maskin pa vilken motorn kan vara
monterad. Garantin tacker inte heller sddana reparationer som fordras p g a:

1 Problem orsakade av delar som inte ar Briggs & Stratton originaldelar.

2 Maskinreglage eller montage som férhindrar start, orsakar otillfredsstéllande
motoreffekt eller forkortar motorns livslangd. (Kontakta maskintillverkaren.)

3 Léackande foérgasare, igentappta branslerdr, fastnade ventiler eller andra skador
orsakade av foérorenat eller gammalt bréansle.

4 Delar som ar brénda eller trasiga darfér att motorn har kérts med for lite eller
foérorenad olja, eller olja av fel sort (kontrollera oljenivan och fyll vid behov p&, och
byt olja med rekommenderade mellanrum). OIL GARD sténger eventuellt inte av en
gaende motor. Motorn kan skadas om oljenivan ar for lag.

5 Reparation eller justering av tillbehdr, som t.ex. kopplingar, vaxellador, fiarreglage,
etc., som inte &r av Briggs & Stratton-fabrikat.

o

Skador och forslitning pa delar som vallats av att smuts tréangt in i motorn pa grund
av felaktigt underhall eller ihopsattning av luftrenaren eller anvandning av
icke-originalfilter eller -patron. Rengdr och/eller byt ut filtret med de
rekommenderade intervall som anges i instruktionsboken.

7 Delar som skadats av rusning eller éverhettning orsakad av att kylflansarna och
omradet runt svanghjulet satts igen av smuts, gras eller skrép, eller av att motorn
korts i ett slutet utrymme med otillracklig ventilation. Aviagsna motorskréap med de
rekommenderade intervall som anges i instruktionsboken.

8  Motor- eller maskindelar som géatt sonder pé& grund av kraftiga vibrationer orsakade
av lésa motorfasten, 16sa skarblad, obalanserade blad eller 16sa eller obalanserade
rotorer, felaktig fastsattning av maskinen pa motorns vevaxel, rusning eller
ovarsamhet vid kérning.

9  Krokig eller avbruten vevaxel som orsakats av att ett fast foremal traffat skarbladen
pé en gréasklippare, eller for hart spand V-rem.

10 Rutintrimning eller -justering av motorn.

11 Motorhaveri eller fel pd motorkomponenter, t.ex. férbranningsrum, ventiler,
ventilsaten, ventilstyrningar eller branda startmotorlindningar, som orsakats av att
motorn kérts med alternativa branslen som t.ex. gasol, naturgas, bensin med hégre
etanolinblandning an 10 % etc.

Garantireparationer utfors endast pa auktoriserade Briggs & Stratton-verkstader.
Narmaste auktoriserade verkstad hittar du pa vér lokalisatorkarta pa
BRIGGSandSTRATTON.com eller genom att ringa Briggs & Stratton Sweden AB pa
08/449 56 30.
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FAPAHLUUOHHA MNOJIUTUKA HA BRIGGS & STRATTON OTHOCHO ABUIATEJIUTE Anpun 2012r.

OrPAHNYEHA TrAPAHLUMNA
Kopnopauwsa Briggs & Stratton rapaHTvpa, 4e no Bpeme Ha onpeaeneHvA no-Aosy rapaHUMoHeH Neprog, Lie pemMoHTMpa unm 3amMeHn 6e3nnaTHo BCAKa AedeKTHa vacT
nopaamn Heka4yecTBeH MaTepman unu n3paboTka, Unn nopaan AseTe NpPUYNHN. TPaHCMOPTHUTE Pa3xoaun Ha U3NpaTeHNTe 3a PEMOHT UK CMAHA YacTyW NO Tasn rapaHuma ce
noemar oT KynyBada. Tasu rapaHuuA e BannaHa 3a onpejeneHna CpoK 1 e NpeameT Ha Cpoka 1 ycnoBuATa, dkempanm no-gony. 3a obeny>eaHe Mo rapaHumaATa ce
06bpHETE KbM Han-6nmn3kmA YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH NPeACcTaBMTeN, KOUTO MOXe Ja OTKpMeTe B HalwnA ykasaren Ha NHTepHeT agpec BRIGGSandSTRATTON.com.
KynyBa4ybT TpA6Ba Aa ce 06bpHE KbM YMbIIHOMOLLEHVA CEPBM3EH NPeACTaBuUTeN, Cnea KoeTo Aa NpejocTaBu NpoAyKTa B CepBm3a My 3a NpoBepKa 1 M3nnTBaHe.
HAMa apyra crneuvanHa rapaHuma. MoapasbupawmTte ce rapaHUUM, BKTIOYUTENTHO TE3M 3a NpoAaBaemMoCT U rOAHOCT 3a creuvasniHa uen, ca orpaH14eHun oo egHa
roAvHa oT AataTa Ha KynyBaHe Uiv 0 CPpoKa, pa3pelleH OoT 3aKoHa. Bcuuku apyru noapasbupaium ce rapaHumm ce uskntousart. OTFOBOPHOCT 3a Cly4YaiHU Unu
nocneABaluy WeETN Ce U3KIIoYBAT B CTEMNeH, N03BOJIeHa OT 3aKOHa. HAKoM LwaTh nnm cTpaHn He No3BOMABAT OrpaHNYeHNA 3a BpeMeTpaeHeTo Ha noapasbupallara ce
rapaHumsA, a HAKOW LWaTun UMK CTPaHN He NO3BONABAT U3KIIKOYBAHETO UMM OrpaHM4aBaHETO Ha Cry4anHn UM Nocneasalum WeTK, Taka Ye € Bb3MOXHO FOPHOTO OrpaHn4eHne
M U3KMIOYeHe Aa He BaXku 3a Bac. Tasu rapaHumMA BX Aasa cneumduyHU 3aKOHOBM NpaBa, a Bue MoxXeTe Aa uMmate v Apyru npasa, KoMTo ca Pas3nunyHu 3a BCEKW LWaT unm
BCAKa CTpaHa **.

CTAHOAPTHU FAPAHLIMOHHW YCJIOBUA * A

Mapka/Bug npoaykTt

Vanguard™ ®
Tbproecka cepusa 3a Yumose ™

Cepwum ¢ yabIXKeH X1BOT™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™

MpodhecroHanHa cepuAa™ ¢ 4YyryHeHa pusa Dura-Bore™;

Cepua 850™ ¢ 4yryHeHa pusa Dura-Bore™;

Cepwua 3a cHar MAX™ c Dura-Bore™ uyryHeHa pu3a

Bcuuku apyru asuratenu Ha Briggs & Stratton, umawm Dura-Bore™ 4yyryHeHa pusa

Beuukn aopyrn asuratenu Ha Briggs & Stratton

3a nonsBaHe 3a COGCTBEHU 3a nonsBaHe 3a NPOMULLIIEHU

HY>XAu HY>XAu

3 roguHu 3 roguHu
2 rogvHn 2 rogvHn
2 roguHn 1 roanHa
2 rogvHn 90 aHun

* Tesu ca HawuTe CTaHAAPTHN rapaHUMOHHWN YCNOBWA, HO €MM30ANYHO € Bb3MOXKHO AOMBIIHUTENHO rapaHLUMOHHO NMOKPUTHNE, KOETO He e 61no onpeaeneHo KbM
MOMEHTa Ha Ny6siMKyBaHeTo UM. 3a CNNCbKa C TeKyLMTe rapaHUMOHHM YCOBUA 3a BaluA ABUraTen noceteTe aapeca Hu B IHTepHeT
BRIGGSandSTRATTON.COM unu ce o6bpHeTe KbM YbIIHOMOLLEH CEPBU3eH npeAcTaBmTen Ha Briggs & Stratton.

**  3a ABcTpanuA — HawwvTe CTOKM NpucTuUraT ¢ rapaHumMuTe, KOUTo He Morat Aa 6baaT M3KMI0YEHN ChracHo aBcTpanninckua noTpebuTenckn 3akoH. [laBa By ce
npaBo Ha 3amAHa WY BpbLUAHEe Ha cymMaTa npu CbLUECTBEHA HEM3MPABHOCT M 3a KOMNeHcauma 3a BcAka Apyra obocHoBaHa u o6o3puma 3aryba unu werta. Vimate
npaBo 1 Aa noslyymTe CTOKMTE CY MONPaBEHN UMM CMEHEHW, aKO Te He MoKaxXaT NPUEMIMBO KaYeCcTBO U NoBpeaTa UM He BOAM A0 CblUeCTBEHA HEM3MpPaBHOCT. 3a
obcny>BaHe No rapaHumATa ce 06bpHETE KbM Haii-61M3KknA YMbHOMOLLEH CEPBU3EH NPeACTaBUTEN B HALLWA yKa3aTen Ha MHTEepPHeT aapec
BRIGGSandSTRATTON.COM, nnu ce obanete Ha Ten. 1300 274 447, unu HanuweTe e-mail nnm NMCMo CbOTBETHO Ha eNeKTPOHHA noLua
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, nnu Ha agpec Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A [lsyraTeny, MOHTVPaHM Ha AOMALLEH reHepaTop 3a eNeKTPOeHepryA: rapaHTpaHu ca 2 roAMH1 CaMo 3a NOTPebUTencko nonseaqe. HAMaT Tbproscka rapaHuna.
HacTtoAwara rapaHumA He e BanuaHa 3a ABuraTenun, MOHTUpPaHu Ha 06opyaBaHe, NonN3BaHO KaTo MbPBUYHA MOLLHOCT, BMECTO LIEHTPANHOTO 3axpaHBaHe.
Osuratenu, U3non3BaHMn 3a CbCTE3aHUA, 3a TbProBCKM LIENW UK 3a OTAAaBaHe NoA HaeM, He ca NOKPUTU OT rapaHumATa.

B 3a geuratenu Vanguard, MOHTUPaHW Ha PE3EPBHI FeHepaTopu: Camo 2-rofuiuHa rapaHuma 3a Kynysada, 6e3 rapaHuma npy Tbproscko nonssaqe. 3a Vanguard,
MOHTMPaHU Ha aBTOMOBMSIM ¢ 06LLO NON3BaHe: 2-roauLliHa rapaHumA 3a KynyBaya, 2 roAvHN Npu TbProBcko nonasaxe. 3a 3-umnuHapos asuraTten Vanguard ¢
TEYHO OxnaxKaaHe: BUXXTe rapaHumMoHHaTa nonmua Ha Briggs & Stratton 3a Tpu-umnuHapoB asuraTen ¢ Te4Ho oxnaxaaHe - 3/LC.

[apaHUMOHHMAT NeproA 3anoysa OT JaTaTa Ha KyrnyBaHe OT MbpBuA noTpebuTen Ha ApebHO UnNn OT KpanHUA NOTPebuTen 3a NPOMULLIEHN HY>KAN U NPOAB/IXXAaBa 3a nepuoaa,
nocoyeH B Tabnuuara rope. "3a nonseaHe 3a COGCTBEHN HYX AW~ 03HaYaBa NMMYHO U3MON3BaHe B AOMaKMHCTBO OT NoTpebuten Ha apebHo. ”3a non3saHe 3a NPOMULLNEHN HyXAn”
O3HayaBa BCUYKM ApYyrn ynoTpebu, BKNIOYUTENHO ThProBcka ynotpeba, KakTo 1 Takasa, hopMupalla JOXOA UNn OTAaBaHe noA Haem. Cref KaTo BeAHBbX ABUratenat e bun
non3saH 3a NPOMULLIEHN HYXXAM, NO-HAaTaTbK TON e 6b/e cHMTaH KaTo ABUraTen 3a NPOMULLNEHN HYXXAM 3a LenuTe Ha Tasu rapaHumA.

He e Heo6xoaMma perucTpauma Ha rapaHUMATa, 3a Aa ce Nosy4u rapaHUMOHHO o6cny)kBaHe 3a npoaykTute Ha Briggs & Stratton. MaseTte 3a noka3aTrencrso
KBUTaHUMATa OT NOKynkKaTa. AKO He OCUrypute foKa3saTesicCTBO 3a HayanHaTa fAarta Ha KynyBaHe, Npy NoucKBaHe Ha rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe, AaTaTa Ha

nNpousBOACTBO Ha NPOAYKTa We 6bae M3non3BaHa 3a onpeaeniAaHe Ha rapaHUMOHHUA nepuoa.
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OTHOCHO BaluaTa rapaHuuA

Kopnopauwa Briggs & Stratton npvema ¢ ya0BONCTBME rapaHUMOHHNA PEMOHT U ce
M3BMHABA 3@ MPUYMHEHOTO BU HeyA06CTBO. Bcekn oTopusnpaH cepeuaeH npeacTasnTe
MOXe [a U3BBPLUM FrapaHLUMOHHUTE PEMOHTU. M0BEYETO rapaHLMOHHN PEMOHTM ce
M3BBPLUBAT PYTUHHO, HO MNOHAKOra UCKaHWATA 3a rapaHLMOHEH CepBu3 MOXe Aa He ca
MoTMBMpaHu. 3a Aa ce usberHaT HegopasyMeHWA, KOMTO MoraT fa ce MOABAT MexAy
KyrnyBaya v npojasaya, no-fosny ca u3bpoeHn HAKOM OT NpUYNHUTE 3a noBpeaa Ha
[ABUraTenuTe, KOMTO rapaHuMATa He NOKpuBa.

HopmanHo usHocBaHe: [IBuratennte, KakTo BCUYKY MEXAHUYHW YCTPOICTBA, ce
HY>AaAT OT nepuoanyHa 3aMAHa Ha YacTy 1 oberyXBaHe, 3a Aa paboTAT Aobpe.
lapaHuWATa He NMOKPMBA PEMOHTA, KOraTo Mpy HOPMaHO U3HOCBaHe AafeHa 4acT uim
[BWraTenAT ca M3vepnany X1eoTa cu. FapaHuuaTa He ce npunara, ako B ABUraTens ce
Cry4u nospeaa, nopaay HerpasuiHO NOM3BaHe UMM OTCHCTBUE Ha PyTUHHA
NoAApPbXKA, TPAHCTIOPTUPaHe, MaHUNyNpaHe, CbXpaHABaHe Unu HenpasuneH
MOHTaX. CbLUO Taka, rapaHUMATa ce rybu, ako CepuiiHWAT HOMep Ha ABuraTens e
OTCTPaHEH UMK Mo Hero ca NpaseHV NPOMEHMU.

Hel’lpaBMﬂHO noaAbpXKaHe: OKnBOTHT Ha AajeH ABuraten 3aBucy ot ycnosuATa, npu
KOUTO paﬁOTVI W OT rpm>XKunTe, KOUTO nony4yasa. HAakomn NPUNOXXeHnA, KaTto
KynTmsaTopu, noMmnu, U poTaunoHHU KoCa4ku, MHOrro 4ecCcTo Cce n3nosai3BaT B npatlliHa u
3amMbpceHa cpefa, KoeTo MoXXe Aa aoseae A0 NpeaBapuTenHoTo UM USHOCBaHe.
TakoBa M3HOCBaHe He ce noKpuBa OT rapaHuuATa, KoraTto ce AbJIKN Ha MPBbCOoTUA,
npax, aﬁpasme 3a no4yucTeaHe Ha cBellTa nnu gpyru aﬁpaSVIBHI/I mMarepuanu,
nonagHanu B Asuratena nopagn Heka4eCcTtBeHo nogabpikaHe.

Tasu rapaHUMA NOKpuBa camo ynotpebeH B aoBuratena aedekteH matepuan
u/vunu nspaboTka, a He 3aMAHaTa UM Bb3CTaHOBABAHETO Ha MalUUHaTa, KbM
KOATO ABUraTenAT MoXe Aa 6bae MOHTUpaH. MapaHuuATa He NoKpuBa U
MOMCKaHU PEMOHTHU nopaau:

1 Mpobnemwu, Nnpu4MHEHU OT YaCTU, KOUTO He ca OpUrMHanHu YacTu Ha Briggs &
Stratton.

2 YcTpowcTBa 3a ynpasneHve Ha MalumHaTa Uy CbOPbXEHNA, KOUTO npeYar Ha
cTapTMpaHeTo Ha ABuraTens, BOAAT A0 He3ajosonuTenHaTa My pabota unm
CKbCABAT XMBOTa My. (KOHCynTupaiTe ce ¢ NpoM3BoAMTENA Ha YCTpocTBaTa.)

3 Tevawm kapbypatopw, 3a4pbCTEHN rOpUBHY TPbOM, BNOKUPaHW KnanaHu nnm
ApYyrv NoBpean, MPUYMHEHN OT ynoTpebaTa Ha 3aMbpPCEHO U OCTapPAO rOpuUBO.
Buarapcku
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YacTtu, KOUTO ca HaapaHW UK CHYNEeHW, 3aloTo ABUraTenAT e paboTun ¢
He[oCTaTbyYHO UM 3aMBbPCEHO MACMo, UMK C Macmo C HEMOAXOAALLO Ka4eCTBO
(npoBepABanTe 1 fonvBanTe, KOrato € HeobxoAMMO M ro CMEHABaNTE Ha
npenopbyBaHMTe MHTEpBanu ot Bpeme.) ABapuitHoTo yctporictBo OIL GARD
MoXXe Aa He crnpe paboTewmA asuraten. AKO HUBOTO Ha MacnoTo He ce noaabpxa
TOYHO, ABUraTeNAT MOXe Aa ce NoBpeaw.

5  PeMOHT nnu perynupaHe Ha MOHTUPaHW 4acTu UK arperaTv KaTo CbeAMHUTENN,
npeaaBaTenHn MexaHu3mm, AUCTaHLIMOHHM YNpaBneHna 1 ap., KOUTo He ca
npousseneHu oT Briggs & Stratton.

6 [oBpeaa MnM M3HOCBaHe Ha YacTu, MPUYUHEHN OT HEYMCTOTUA, NonagHana B
ABuratena, nopaay HekavyecTBEeHO NoALbp>KaHe Ha BBb3AYLWHNA OUNTHP,
Heka4eCTBEH NOBTOPEH MOHTa>XK UMK OT U3NON3BaHEe Ha HEOPUTMHAIIHN ENTEMEHTH
3a mnTbpa. Ha npenopbyBaHNTe MHTEpPBaNM OT BPEMe MoyncTeanTe n/mnm
CMeHABanTe unTbpa, KaKTo e Noco4eHo B PbKoBoACTBOTO 3a paboTa.

7  YacTu, noBpeAeHu OT NPeBULLIEHA CKOPOCT WK NperpABaHe, NPUYMHEHN OT TPEBMK,
napyeTa unu MpbCOTWA, KOATO 3anyLuBa Unu 3aApbCTBa OXNnaauTenHuTe peépa un
KamepaTa Ha MaxoBuvKa, Unv nospeaa nopaav paborta Ha ABuraTend B 3aTBOPEHO
npocTpaHcTBO 6e3 focTaTbyHO NpoBeTpABaHe. MouncteanTe AsuraTena ot
nonagHanu napyeTa Ha npenopbYBaHNTE MHTEPBaM OT BPeMe, KakTo e NoCo4eHo
B PbkoBOACTBOTO 3a paboTa.

8 YacTtu Ha gBuraTens unm MalmHaTa, CHyneHu oT npekomepHa Bubpauus,
Abrkalla ce Ha xnabae MOHTaX Ha Asuratend, xnabasu pexkeLLln HOXOBe,
xnabasu nnacTuHu 1 xnabasu unu 3ne 6anaHcupaHn paboTHU Konena, Ha
Hepo6po KynnupaHe Ha MalmHaTa KbM KONeH4aTuA Ban Ha Asuratens, Ha
CBPBXBMCOKM 060pOTU UNK Apyra 3noynoTtpeba npu pabora.

9  OrbHaT WM cHyneH KoneH4yat Ban BCNeACTBME Ha yAap B TBbPA NpeameT Ha
peXxxeLumA HoXX Ha poTauMoHHAaTa NoneBa Kocavka Uin oT NPEeKOMEpHO HaTAraHe
Ha TpaneLoBUAHUA PeMbK.

10 PyTuHHa HacTpoiika n perynupoBka Ha ABuraTens.

11 TloBepepna Ha ABUraTena WM Ha HEroB eNemMeHT, T.e. FopuBHa kamepa, KnanaHu,
KnanaHHu nerna, KnanaHHyu Bogayun, Unv n3ropenn HamoTKW Ha cTapTepa nopaau
13Mon3BaHeTo Ha anTepHaTUBHK ropuBa KaTo HadpTa, NpUpoAeH ras, 6eH3nHN Cbe
CbAbpXKaHVe Ha eTaHosn no-ronAMo oT 10 NpoLeHTa U T.H.

FapaHUMOHHOTO 06CNy)XBaHe e AOCTHMNHO eAUHCTBEHO Ype3 OTopuaupaHuTe

cepBU3HK NpeacTaBuTenu Ha Kopnopauuna Briggs & Stratton. Hamepete

Hai-6nu3kuA OTopu3upaH cepBU3eH NpeAcTaBMTEN B HallaTa yKa3aTesiHa KapTa

3a npeactaButenute Ha MHTepHeT aapec BRIGGSandSTRATTON.COM unu kato

ce obapguTe Ha Ten. 1-800-233-3723.



PODMINKY ZARUKY NA MOTORY BRIGGS & STRATTON

Duben 2012

prava, muzete vSak mit i jina prava, ktera se lisi v jednotlivych statech a zemich**.

OMEZENA ZARUKA

Spolec¢nost Briggs & Stratton zarucuje, Ze béhem nize uvedené zaruéni doby bezplatné opravi nebo vyméni jakykoli dil nebo dily s vadou materialu nebo dilenského
zpracovani, pfipadné obojiho. Naklady na dopravu produktu k opravé nebo vyméné podle této zaruky nese kupujici. Tato zaruka plati na dobu a za podminek zde stanovenych.

Kupujici musi kontaktovat autorizovany servis, a poté predat produkt autorizovanému servisu ke kontrole a k testovani.

Neexistuje zadna dalSi vyslovna zaruka. Pfredpokladané zaruky, véetné napfr. zaruk prodejnosti a vhodnosti pro konkrétni ucel, jsou omezeny na dobu jednoho roku
od zakoupeni nebo v jiném rozsahu povoleném zakonem. V§echny nespecifikované predpokladané zaruky jsou vylou¢eny. Odpovédnost za nahodné nebo

nasledné Skody je vylou¢ena v maximalnim rozsahu povoleném zakonem. Nékteré staty nebo zemé nedovoluji omezeni délky pfedpokladané zaruky a nékteré staty nebo
zemé nedovoluji vylou€eni nebo omezeni nahodnych nebo naslednych Skod, takze se vas vySe uvedena vylou€eni a omezeni nemusi tykat. Tato zaruka vam dava specificka

STANDARDNi ZARUCNi PODMINKY * A

Znacka/Typ produktu
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Professional Series™ s litinovou vlozkou Dura-Bore™;
850 Series™ s litinovou vloZzkou Dura-Bore ™ ;

Snow Series MAX™ s litinovou vlozkou Dura-Bore ™

Spotiebitelské pouziti Komeréni pouziti

VSechny ostatni motory Briggs & Stratton Engines vybavené litinovou vioZzkou Dura-Bore ™

V8echny ostatni motory Briggs & Stratton

3 roky 3 roky
2 roky 2 roky
2 roky 1 rok

2 roky 90 dni

*  Toto jsou nase standardni podminky zaruky, ta véak mGze byt v nékterych pfipadech rozsifena, aniz by nam to bylo v dobé vydani tohoto dokumentu znamo. Informace o
aktualnich zaru¢nich podminkach pro vas motor najdete na webu BRIGGSandSTRATTON.COM nebo kontaktujte autorizovany servis Briggs & Stratton.

** Pro Australii — naSe zbozi je dodavano se zarukami, které nelze podle australského zakona o ochrané spotfebitele vylougit. Mate narok na vyménu nebo vraceni penéz v
pripadé vétsi poruchy a na nahradu v§ech ostatnich ztrat nebo $kod, které se daly rozumné predvidat. Mate rovnéz narok na opravu nebo vyménu zbozi, pokud toto
zbozi nema prijatelnou kvalitu a pokud porucha neodpovida definici vétSi poruchy. Zaruéni opravy si objednejte u nejbliz§iho autorizovaného servisu, ktery naleznete na
mapé vyhledavace autorizovanych servisti na adrese BRIGGSandSTRATTON.COM, na telefonnim &isle 1300 274 447, pfipadné prostrfednictvim e-mailové nebo
postovni adresy salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A Pouziti v domécich zéloznich generatorech: 2 roky zaruka pouze pro spotiebitelské pouzivani. Zaruka pro komeréni pouZivani se neposkytuje. Tato zaruka neplati pro
motory pouzivané v zafizenich slouzicich k napajeni elektrorozvodné sité. Na motory, pouzivané pfi sportovnich zavodech nebo na komerénich éi najemnich

drahach, se zadna zaruka neposkytuje.

B Motory Vanguard nainstalované na zaloznich generatorech: 2 roky zaruka pro spotfebitelské pouzivani, zadna zaruka pro komeréni pouzivani. Motory Vanguard
nainstalované v uzitkovych automobilech: 2 roky zaruka pro spotfebitelské pouzivani, 2 roky zaruka pro komeréni pouzivani. 3valcovy motor Vanguard chlazeny
kapalinou: viz Podminky zaruky pro vlastniky 3valcovych kapalinou chlazenych motort Briggs & Stratton.

Zaruéni IhGita zacina v den zakoupeni prvnim maloobchodnim spotfebitelem nebo komerénim koncovym uZivatelem a trva po dobu, uvedenou v horni tabulce. "Spotfebitelskym
pouzivanim” se rozumi osobni pouzivani maloobchodnim spotfebitelem v jeho domacnosti. "Komerénim pouzitim” se rozumi vSechny ostatni druhy pouZziti, véetné pouziti
komeréniho, vydéle¢ného a v pdjéovnach. Jakmile byl jednou motor pouzit pro komeréni ucely, musi byt pro ucely této zaruky nadale povazovan za motor pro komeréni pouziti.

K obdrzeni zaruky na vyrobky Briggs & Stratton neni nutna registrace zaruky. Uchovejte si tctenku jako dikaz o zakoupeni. Jestlize pfi Zadosti o zaruéni servis
nepredlozite dilkaz o dni prvniho zakoupeni, pro uréeni zaruéni Ihty bude pouzito datum vyroby vyrobku.

O nasi zaruce

Spolec¢nost Briggs & Stratton ochotné zajisti zaruéni opravy a omlouva se za zplsobené
nepfijemnosti. Zaru¢ni opravy provadeéji vSichni autorizovani prodejci. Vétsina zaruénich
oprav je rutinni zalezitosti, ale nékdy mohou byt pozadavky na zaruéni servis
nepfimérené. Aby se predeslo nedorozumeéni, ke kterému muze dojit mezi zakaznikem a
dealerem, nize jsou uvedeny nékteré pficiny selhani motoru, na které se zaruka
nevztahuje.

Normalni opotiebeni: Motory, stejné jako vSechna mechanicka zafizeni, potfebuji ke
spravné funkénosti pravidelnou vyménu dill a dal$i udrzbu. Tato zaruka se nevztahuje
na opravy v disledku ukonéeni Zivotnosti konkrétniho dilu nebo celého produktu pfi
normalnim pouzivani. Zaruka se nevztahuje na zavady zpusobené neodbornym
zachazenim, nedostateénou béznou udrzbou, pfepravou, manipulaci, skladovanim nebo
nespravnou montazi. Zaruku nelze uplatnit ani v pfipadé, kdy bylo z motoru odstranéno
vyrobni €islo nebo byl jakkoliv upravovan ¢i ménén.

Nespravna udrzba: Zivotnost motoru zavisi na podminkéach, v nichz se provozuje, a na
péci, ktera se mu vénuje. Néktera zafizeni (napfiklad kultivatory, ¢erpadla a rotaéni
sekacky) jsou Easto provozovana v praSném nebo znecisténém prostfedi, coz mize
zpUsobit pfed€asné opotfebeni. Pokud bylo toto opotfebeni zplisobeno vniknutim
prachu, necistot, pisku z Cisténi svicek nebo jiného abrazivniho materialu do motoru v
dasledku nespravné udrzby, nevztahuje se na né&j zaruka.

Tato zaruka se vztahuje pouze na vady materialu a/nebo dilenského zpracovani
motoru. Nezadejte proto vyménu nebo zaplaceni zafizeni, na némz mutze byt motor
namontovan. Zaruka se nevztahuje ani na opravy nutné v dusledku:

1 Problémy zplisobené pouzitim jinych nez originalnich dili Briggs & Stratton.

2  Ovladaci prvky nebo zafizeni, ktera brani spousténi motoru, maji za nasledek
snhizeni vykonu motoru a zkracuji jeho Zivotnost (Spojte se s vyrobcem zafizeni.)

3 Netésné karburatory, ucpané palivové trubky, vaznouci ventily nebo jina poskozeni,
zplisobena pouZivanim znecisténého nebo starého paliva.
Cedtina
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4 Dily, které jsou vydfené nebo zlomené z toho divodu, Ze byl motor provozovan s
nedostatenym mnozstvim oleje, znecisténym olejem, nebo olejem nespravné
jakosti (hladinu oleje kontrolujte a doplfiujte dle potfeby a olej vymériujte v
doporuéenych intervalech). Zafizeni OIL GARD nemusi bézici motor zastavit.
NedodrZuje-li se spravna hladina oleje, motor se mtze poskodit.

5 Oprava nebo sefizeni souvisejicich sou¢asti nebo sestav, napf. spojky, prevodu,
dalkového ovladani apod., které nebyly vyrobeny firmou Briggs & Stratton.

6  Poskozeni nebo opotfebeni sou¢asti zplisobené nedistotami, které se dostaly do
motoru z dGvodu nespravné udrzby &i zpétnou montazi ¢isti¢e vzduchu, pouzivanim
jiného nez originalniho Cistice, &i filtracni viozky. V doporu€enych intervalech Cistéte
nebo mérite filtracni viozku, jak je uvedeno v Navodu k obsluze a udrzbé.

7  Soucasti poskozené pretocenim nebo prehratim, zplisobenym zanesenim &i
ucpanim chladicich Zeber nebo prostoru setrvaéniku travou, ulomky a Spinou, nebo
provozem motoru v uzavieném nevétraném prostoru. Motor Cistéte v pfedepsanych
intervalech, jak je uvedeno v Navodu k obsluze a udrzbé.

8  Poskozeni motoru nebo jeho sou¢asti nadmérnymi vibracemi zplisobenymi volnym
pfipevnénim motoru, uvolnénymi nozi sekacky, uvolnénymi nebo nevyvazenymi
obé&znymi koly, nespravnym upevnénim zafizeni k hfideli motoru, nadmérnymi
otakami nebo jinym nespravnym provozem.

9  Ohnuty nebo zlomeny klikovy hfidel po narazu noze rotacni sekacky na pevny
pfedmét nebo pro nadmérné napéti klinovych femenu.

10 Bézné vyladéni nebo sefizeni motoru.

11 Poskozeni motoru nebo nékteré jeho soucasti, napf. spalovaci komory, ventilG,
ventilovych sedel, vedeni ventild, nebo spaleni vinuti startéru pouzivanim
nespravného paliva - zkapalnéného plynu, zemniho plynu, benzinu s vice nez 10%
podilem etanolu apod.

Zarucni servis je dostupny vyhradné prostrednictvim autorizovanych servisnich
stiedisek Briggs & Stratton. Své nejblizsi autorizované servisni stiedisko muzete
najit na mapé dealer( na strance BRIGGSandSTRATTON.COM nebo
prostrednictvim telefonniho éisla 1-800-233-3723.



BRIGGS & STRATTONi MOOTORI GARANTIITINGIMUSED Aprill 2012

PIIRATUD GARANTII

Briggs & Stratton garanteerib, et parandab voi asendab allpool nimetatud garantiiaja kestel tasuta mis tahes osad, millel on materjali- v6i tootmisviga vdi mélemad.
Parandamiseks voi asendamiseks saadetud toote transpordikulud tasub ostja. See garantii kehtib allpool nimetatud ajaperioodil ja tingimustel. Garantiiteeninduse saamiseks
pd6rduge oma lahima volitatud esinduse poole, kelle leiate kaardilt aadressil BRIGGSandSTRATTON.COM. Ostja peab vétma tihendust volitatud esindusega ning andma toote
volitatud esinduse kasutusse Ulevaatuseks ja testimiseks.

Muud erigarantiid puuduvad. Eeldatavad garantiid, kaasa arvatud need, mis on antud labimiiiigi suurendamiseks voi erieesmarkidel, on piiratud iihe aastaga alates
ostu sooritamisest voi kehtivad seadusega maaratud perioodi valtel. Kéik muud eeldatavad garantiid on vilistatud. Vastutus seotud voi pohjuslike kahjude eest on
valistatud seadusega lubatud ulatuses. Mdned osariigid vdi riigid ei luba piiranguid eeldatava garantii kestusele ning méned ei luba valistada vi piirata vastutust seotud véi
pohjustatud kahjude eest. Sellisel juhul ei pruugi tlaltoodud piirangud ja valistused Teie kohta kehtida. See garantii annab teile teatud seaduslikud digused, kuid Teil vdib olla ka

s6ltuvalt riigist ja osariigist muid digusi **.

ULDISED GARANTIITINGIMUSED * A

Kaubamark/Toote tiilip Erakasutus Kommertskasutus
Vanguard™ ® 3 aastat 3 aastat
Commercial Turf mudeliseeria™ 2 aastat 2 aastat

Extended Life mudeliseeria™; 1/C®: Intek™ 1/C®: Intek™ Pro; ™ 2 aastat 1 aasta
Professional mudeliseeria™ Dura-Bore™ malmist hilssidega;

850 mudeliseeria™ Dura-Bore™ malmist hilssidega;

Snow mudeliseeria MAX™ Dura-Bore™ malmist hiilssidega

Kdik muud Briggs & Stratton mootorid, millel on kasutusel Dura-Bore ™ malmist halsid

Koik teised Briggs & Stratton’i mootorid 2 aastat 90 péeva

*

*k

Need on meie Uldised garantiitingimused, kuid vahel vdivad lisanduda taiendavad garantiid, mis ei olnud juhendi iimumise ajal maaratletud. Mootori garantiitingimuste
nimekirja leiate veebilehelt BRIGGSandSTRATTON.COM vdi podrdudes Briggs & Strattoni volitatud esindusse.

Austraalia - meie toodetele antakse garantii, mida ei ole Austraalia tarbijadiguse jargi véimalik tihistada. Suurema rikke puhul on teil digus saada asendustoode voi
raha tagasi ning muu maistlikkuse piires ettendhtava kahju puhul kompensatsiooni. Samuti on teil digus lasta toode parandada véi see valja vahetada juhul, kui see ei
ole piisavalt kvaliteetne ja rike ei ole suur. Garantiiteeninduse jaoks pddérduge lahima volitatud esinduse poole, kelle leiate kaardilt aadressil
BRIGGSandSTRATTON.COM, vdi helistades numbrile 1300 274 447, voi saates e-kirja vdi tavakirja aadressil salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs &
Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Koduste varugeneraatorite mootorid: 2 aastane tarbijagarantii. Arikasutusel garantii puudub. See garantii ei kehti nende seadmete mootoritele, mida kasutatakse
pdhilise vooluallikana. Voidusoidu-, kommertskasutuses ja rendiautodel kasutatavatel mootoritel garantii puudub.

B Varugeneraatoritele paigaldatud Vanguard: 2 aastat tarbijagarantiid, arikasutuse garantii puudub. Tarbesdidukitele paigaldatud Vanguard: 2 aastat tarbijagarantiid, 2
aastat arikasutuse garantiid. Kolmesilindriline vedelikjahutusega Vanguard: vt Briggs & Stratton 3/LC mootori omaniku garantiikirja.

Garantiiperiood algab kuupaevast, mil esimene tarbija véi ari-ldppkasutaja toote ostab ning kestab Ulal olevas tabelis néidatud perioodi ulatuses. Erakasutus tahendab jaetarbija
poolset kasutamist kodumajapidamises. Arikasutamise all mdistetakse kdiki muid kasutusviise, kaasa arvatud kommertseesmarkidel, sissetuleku saamiseks v&i rentimiseks. Kui
mootorit on kasutatud monel perioodil kommertseesmarkidel, siis loetakse seda mootorit selle garantii mottes arikasutuses olevaks mootoriks.

Briggs & Strattoni toodetele garantii saamiseks pole registreerimine vajalik. Sailitage ostmist toendav dokument (ostukviitung). Kui Teil puudub esmase ostmise
kuupdeva téendav dokument, siis ldhtutakse garantiiteenindusel garantiiperioodi pikkuse méaaramisel toote valmistamiskuupéevast.

Teie garantiist

Briggs & Stratton ndustub hea meelega garantiiremondiga ja vabandab tekkinud
ebamugavuste parast. Garantiiremonti voib teha iga volitatud esindus. Enamik
garantiindudeid voetakse kohe t6dsse, kuid vahel ei ole soovitud remondit66d
asjakohased. Kliendi ja esinduse vaheliste arusaamatuste valtimiseks on allpool
loetletud mdned mootoririkete pdhjused, mis ei kuulu garantii alla.

Harilik kulumine: Mootorid, nagu kdik mehaanilised osad vajavad korralikult
té6tamiseks perioodilist hooldamist ja imbervahetamist. Garantii ei kata remondikulusid,
kui mootori v&i selle osa eluiga on harilike kasutustingimuste juures ammendunud.
Garantii ei kehti, kui mootori kahjustus on tekkinud vaarkasutusest, hooldamata
jatmisest, eksimustest tarnimisel, transpordil, ladustamisel v&i paigaldamisel. Samuti
muutub garantii kehtetuks, kui mootori seerianumber on kustutatud, mootorit on
muudetud vbi Umber ehitatud.

Vale hooldamine: Mootori eluiga séltub t66tingimustest ja mootorile tehtavast
hooldusest. Teatud seadmeid, nt freese, pumpi ja rootorniidukeid, kasutatakse sageli
tolmustes ja mustades tingimustes, mis vdivad pdhjustada enneaegset kulumist.
Mustusest, tolmust, stitekilinla puhastamisjaédkidest v6i muust mootorisse ebadige
hoolduse téttu sattunud abrasiivsest materjalist pdhjustatud kulumine ei kuulu
garantiiremondi alla.

Selle garantii alla kuuluvad ainult materjali- ja/voi valmistamisvigadest phjustatud
mootoririkked. Siia ei kuulu seadme asendamine voéi hiivitamine, kuhu mootor voib
olla paigaldatud. Garantii ei laiene ka jargmistest asjaoludest tingitud remondile:

1 Muudest kui Briggs & Strattoni originaalvaruosadest pohjustatud probleemid.

2  Seadmete juhtseadised vdi seadmed, mis takistavad mootori kaivitamist,
pdhjustavad mootori ebadige funktsioneerimise véi lihendavad mootori eluiga.
(Votke Ghendust seadme valmistajaga.)

3 Karburaatorilekked, ummistunud kitusetorud, kinnikiilunud klapid voi teised tdrked,
mis on pdhjustatud saastunud véi vaigustunud kiituse kasutamisest.
eesti keel

et

4 Osad, mille pind on kahjustunud v6i mis on purunenud ebapiisava vdi saastunud
maardedli voi vale dlimargi téttu (kontrollige dlitaset ja taastaitke vajadusel).
OLITASEME ANDUR ei pruugi téétavat mootorit seisata. Kui 6litase pole dige, vaib
mootor kahjustuda.

5  Muude kui Briggs & Strattoni toodetud abiosade v6i sélmede, nt sidurite,
joullekannete, kaugjuhtimisseadmete jne remont voi reguleerimine.

6  Osade kahjustumine voi remont, mis on pdhjustatud mustuse sattumisest
mootorisse 6hupuhasti ebadige hoolduse, kokkupaneku véi mitte-originaalse
dhupuhastielemendi véi filtripadruni kasutamise tottu. Puhastage ja/vdi vahetage
filter soovitatud ajavahemike jérel, nagu kasutusjuhendis satestatud.

7  Osade vigastamine llemaaraste mootoripdorete, rohust, prahist véi mustusest
tingitud Glekuumenemise t6ttu (jahutusribid voi hooratta imbrus on ummistunud véi
saastunud) vdi mootori td6tamisest ebapiisava ventilatsiooniga kohas. Puhastage
mootor prahist soovitatud ajavahemike jarel, nagu kasutusjuhendis satestatud.

8  Mootori vdi seadmete purunemine lilemaarase vibratsiooni tottu, mille on
p&hjustanud mootori I6tvunud kinnitused, 16tvunud I6iketerad, tasakaalustamata
poorlevad osad, kadunud vdi tasakaalustamata tiivikud, seadmete ebadige
kinnitamine mootori vantvélli killge, GUlemaara kérged podrded voi muud téStamisel
tekkinud haired.

9  Vantvélli kdverdumine véi purunemine, mis on pdhjustatud rootorniiduki I16iketera
166gist vastu kdva objekti voi Ulemaéarasest v-rihma pingsusest.

10 Mootori tavaparane haalestamine vdi reguleerimine.

11 Rike mootoris vdi selle komponentides, st pdlemiskambris, klappides, klapipesades,
klapi juhtpuksides voi pblenud kaiviti mahistes, mille on pdhjustanud alternatiivsete
kituste, nagu nafta, loodusliku gaasi, enam kui 10% etanooli sisaldava bensiini vms
kasutamine.

Garantiiteenindust saab ainult Briggs & Stratton volitatud esindusest. Ldhima
volitatud esinduse leiate meie otsingusiisteemist veebiaadressil
BRIGGSandSTRATTON.COM voi helistades numbril 1-800-233-3723.



JAMSTVENA POLITIKA ZA MOTORE BRIGGS & STRATTON

Travanj, 2012.

OGRANICENO JAMSTVO
Korporacija Briggs & Stratton jam¢i da ¢e za vrijeme dolje navedenog jamstvenog perioda besplatno popraviti ili zamijeniti svaki dio motora s greSkom u materijalu ili izradi ili
oboma. Tro$kove prijevoza dijelova poslanih na popravak ili zamjenu u smislu ovog jamstva mora snositi kupac. Ovo jamstvo vrijedi unutar dolje navedenog vremenskog
razdoblja i pod dolje navedenim uvjetima. Radi popravka u jamstvenom roku kontaktirajte najblizega ovlastenog servisera navedenog u karti za lociranje servisera na stranici
BRIGGSandSTRATTON.com. Kupac mora stupiti u vezu s ovlastenim serviserom i omoguciti mu dostupnost proizvoda radi pregleda ili ispitivanja.

Ne postoje druga izri¢ita jamstva. Implicirana jamstva, ukljuéujué¢i ona o moguénosti prodaje i prikladnosti za posebnu namjenu ograni¢ena su na razdoblje od
jedne godine nakon kupnije ili onoliko koliko to zakon dopusta. Sva druga implicirana jamstva su iskljucena. Odgovornost za slu¢ajnu Stetu i Stetu koja iz toga
proizlazi iskljuéena je u mjeri u kojoj je to dopusteno zakonom. U nekim drzavama ili zemljama nije dopusteno ograni¢enje trajanja impliciranog jamstva, a u nekim
drzavama ili zemljama nije dopusteno iskljuenje ili ograni¢enje slu¢ajne $tete ili Stete koja iz toga proizlazi, tako da se mozda gore navedena ograni€enja i isklju¢enja ne
odnose na vas. Ovo jamstvo daje vam specificna zakonska prava, a mozete imati i druga prava koja se razlikuju od drzave do drzave i od zemlje do zemlje**.

STANDARDNI UVJETI JAMSTVA * A

Marka/Vrsta proizvoda

Vanguard™ ®

Komercijalna serija za travnjake ™

Serija s produzenim zivotnim vijekom™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Profesionalna serija™ s Dura-Bore™ koSuljicom od lijevanog zeljeza;

Serija 850™ s Dura-Bore™ koSuljicom od lijevanog zeljeza;
Serija za snijeg MAX™ s Dura-Bore™ koSuljicom od lijevanog zZeljeza

Privatno koristenje Komercijalno koristenje

Sve druge karakteristi¢ne Briggs & Stratton Dura-Bore™ koSuljice od lijevanog Zeljeza

Svi drugi motori Briggs & Stratton

3 godine 3 godine
2 godine 2 godine
2 godine 1 godina
2 godine 90 dana

*  Ovo su nasi standardni uvjeti jamstva, no ponekad moZze postojati obuhva¢enost jamstvom koja nije bila definirana u vrijeme objave ovog materijala. Ispis trenutnih uvjeta
jamstva za va$ motor potrazite na BRIGGSandSTRATTON.COM ili kontaktirajte ovlastenog Briggs & Stratton servisnog predstavnika.

** U Australiji — nasi proizvodi dolaze s jamstvom koje se ne moze iskljuciti australskim zakonom o potro§ac¢ima. Imate pravo na zamjenu ili povrat vrijednosti u sluc¢aju
velikih kvarova i na nadoknadu svih drugih razloznih i predvidivih gubitaka ili Stete. Takoder imate pravo na popravak ili zamjenu robe ako se pokaze da je roba
neprihvatljive kvalitete iako se kvar ne racuna velikim kvarom. U vezi servisa o u okviru jamstva, nadite najblizeg ovlastenog servisera u nasoj lokacijskoj karti s

predstavnicima na BRIGGSandSTRATTON.COM, pozivom na 1300 274 447, slanjem e-poste ili pisma na salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton
Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Motori koji se koriste za kuéne generatore: 2 godine jamstva samo za privatnu upotrebu. Nema jamstva za komercijalnu primjenu. Ovo jamstvo se ne odnosi na motore
koji se koriste kao osnovni izvor napajanja na mjestu rada. Jamstvo ne vrijedi za motore koji se koriste za natjecanja, u komercijalne svrhe ili za iznajmljivanje.

B vanguard koji je montiran na nepokretnim generatorima: 2 godine privatne upotrebe, bez jamstva za komercijalnu upotrebu. Vanguard koji je montiran na pomoénim
vozilima: 2 godine privatne upotrebe, 2 godine komercijalne upotrebe. Vanguard s 3 cilindra i hladenjem s tekuéinom: pogledajte Briggs & Stratton 3/LC Politika jamstva
za vlasnike motora.

Jamstveni period pocinje danom kupovine prvog korisnika ili komercijalnog krajnjeg korisnika i traje do isteka perioda nazna¢enog u gornjoj tablici. Kori§ten u ovoj polici, izraz
“privatno koristenje” znaci koriStenje prvog viasnika u vlastitom kuc¢anstvu. "Komercijalno koristenje” znaci sva ostala kori$tenja, uklju€ujuci koristenje s komercijalnom svrhom
ostvarivanja zarade ili iznajmljivanja. Od trenutka kad je motor bio jednom upotrijebljen u komercijalne svrhe, za potrebe ovog jamstva smatra ga se motorom u komercijalnom
koritenju.

Nije potrebna nikakva jamstvena evidencija da bi se dobilo jamstvo za briggs & stratton proizvode. Cuvajte vas raéun koji dokazuje kupovinu. Ako prilikom trazenja

usluge popravka u jamstvenom roku ne predocite dokaz o datumu prve kupovine, upotrijebit ¢e se datum proizvodnje da bi se odredio jamstveni period.

O vasem jamstvu

Briggs & Stratton vam Zeli dobrodoslicu ako vam je potreban popravak u okviru jamstva i
ispricava vam se za sve eventualne neugodnosti. Svaki ovlasteni serviser mozZe obavljati
popravke u okviru jamstva. Vecina jamstvenih popravaka izvodi se rutinski, ipak neki
zahtjevi za popravak u okviru jamstva mozda nece biti utemeljeni. Kako bismo izbjegli
sve nesporazume izmedu servisera i kupca, u nastavku su navedeni neki uzroci kvarova
motora koji nece biti obuhvaéeni jamstvom.

Normalno trosenje: Motori, kao i svi mehanicki uredaiji, trebaju periodi¢ko servisiranje i
zamjenu dijelova kako bi dobro radili. Jamstvom nije obuhvacéen popravak kad se neki
dio ili motor istro$e normalnom uporabom. Jamstvo ne vrijedi ako je motor o$te¢en zbog
pogresnog rukovanja, nedostatka osnovnog odrzavanja, prijevoza, rukovanja,
skladistenja ili nepravilne montaze. Isto tako, jamstvo ne vrijedi ako je serijski broj
uklonjen s motora ili ako je motor pretrpio preinake ili izmjene.

Nepravilno odrzavanje: Zivotni vijek motora ovisi o uvjetima u kojima radi te brizi koja
mu se poklanja. Neki uredaji koje on pokreée kao $to su plugovi, pumpe i rotacione
kosilice obi¢no rade u prljavim uvjetima koji mogu izazvati prerano habanje. Takvo
habanje, izazvano necisto¢om, prasinom, sredstvom za ¢iSc¢enje svjedice ili drugim
abrazivnim sredstvima koja dospiju u motor zbog nepravilnog odrzavanja, nije
obuhvaéeno jamstvom.

Jamstvo obuhvaé¢a samo greske u materijalu i/ili izradi vezane uz motor, a ne
zamjenu ili naknadu za stroj na koji se motor prikljué¢i. Jamstvo isto tako ne
obuhvaéa ni popravke potrebne zbog:

1 Problema izazvanih dijelovima koji nisu originalni dijelovi Briggs & Stratton.

2 Regulatori ili instalacija priklju€ene opreme koja onemoguéava pokretanje, izaziva
nezadovoljavaju¢i rad motora ili mu skracuje rok trajanja. (Kontaktirajte proizvodaca
opreme.)

3 Propustanja rasplinjaga, zacepljenih vodova za gorivo, zaglavljenih ventila ili drugih
oSteéenja izazvanih koriStenjem necistog goriva.
Hrvatski

hr

4 Dijelova koiji su izgrebeni ili slomljeni jer je motor radio s nedovoljnom koli¢inom ili s
oneci$éenim uljem za podmazivanije ili s uliem za podmazivanje nepravilne
gradacije (Provjerite ga i dopunite kad je potrebno i zamijenite u preporu¢enim
intervalima.) CUVAR ULJA ne mozZe ugasiti motor. MoZe do¢i do o$te¢enja motora
ako se razina ulja ne odrzava odgovarajuce.

5  Popravkom ili podeSavanjem pridruzenih dijelova ili sklopova poput spojki,
prijenosa, daljinskih upravljaca, itd., koji nisu proizvod Briggs & Strattona.

6  Ostecenja ili istroSenost dijelova izazvanih necisto¢om koja je usla u motor zbog
nepravilnog odrzavanja, ponovne montaze procistaca zraka ili zbog koristenja
neoriginalnih elemenata ili uloZzaka procistaca zraka. U preporuc¢enim intervalima
ocistite i/ili zamijenite filtar kako je i opisano u Korisni€¢kom priru¢niku.

7  Ostecenja dijelova zbog prebrzog rada motora ili zbog pregrijavanja prouzro¢enog
travom ili ne€isto¢om koja je zapunila rebra za hladenje ili prostor zamasnjaka, ili
ostec¢enjem zbog koristenja motora u zatvorenom prostoru bez pravilne ventilacije.
Ocistite necistoéu s motora u preporu¢enim intervalima kako je to navedeno u
Korisni¢kom priru¢niku.

8 Dijelova motora ili priklju¢enih strojeva polomljenih velikim vibracijama izazvanim
olabavljenim nosaéem motora ili noZzevima kosacice, neizbalansiranim nozevima ili
labavim ili neizbalansiranim rotorima, nepravilnim priklju¢kom opreme na radilicu
motora, rada prevelikom brzinom ili drugim nepravilnim rukovanjem.

9  Savijanjem ili lomom radilice zbog udarca noza kosilice u neki tvrdi predmet ili zbog
prezategnutosti klinastih remena.

10 Rutinskim podeSavanjem motora.

11 Kvarom motora ili njegovih komponenti kao $to su komora za sagorijevanje, ventili,
sjedista ventila, vodilice ventila ili izgorjeli namoti elektropokretaca, a sve izazvano
alternativnim gorivima poput zemnog ulja, prirodnog plina, benzina pomije$anog s
etanolom u omjeru veéem od 10% itd.

Popravak u okviru jamstva dostupan je samo putem mreze ovlastenih servisera

Briggs & Stratton. Pronadite vama najblizeg servisera u nasoj lokacijskoj karti na
stranici BRIGGSandSTRATTON.COM ili pozivom na broj 1-800-233-3723.



BRIGGS & STRATTON MOTOROK GARANCIAJA 2012. aprilis

KORLATOZOTT GARANCIA

A Briggs & Stratton garantalja, hogy az alabb meghatarozott garancialis idén belll, djmentesen megjavitja vagy kicseréli a motornak barmely olyan részét vagy részeit, amely
anyag- vagy gyartashibas, vagy mindkettd. A javitandd termék vagy cserealkatrész szallitasi koltségeit, a garancia szerint a vasarlénak kell fedeznie. A garancia csak az
alabbiakban meghatarozott idétartamok és feltételek szerint érvényes. A garancidlis szolgaltatasokkal kapcsolatosan az tgyfélszolgalati térképliinkdn keresse meg a
legkdzelebbi Hivatalos szervizallomast, melyet a www.BRIGGSandSTRATTON.com webhelyen talalhat meg. A vasarlénak kapcsolatba kell Iépnie a Hivatalos
szervizallomassal, majd lehet6évé kell tennie a Hivatalos szervizallom szamara a motor atvizsgalasat és tesztelését

Mas kifejezett garancia nem létezik. A vélelmezett garanciak, beleértve az eladhatésagra és egy bizonyos célra valé megfelel6ségre vonatkoz6 garanciat, a vasarlas
napjatol szamitott egy évre vagy a torvény altal megallapitott mértékre korlatozédik. Minden vélelmezett garancia ki van zarva. A jarulékos vagy kozvetett karokért a
felel6sség olyan mértékben van kizarva, mely kizarast a torvény megengedi. Egyes orszagokban vagy allamokban nem engedélyeznek olyan korlatozast, hogy mennyi
ideig tart valamely vélelmezett garancia, és bizonyos orszagokban vagy allamokban nem engedik meg a jarulékos vagy kozvetett karok kizarasat vagy korlatozasat, igy
lehetséges, hogy a fenti korlatozas és kizaras Onre nem vonatkozik. Jelen garancia meghatarozott jogokat biztosit szamara, és elképzelhet6, hogy egyéb jogai is vannak, ezek
azonban orszagrol-orszagra illetve allamrol-allamra valtoznak **.

NORMAL GARANCIALIS FELTETELEK * A

Marka/terméktipus Fogyasztoi felhasznalas Kereskedelmi felhasznalas

Vanguard™ ® 3év 3év
Kereskedelmi Turf Series motor™ 2év 2év
Extended Life Series™: I/C®: Intek™ 1/C®:; Intek™ Pro; ™ 2¢év 1év
Professional Series™ Dura-Bore™ 6ntottvas hengerhivellyell;

850 Series™ Dura-Bore™ ontottvas hengerhiivellyel;

Snow Series MAX™ Dura-Bore™ 6nt6ttvas hengerhtivellyel

Minden mas Briggs & Stratton Dura-Bore ™ 06ntéttvas hengerpersellyel rendelkezé motor

Minden mas Briggs & Stratton motor 2 év 90 nap

*

Ezek a normal garancialis kikotéseink, de alkalmilag el6fordulhat tovabbi garancialis kikotés, mely a kiadas idején nem kerilt meghatarozasra. A motorjara vonatkozé
garancialis kikdtések jelenlegi listajanak megismeréséhez keresse fel a BRIGGSandSTRATTON.COM webhelyet vagy vegye fel a kapcsolatot egy Hivatalos Briggs &
Stratton szervizallomassal.

Ausztraliaban — Olyan garanciakkal rendelkeznek termékeink, melyek nem zarhatoak ki az Ausztral fogyasztoi térvény szerint. Barmely sulyos hiba esetén cserére vagy
visszatéritésre, mig barmely mas ésszer(ien elérelathaté okbol bekdvetkezd veszteség vagy kar miatt kartéritésre jogosult. Tovabba jogosult a termékek javitasara vagy
cseréjére, ha nem elfogadhaté minéségl a termék, és nem tekinthet6 sulyos hibanak a hiba. A garancidlis szolgaltatasokkal kapcsolatosan az ligyfélszolgalati
térképunkon keresse meg a legkdzelebbi Hivatalos szervizallomast, mely a BRIGGSandSTRATTON.COM webhelyen talalhaté meg, vagy hivja az 1300 274 447 szamot,
vagy kuldjon emailt a salesenquiries@briggsandstratton.com.au email cimre, illetve irjon levelet a Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank,
NSW , Australia, 2170 cimre.

A Otthoni készenléti generator alkalmazasok: 2 éves fogyaszt6i hasznalat esetén. Nincs jovedelemszerzési céli hasznalatra vonatkozé garancia. E garancia nem
vonatkozik olyan motorokra, melyeket els6dleges eréforrasként hasznalt berendezésben alkalmaznak segédberendezés helyett. Versenyre vagy kereskedelmi illetve
kolcsonzott jarmiiben hasznalt motorokra a garancia nem vonatkozik.

B Készenléti generatorokban alkalmazott Vanguard motor: 2 éves fogyasztéi hasznalat esetén, nem jévedelemszerzési célu hasznalatra vonatkozé garancia.

Kisteherautékban alkalmazott Vanguard motor: 2 éves fogyasztdi hasznalat esetén, 2 éves jovedelemszerzési célu hasznalat esetén. 3 hengeres folyadékh(ités
Vanguard motor: lasd Briggs & Stratton 3/LC motortulajdonos garancialis nyilatkozata.

*k

A garanciaidd az elsé kiskereskedelmi fogyaszté vagy kereskedelmi végfogyaszté altali vasarlas datumaval kezdédik, és az a fenti tablazatban megadott id6szakra szél. A
"fogyasztoi felhasznalas” az eredeti kiskereskedelmi fogyaszté személyes lakdhelyi haztartasi felnasznalasat jelenti. A "kereskedelmi felnasznalas” minden egyéb felhasznalast
jelent, beleértve a kereskedelmi, jovedelemtermeld és bérleti célu felhasznalast. Ha egy motor egyszer mar kereskedelmi hasznalatba kerilt, akkor ezt kdvetéen a jelen garancia
szempontjabol kereskedelmi felhasznalasti motornak kell tekinteni.

Garancia bejegyzésre nincs sziikség ahhoz, hogy a Briggs & Stratton termékekre garanciat kapjanak. Orizze meg a vasarlast igazolé nyugtat. Ha nem igazolja az eredeti
beszerzés datumat a garancialis szerviz igénylésének idépontjaban, akkor a garancialis id6szak meghatarozasahoz a termék gyartasi idépontjat veszik figyelembe.

A garanciajarol

A Briggs & Stratton készséggel fogadja a garancialis javitasokat, és elnézést kér a

kellemetlenségekért. Garancialis javitast barmely Hivatalos szervizallomas végezhet. A

legtébb garancialis javitast rutinszerien végeznek, de néhany esetben eléfordulhat,

hogy nem indokolt a garancidlis javitasra vonatkozé igény. Azon félreértések elkeriilése
végett, amelyek el6fordulhatnak a vevd és a kereskedd kdzott, az alabbiakban
felsorolunk néhany olyan hibaokot, melyre a garancia nem terjed ki.

Normalis elhasznalédas: A motorok, mint minden mechanikai eszkéz, a j6

miikddéshez id6szaki alkatrész szervizelést és cserét igényel. A garancia nem terjed

olyan javitasra, mely az alkatrész vagy a motor normal miikédése soran fellép6

elhasznalédasa miatt valik sziikségessé. Garancidlis igény nem érvényesithetd, ha a

motor sériilését helytelen hasznalat, a rutin karbantartas hianya, szallitas, kezelés,

raktarozas vagy helytelen (izembe helyezés okozta. A garancia hasonléképpen
érvénytelenné valik, ha a motor tipustablajat eltavolitjak vagy a motort megvaltoztatjak
illetve modositjak.

Helytelen karbantartas: A motor élettartama fliigg az lizemelés korlilményeitél és a

karbantartas gondossagatol. Bizonyos alkalmazasi helyeken, példaul talajmegmunkald

gépben, szivattyuban és forgdkéses flinyiréban nagyon gyakran poros, piszkos

kortilmények kozott izemel a motor, melynek kdvetkeztében id6 elétti kopas Iép fel. A

garancia nem terjed ki az olyan kopasra, amelyet piszok, por, a gyujtégyertya

tisztitbhomok vagy a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében bejuté egyéb
koptatéanyag okoz.

Ez a garancia csak a motorral kapcsolatos hibas anyagokra, illetve nem megfelel6

kidolgozasra vonatkozik, nem pedig annak a berendezésnek a cseréjére vagy

aranak visszatéritésére, amelyre az illeté motor fel van szerelve. Nem terjed ki
tovabba a garancia az alabbi okok miatt sziikségessé valo javitasokra:

1 A nem eredeti Briggs & Stratton alkatrészek altal okozott problémakra.

2 Olyan, a berendezésekhez tartoz6 kezel6szervek vagy felszerelések, melyek
megakadalyozzak az inditast, cs6kkentik a motorteljesitményt vagy réviditik a motor
élettartamat. (llyenkor forduljon a berendezésgyartéhoz.)

3 Lyukas porlasztémembran, eltém&dott Gzemanyagcsd, akado szelep vagy minden
egyéb olyan karosodas, amelyet szennyezett vagy allott izemanyag hasznalata
okoz.

Magyar
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4 Olyan alkatrészek, amelyek azért repedtek meg vagy tortek el, mert a motort nem
elegend6 vagy szennyezett kendolajjal vagy nem megfeleld fajtaju kendolajjal
mikodtették (ellendrizze és sziikség esetén toltse fel, illetve cseréljen olajat az
ajanlott idokozokben.) Az OIL GUARD rendszer esetleg nem Allitja le a jaré motort.
Motor meghibasodas fordulhat eld, ha az olajszintet nem megfeleléen biztositjak.

5 A nem a Briggs & Stratton altal gyartott tartozékok vagy részegységek, mint
tengelykapcsoldk, sebességvaltok, tavvezérlék, stb. javitasara vagy
beszabalyozasara.

6  Olyan alkatrész-karosodasra vagy kopasra, melyet a leveg6sziir§ nem megfelelé
karbantartasa illetve sszeszerelése miatt a motorba bekertild por, illetéleg nem
eredeti levegdsziiré vagy levegdszird tartaly hasznalata okozott. A javasolt
id6kozokben a Kezelési utmutatdban leirtak szerint tisztitsa meg és/vagy cserélje ki
a sz(rét.

7  Olyan alkatrészekre, amelyek tulporgés vagy tulmelegedés miatt karosodtak, melyet
a hitébordakat vagy a lendkerék kornyékét eltomd vagy azokra rarakodé fi,
nyesedék vagy piszok okozott, vagy az olyan karokra, amelyeket zart térben nem
megfeleld szellézés melletti lzemelés okozott. A Kezelési itmutatéban megjelolt
id6kézokben a portdl tisztitsa meg a motort.

8 Az olyan motor- vagy berendezésrészekre, amelyek a laza motorfelfliggesztés, laza
kések, kiegyensulyozatlan kések vagy laza illetve kiegyensulyozatlan jarokerekek, a
berendezésnek a motor fétengelyére valé nem megfelel6 csatlakoztatasa, tulpérgés
vagy egyéb helytelen Gzemeltetés altal kivaltott tulzott rezgés miatt tortek el.

9  Olyan meghaijlott vagy eltorétt fétengelyre, amelyet az okozott, hogy szilard test
akadt be a forgdkéses flinyird késébe, illetve melynek oka az volt, hogy tulzottan
megfeszitették az ékszijat.

10 A napi beallitas vagy a motor beszabalyozasa.

11 Motor- vagy motoralkatrész-hiba, azaz égétér, szelepek, szelepulések,
szelepvezetékek vagy leégett inditdmotor-tekercsek, melyet valamilyen alternativ
lzemanyag példaul cseppfolyos kéolaj, foldgaz, 10%-nal tébb etanolt tartalmazo
kevert benzin stb. hasznélata okozott.

Garancialis szervizszolgaltatas végzése csak Hivatalos Briggs & Stratton

szervizallomason keresztiil lehetséges. A legk6zelebbi Hivatalos szervizallomast a

BRIGGSandSTRATTON.COM webhelyén talalhatja meg, vagy hivja a 1-800-233-3723

a telefonszamot.



BRIGGS & STRATTON VARIKLIO GARANTINIS POLISAS

Balandis 2012

RIBOTA GARANTIJA
Briggs & Stratton garantuoja, kad per garantinj laikotarpj aprasyta Zemiau, nemokamai suremontuos ar pakeis bet kurig variklio detalg ar detales, kurios yra pagamintos i$
nekokybisky medziagy, nekokybiskai pagamintos ar abu Sie atvejai viename. Transporto iSlaidas uz detaliy, skirty remontui ar pakeitimui, pristatyma, vadovaujantis Sia
garantija, apmoka pirkéjas. Si garantija yra taikoma atitinkamam laikotarpiui ir galioja pagal salygas, i$vardintas iame polise. Norédami gauti garantinj remonta, kreipkités j
artimiausig |galiotg Aptarnavimo centrg, nurodyta kompanijos internetiniame puslapyje BRIGGSandSTRATTON.COM. Pirkéjas turi susisiekti su Aptarnavimo centru ir

pasirdpinti variklio pristatymu | Aptarnavimo centra, jo diagnostikai.

Neéra jokiy kity tiesioginiy garantijy. Numanomos garantijos, jskaitant tinkamumo prekybai arba atitikimo konkrec¢ioms panaudojimo sritims garantija, apribotos
vieneriy mety nuo pirkimo dienos laikotarpiu arba leistinais jstatymy rémais. Néra jokiy kity numanomy garantijy. Atsakomybé uz netiesioginius pazeidimus pagal
visas garantijas yra atmetama tiek kiek leidzia jstatymai. Kai kurios valstybés neriboja numanomos garantijos galiojimo laiko, kitose neleidziama eliminuoti arba riboti
atsakomybe uZ atsitiktine arba logiskai i$plaukiangia Zala. Tokiu bidu, auk$giau pateiktos i§imtys ir apribojimai gali Jasy nepaliesti. Si garantija suteikia Jums i§skirtines juridines
teises. JUs taip pat galite pasinaudoti kitomis teisémis, kurias Jums suteikia Jasy Salies jstatymai**.

STANDARTINIAI GARANTIJOS TERMINAI *A

Prekinis zenklas/Gaminio tipas
Vanguard™ ®
Vejapjoviy varikliai skirti komerciniam naudojimui Commercial Turf Series™

Prailginto tarnavimo laikotarpio serijos ™ ; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Profesionalios serijos™ su Dura-Bore™ gilze i$ ketaus;

850 serijos™ su Dura-Bore™ gilze iS ketaus;

Sniego serijos MAX™ su Dura-Bore™ gilze i$ ketaus

Visi kiti Briggs & Stratton varikliai su Dura-Bore™ gilze i$ ketaus

Visi kiti Briggs & Stratton varikliai

Privatus naudojimas Komercinis naudojimas

3 metai 3 metai
2 metai 2 metai
2 metai 1 metai
2 metai 90 dieny

*  Sje garantiniai terminai yra standartiniai, jie gali bati papilyti arba pakeisti bet kuriuo laiku. Norédami suZinoti naujausig informacijg apie Jasy variklio garantija, apsilankykite
BRIGGSandSTRATTON.COM arba susisiekite su artimiausiu Briggs&Stratton jgaliotu atstovu.

*k

Australijoje - Msy prekes turi garantija kurj negali bati atmesta pagal Australijos Vartotojy jstatyma. Jas turite teise | kompensacija bet kuriy pagristy nuostoliy arba gedimy.

Jus taip pat turite teise | detaliy taisyma arba pakeitima, jeigu jos yra blogos kokybés arba blogai veikia. kurios brokuotos detalés pakeitima. Norédami atlikti garantinj
remontg, kreipkités j artimiausia |galiotg Aptarnavimo centra, nurodyta kompanijos internetiniame puslapyje BRIGGSandSTRATTON.COM arba paskambine 1300 274 447,
arba kreipdamiesi | salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

Namy rezerviniams generatoriams: 2 metai ,Privataus naudojimo” sglygomis.Si garantija negalioja generatoriams, kurie yra naudojami komerciniais tikslais. Si garantija

negalioja varikliams, kurie yra naudojami kaip pagrindinis energijos $altinis komerciniais tikslais.Garantija netaikoma varikliams, naudojamiems sportinéms varzyboms ir

lenktynéms arba komerciniuose bei nuomuojamuose automobiliuose.

B “Vanguard”, sumontuotam rezerviniuose generatoriuose, garantija galioja 2 metus ,Privataus naudojimo” salygomis. Komerciniam naudojimui garantija neteikiama.
,Vanguard”, sumontuotam universaliose transporto priemonése, garantija galioja 2 metus ,Privataus naudojimo” sglygomis bei 2 metus komercinio naudojimo tikslais.
,Vanguard” 3-y cilindry skysc¢iu ausinamas variklis: Zr. ,Briggs & Stratton” 3-y cilindry skysc¢iu ausinamo variklio savininko garantinj polisa.

Garantinis periodas prasideda nuo prekés jsigijimo datos privaciy vartotojy arba komerciniy naudotoju, ir galioja laike, kuris yra nurodytas lenteléje auk$ciau. "Privatus naudojimas”
reiSkia individualy naudojima pirmo mazmeninio pirkéjo savajame asmeniniame plote. "Komercinis naudojimas” reiSkia visus kitus naudojimo badus, jskaitant naudojima nuomai,
pelnui gauti ir pan. Jeigu variklis buvo nors vieng kartg panaudotas komerciniais tikslais, jis bus priskirtas prie komercijos tikslams naudojamy varikliy kategorijos ir jam bus taikoma

atitinkama garantija.

Briggs & Stratton varikliy garantijos jgyvendinimui garantinis talonas nereikalaujamas. Jus privalote iSsaugoti tik pirkimo ¢ékj. Pateikiant garantinj reikalavima,

reikalaujamas pirkimo datos jrodymas.

Dél Jasy Garantijos

Briggs & Stratton yra pasiruo$e remontuoti jasy varikli pagal garantijg ir atsiprasSo uz
suteiktus nepatogumus. Bet kuris |galiotas Aptarnavimo centras gali atlikti garantinj
remontg. Daugumoje atvejy mes priimame variklius garantiniam remontui, bet kartais
reikalavimai garantiniam remontui yra nepagristi. Siekdami iSvengti nesusipratimy, kurie
gali iskilti tarp Kliento ir Serviso centro, Zemiau pateikiame keletg variklio gedimo
priezasciy, kuriy garantiniai jsipareigojimai neapima.

Natdralus nusidévéjimas: varikliams, kaip ir visiems mechaniniams jrenginiams,
reikalingas periodiSkas aptarnavimas bei detaliy keitimas, kad baty uztikrintas tinkamas
veikimas. Garantija netaikoma, jei dalis sugedo dél jos natiiralaus susidévéjimo.
Garantija netaikoma, jeigu variklio pazeidimas atsirado dél netinkamo naudojimo, nesant
reikiamo aptarnavimo, transportavimo, saugojimo arba neteisingo sumontavimo ant
jrangos. Taip pat garantija néra taikoma, jeigu variklio serijinis numeris buvo nuimtas nuo
variklio arba variklis buvo pakeistas ar modifikuotas.

Netinkamas aptarnavimas: Variklio gyvavimo trukmé priklauso nuo salygy, kurioms
esant jis veikia, ir nuo jo priezidros. Kai kurios detalés, kaip antai purentuvai, siurbliai bei
vejapjoves daznai naudojamos dulkétoje ar purvinoje aplinkoje, o tai gali salygoti
prieslaikinj susidévéjima. Tokiam nusidévéjimui, kurj salygojo purvas, dulkés, Zvakés
valymo milteliai ar kitos abrazyvinés medziagos, pakenkusios varikliui dél netinkamos
priezidros, garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Sie garantiniai jsipareigojimai galioja tik su varikliu susijusioms nekokybiskoms
medziagoms ir/ar darbams, o ne jrangos, kurioje variklis sumontuotas, keitimui ar
jos kainos grazinimui. Garantija taip pat netaikoma remonto darbams,
reikalingiems dél:

1 Problemuy, i$kilusiy dél detaliy, kurios néra originalios Briggs & Stratton
detalés.

2 [rangos valdymo mechanizmy ar prieduy, trukdangiy variklio paleidimui, slopinanéiy
variklio darba arba sutrumpinangiy variklio tarnavimo laika. (Susisiekite su jrangos
gamintoju)

3 Leidziangiy kurg karbiuratoriy, uzkimsty kuro vamzdeliy, jstrigusiy voztuvy arba kity
pazeidimy, atsiradusiy dél uztersto arba etiliuoto kuro naudojimo.

Lietuviy

4 Daliy, kurios yra pazeistos arba sulauzytos dél variklio veikimo esant
nepakankamam arba uzter§tam tepimui arba dél netinkamo alyvos lygio (tikrinkite
alyvos lygj kasdien. Papildykite, jeigu jos reikia, ir keiskite rekomenduojamu laiku).
Alyvos lygio daviklis OIL GARD gali nesustabdyti veikiancio variklio. Variklis gali bati
sugadintas esant neteisingam alyvos lygio palaikymui.

Remonto arba reguliavimo daliy, kurios yra susijusios su varikliu, tokiy kaip
sankaba, transmisija, valdymo svirtys ir pan., kurios néra pagamintos kompanijoje
Briggs & Stratton.

6  Detaliy pazeidimy ir nusidévéjimo dél purvo, kuris pateko i variklj dél neteisingos oro
filtro priezidros, surinkimo arba neoriginalaus oro filtro elemento arba kasetés
naudojimo. Rekomenduojamu laiku valykite ir/arba keiskite filtra, kaip yra nurodyta
naudojimo ir eksploatacijos instrukcijoje.

7  Daliy, kurios buvo sugadintos esant per dideléms apsukoms arba esant perkaitimui,
kuris jvyko Zolei, purvui patekus ant variklio ir uzterSusiy ausinimo briaunas arba
smagratj; ar dél pazeidimo, kuris buvo padarytas varikliui veikiant uzdaroje patalpoje
be pakankamo ausinimo. Valykite varikli rekomenduojamu laiku kaip yra nurodyta
naudojimo ir eksploatacijos instrukcijoje.

8  Sugedusiy variklio arba jrangos daliy, sugadinty dél papildomos didelés vibracijos,
kuri atsirado dél atsilaisvinusiy variklio tvirtinimy, pjovimo peiliy, nebalansuoty
skriemuliy, neteisingo daliy sujungimo su variklio korpusu, perdidelio grei€io arba
kitos neteisingos operacijos.

9  Sulenkto arba IGzusio alklninio veleno, sugadinto dél Zoliapjovés peiliy smagio |
kietg daiktg arba dél per stipriai jtempto "V” formos dirzo.
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|prastinio variklio reguliavimo arba paruosimo darbui.

Variklio arba variklio detaliy sugadinimo, tokiy kaip degimo kameros, vozZtuvy,
voztuvy galvudiy, voztuvy kreipiamujy arba sudegusiy starterio apviju, sugadinty dél
kity kuro tipy naudojimo, tokiy kaip suskystinti naftos produktai, dujos, benzinas su
daugiau nei 10% etanolio priedu ir pan.

Garantinis aptarnavimas yra atliekamas tik per jgaliotus Briggs & Stratton serviso
atstovus. Jums artimiausia serviso atstova galima rasti apsilankius miisy puslapyje
www.BRIGGSandSTRATTON.com arba telefonu JAV 1-800-233-3723.
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BRIGGS & STRATTON DZINEJA GARANTIJAS POLISE 2012. gada aprilis

IEROBEZOTA GARANTIJA

Briggs & Stratton garanté, ka, zemak noradita garantijas perioda laika, tas bez maksas salabos vai aizvietos jebkuru dzing&ja dalu, kurai ir materiala vai izgatavo$anas defekts
vai abi faktori. Transporta izdevumi par produktu, kas iesniegts remontam vai nomainai saskana ar $o garantiju, ir jasedz pirc&jam. ST garantija ir speka laika periodos un pie
nosacijumiem, kas noraditi zemak. Garantijas apkopes veik§anai, atrodiet tuvako autorizéto apkopes parstavi masu parstavju mekléSanas karte BRIGGSandSTRATTON.com.
Pircéjam ir jasazinas ar autorizéto apkopes parstavi un janogada tam prece apskatei un parbaudei.

Citas tieSas garantijas netiek sniegtas. NetieSas garantijas, ieskaitot tirdzniecibai un piemérotibai ipasSiem noliikiem, ir ierobezZotas lidz vienam gadam no pirkSanas
briza vai lidz likuma atJautajam terminam. Visas citas netieSas garantijas ir izslégtas. Atbildiba par nejausiem vai sekojosSiem kaitéjumiem ir izslégta, ciktal to pielauj
likumdos$ana. Dazos $tatos vai valstis nav atlauti ierobeZojumi netie$as garantijas ilgumam un daZos $tatos vai valstis nav atlauti iznémumi vai ierobeZojumi nejausiem vai
sekojosiem kait&jumiem, tadé| augéminétais ierobeZojums un izndmums var uz jums neattiekties. ST garantija dod jums noteiktas juridiskas tiesTbas, un jums var bit arf citas
tiesibas, kas dazados $tatos un valstls ir atSkirigas **.

STANDARTA GARANTIJAS NOTEIKUMI * A

Marka/produkta tips Pateretaja lietoSana Komerciala lietosana

Vanguard™ ® 3 gadi 3 gadi
Komercsérija , Turf"™ 2 gadi 2 gadi
Pagarinatas ilgmazibas sérija™; 1/C®; Intek™ I/C®; Intek™ Pro; ™ 2 gadi 1 gads
Profesionala sérija™ ar €uguna bloku Dura-Bore™;

Sérija 850™ ar ¢uguna bloku Dura-Bore™;

Sniega sérija MAX™ ar ¢uguna bloku Dura-Bore ™

Visi paréjie Briggs & Stratton dzinégji ar cuguna bloku Dura-Bore ™

Visi citi Briggs & Stratton dzingji 2 gadi 90 dienas

*  Sje ir masu standarta garantijas noteikumi, tadu laiku pa laikam iesp&jams papildus garantijas segums, kads netika noteikts publikacijas laika. Lai iepazitos ar jasu dzingjam
pasreiz spéka esoSo garantijas noteikumu sarakstu, skatiet majas lapa BRIGGSandSTRATTON.COM vai sazinieties ar josu autorizéto Briggs & Stratton servisa parstavi.

** Australija: Visiem masu izstradajumiem tiek nodrosinata garantija, kuru nevar atcelt Australijas likums par patérétaju tiestbam. Jums ir tiesibas uz izstradajuma aizvietoSanu
vai ta vértibas kompensaciju nozimiga defekta gadijuma, ka arT tiestbas uz kompensaciju citu pamatoti paredzamo zaudé&jumu vai defektu gadijuma. Jums arT ir tiesibas uz
izstradajuma remontu vai aizvietoSanu, ja izstradajuma kvalitate kldst nepienemama, pat ja defekts nav nozimigs. Garantijas apkopei atrodiet tuvako autorizéto apkopes
parstavi mdsu parstavju meklésanas karté BRIGGSandSTRATTON.COM, vai piezvanot pa talruni 1300 274 447, sazinoties ar mums pa e-pastu
salesenquiries@briggsandstratton.com.au vai rakstot uz sekojo$o adresi: Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A Ma3jas rezerves generatori: 2 gadu patérétaja lietosanas garantija. Komerciala garantija uz tiem neattiecas. ST garantija neattiecas uz dzingjiem iekartas ko izmanto ka
energijas pamata avotu darba vieta. Uz dzing&jiem, kurus izmanto atrumsacikstés vai komercialos un nomas noliikos garantija neattiecas.

B Vanguard dzingji, kas tiek izmantoti majas rezerves generatoru darbinasanai: 2 gadu patérétaja garantija, garantija komercialai pielieto$anai netiek sniegta. Vanguard dzingji,
kas ir uzstadtti visparéjas pielietoSanas transporta lidzek|os: 2 gadu patérétaja garantija, 2 gadu garantija komercialai pielietoSanai. 3 cilindru Vanguard Skidrumdzeses
dzingjs: skatiet garantijas polisi Briggs & Stratton 3/LC dzin&jiem.

Garantijas periods sakas pirmaja mazumtirdzniecibas patérétaja vai komerciala galalietotaja pirk§anas diena, un turpinas laika perioda, kas noradits augSminétaja tabula. "Patérétaja
lietoSana” nozimé mazumtirdzniecibas patérétaja personigu lietoSanu majsaimnieciba. "Komerciala lietoSana” nozimé visus citus lietojumus, ieskaitot lietojumu komercialiem,
ienakumus radosiem vai nomas noldkiem. Tikko dzingjs ir ticis lietots komerciali, tas turpmak attieciba uz $o garantiju tiek uzskatits par komercialas lietoSanas dzingju.

Lai ieglitu Briggs & Stratton produktu garantiju, nav nepiecieSama garantijas registracija. Saglabajiet savu pirkumu apliecino$o ¢eku. Ja jis neiesniedzat apliecinajumu

sakotnéja pirkuma datumam, kad ir nepiecieS$ama garantijas remonts, tad garantijas perioda noteikSanai tiks izmantots produkta razo$anas datums.

Par jasu garantiju

Kompanija Briggs & Stratton bas prieciga veikt garantijas remontu un atvainojas par
sagadatajam neérttbam. Garantijas remontu var veikt jebkur$ autorizéts apkopes
parstavis. Lielaka dala garantijas remontu tiek veikta parastaja kartiba, tomér dazos
gadijumos garantijas apkopes nosacijumi var nebdt piemérojami. Lai izvairitos no
parpratumiem starp klientu un parstavi, zemak tiek noradrti dazi dzingju klamju iemesli,
uz kuriem neattiecas garantija.

Normals nodilums: Dzingjiem, tapat ka visam mehaniskam iericém, lai tie darbotos labi,
nepiecieSama periodiska dalu apkope un nomaina. Garantija neietver remontu, ja
normala darbiba izbeidzies dalas vai dzinéja darbmizs. Garantija nebls spéka, ja
dzinéja bojajums radies nepareizas lietoSanas, regularas apkopes neveik$anas, pie
nepareizas transportéSanas, nemakuligi apejoties, nepareizas uzglabasanas noliktava
vai arT neatbilstoSas uzstadiSanas dé|. Lidziga veida, garantija nav spéka, ja nonemts
dzingja sérijas numurs, ka art ja dzingjs partaisits vai modificéts.

NeatbilstoSa apkope: Dzingja darbmizs ir atkarigs no apstakliem, kados tas darbojas
un ka par to ripéjas. Dazas ierices, pieméram, kultivatori, sikni un rotacijas
plaujmasinas, |oti bieZi tiek izmantotas putek|ainos vai netiros apstaklos, kas var radit
iespaidu par priekslaicigu nolietojumu. Sads nolietojums, ja to izraisTjusi netirumi, putekli,
aizdedzes sveces tiri§anas grants, vai cits abrazivs materials, kas iekluvis dzingja
neatbilsto$as apkopes dél, netiek ietverts garantija.

§i garantija attiecas tikai uz defektiviem materialiem, kas saistiti ar dzinéju, un/vai
apdares kvalitati, un nevis uz nomainu vai atlidzinasanu iekartai, kurai dzinéjs var
bat pierikots. Tapat garantija neattiecas uz remontu, kas nepiecieSams sadu
iemeslu dé|:

1 Problémas, kuras izraisiju$as dalas, kas nav originalas Briggs & Stratton
dalas.

2 lekartas vadiba vai ierices, kas nepielauj iedarbinasanu, izraisa dzin&ja
neapmierino$u darbibu vai saisina dzinéja darba mdzu. (Sazinieties ar iekartas
razotaju.)

3 Karburatori ar sici, aizséréjusas degvielas caurules, salipusi varsti vai citi bojajumi,
ko izraisijusi piesarnotas vai vecas degvielas izmantoSana.

4 Dalas, kas ir bojatas vai sallzu$as tadél, ka dzingjs ticis darbinats ar nepietiekamu
vai piesarnotu smérellu, vai ar nepareizas kategorijas smérellu (parbaudiet un
papildiniet ellas Iimeni, ja nepiecieSams, un nomainiet ieteiktajos intervalos.) OIL
GARD nevar apstadinat darbojo$os dzingju. Dzingéja bojajums ir iespé&jams, ja ellas
[Tmenis netiek pienacigi uzturéts.

5  Saistitu dalu vai agregatu, pieméram, sajugu, transmisiju, talvadibu u.tml. remonts
vai regulésana, kuri nav razoti Briggs & Stratton.

6  Dalu bojajums vai nolietojums, ko izraisijusi netirumi, kas iekluvusi dzingja
neatbilsto$as gaisa filtra apkopes, atkartotas montazas vai neoriginala gaisa filtra
elementa vai kasetnes izmantoSanas dé|. leteiktajos intervalos notiriet un/vai
nomainiet filtru k& noradits operatora rokasgramata.

7  Dalu bojajumi pielaujama atruma parsniegSanas dé| vai zales, gruzu vai netirumu
izraisitas parkarsé$anas dé|, kas aizbaz vai aizsprosto dzesésanas ribas vai
spararata vietu, vai bojajumu izraisijusT dzinéja darbinaSana noslégta vieta bez
pietiekamas ventilacijas. leteiktajos intervalos notiriet dzinéja gruzus ka noradits
operatora rokasgramata.

8 Dzingja vai iekartas dalu saliSana dé| parmérigas vibracijas, ko izraisijusi dzingja
valiga montésana, valigi griezéja asmeni, nesabalanséti asmeni vai valigi vai
nesabalanséti lapstinriteni, neatbilsto$a iekartas piestiprinasana dzingja
klokvarpstai, pielaujama atruma parsnieg$ana vai cita nepareiza ekspluatacija.

9  Saliekta vai saltzusi klokvarpsta, ko izraisijis sitiens ar griezéja asmeni pa cietu
objektu rotacijas zales plaujmasinai, vai parmeérigs Kilsiksnas nospriegojums.

10 Dzinéja kartéja pielagosana vai noregulésana.

11 Dzingja vai dzin&ja sastavdalas bojajums, t.i., degkameras, varstu, varstu ligzdu,
varstu vadiklas bojajums vai sadedzis startera tinums, ko izraisijusi citas degvielas,
pieméram, saskidrinatas gazes, dabasgazes, benzina ar metanola saturu, kas
parsniedz 10%, utt. lietoSana.

Garantijas apkope iespéjama tikai caur autorizétiem Briggs & Stratton apkopes
parstavjiem. Atrodiet tuvako autorizéto apkopes parstavi misu parstavju
meklésanas karté BRIGGSandSTRATTON.COM vai piezvanot pa talruni
1-800-233-3723.

LatvieSu

v




SWIADECTWO GWARANCYJNE SILNIKA BRIGGS & STRATTON

Kwiecien 2012

dealerem serwisowym i nastepnie udostepni¢ mu produkt do inspekgji i testowania.

innych praw obowigzujacych w réznych krajach lub stanach **.

GWARANCJA OGRANICZONA

Firma Briggs & Stratton gwarantuje, ze w okreslonym ponizej okresie gwarancyjnym naprawi lub wymieni bezptatnie kazdg czes$é, ktére zostata wykonana wadliwie lub z
wadliwego materiatu, wzglednie z obydwu tych przyczyn. Koszty transportu produktéw dostarczanych do naprawy lub wymiany w ramach niniejszej Gwarancji ponosi nabywca.
Gwarancja ta jest wazna przez wymienione w $wiadectwie okresy czasu i podlega jego warunkom nizej wymienionym. W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy znalez¢
najblizszego autoryzowanego dealera serwisowego na mapie dealeréw pod adresem BRIGGSandSTRATTON.com. Nabywca musi skontaktowa¢ sie z autoryzowanym

Nie istnieje zadna inna wyrazna gwarancja. Gwarancje domniemane, wtacznie ze specjalnymi gwarancjami udzielanymi przez handlowcéw, sa ograniczone do
jednego roku od chwili dokonania zakupu lub obowiazuja w okresie dopuszczalnym przez prawo. Wyklucza si¢ wszelkie gwarancje domniemane. Wyklucza si¢
odpowiedzialno$¢ za szkody przypadkowe lub posrednie w takim zakresie, w jakim jest to dopuszczalne przez prawo. W niektorych krajach lub stanach nie zezwala
sie na ograniczenia co do dtugosci trwania gwarancji domniemanej, za$ w innych krajach lub stanach nie zezwala si¢ na wykluczenie lub ograniczenie szkéd przypadkowych
lub posrednich, tak wiec wyzej wymienione ograniczenie lub wykluczenie moze Panstwa nie dotyczy¢. Gwarancja ta zapewnia Panstwu okreslone ustawowe prawa oprécz

WARUNKI GWARANCJI STANDARDOWEJ * A

Marka/Rodzaj produktu
Vanguard™ ®

Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Professional Series™ z tulejg zeliwng Dura-Bore™;

850 Series™ z tulejg zeliwng Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ z tulejg zeliwng Dura-Bore ™

Zastosowanie konsumenckie Zastosowanie komercyjne

Wszystkie pozostate silniki Briggs & Stratton posiadajace tuleje zeliwng Dura-Bore ™

Wszystkie pozostate silniki Briggs & Stratton

3 lata 3 lata
2 lata 2 lata
2 lata 1 rok

2 lata 90 dni

*  Sato nasze standardowe warunki gwaranciji, ale w niektorych przypadkach zakres gwarancji moze by¢ rozszerzony, co nie zostato okreslone w momencie publikaciji.
Lista aktualnych warunkéw gwarancji dla Twojego silnika znajduje sig na stronie BRIGGSandSTRATTON.COM lub mozna jg uzyskac¢ u autoryzowanego dealera

serwisowego firmy Briggs & Stratton.

*k

W Australii — nasze towary posiadajg gwarancje, ktérych nie mozna wykluczy¢ wedtug Australijskiego Prawa Konsumenta. Macie Panstwo prawo do wymiany lub zwrotu

w przypadku powaznej wady i odszkodowania za inne mozliwe do przewidzenia straty i szkody. Macie Panstwo réwniez prawo do naprawy lub wymiany towaru, gdy
jakos$¢ towaru nie jest mozliwa do przyjecia i wada nie jest powazna. W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym
dealerem serwisowym zgodnie z mapg autoryzowanych dealeréw na stronie BRIGGSandSTRATTON.COM lub zadzwoni¢ pod numer 1300 274 447 lub wysta¢ e-mail
badz napisaé na adres salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A Silniki wykorzystywane w domowych generatorach awaryjnych: tylko 2 lata gwarancji wedtug zastosowania konsumenckiego. Brak gwarancji komercyjnej. Niniejsza
gwarancja nie dotyczy silnikéw lub wyposazenia stosowanego jako pierwsze zrédto zasilania zamiast publicznej sieci zasilania. Silniki stosowane w rajdach lub w
pojazdach uzywanych do celéow komercyjnych lub wypozyczanych nie posiadaja gwarancji.

B Silniki Vanguard wykorzystywane w generatorach awaryjnych: 2 letnia gwarancja wedtug zastosowania konsumenckiego i nie posiadajg gwarancji komercyjnej. Silniki
Vanguard wykorzystywane w pojazdach uzytkowych: 2 letnia gwarancja wedtug zastosowania konsumenckiego i 2 letnia gwarancja komercyjna. 3-cylindrowy silnik
Vanguard chtodzony ciecza: zob. $wiadectwo gwarancyjne dla wiascicieli silnikow Briggs & Stratton 3/LC.

Okres gwarancyjny rozpoczyna sie w dniu zakupu przez pierwszego konsumenta detalicznego lub komercyjnego uzytkownika koncowego, oraz trwa przez okres czasu wymieniony
w powyzszej tabeli. "Zastosowanie konsumenckie” oznacza osobiste uzywanie (sprzetu) w gospodarstwie domowym przez konsumenta detalicznego. "Zastosowanie komercyjne”
oznacza innych uzytkownikéw, wiacznie z uzyciem dla celéw komercyjnych, produkcjg zarobkowag lub wynajmem. Jezeli silnik byt, cho¢ raz stosowany w celach komercyjnych, to w

rozumieniu tej gwarancji traktowany bedzie jako silnik o zastosowaniu komercyjnym.

W celu uzyskania gwarancji na produkty firmy Briggs & Stratton nie trzeba dokonywac rejestracji gwarancji. Nalezy jedynie zachowa¢ dowéd zakupu. W przypadku, gdy
klient nie przedstawi dowodu zakupu z pierwsza data zakupu w momencie zgtoszenia ustugi gwarancyjnej, okres gwarancyjny zostanie okreslony na podstawie daty

produkcji produktu.

Informacja o gwarancji

Briggs & Stratton przyjmuje naprawe gwarancyjng i przeprasza Panstwa za utrudnienia.
Autoryzowany dealer serwisowy moze wykonac¢ naprawy gwarancyjne. Wiekszo$¢
napraw gwarancyjnych wykonywanych jest rutynowo, lecz czasami zadania serwisu
gwarancyjnego moga by¢ nieodpowiednie. Aby unikngé¢ nieporozumien pomiedzy
klientem i dealerem, ponizej wyszczegdlniono niektére przyczyny uszkodzen silnika,
ktére nie sg objete gwarancja.

Normalne zuzycie: Silniki, tak jak wszystkie urzadzenia mechaniczne wymagaja, w celu
poprawnego dziatania, okresowej wymiany czesci i serwisowania. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje napraw elementéw w przypadkach, kiedy normalne zuzycie ograniczyto
zywotnos$é czesci i silnika Gwarancjg nie s objete przypadki uszkodzenia silnika na
skutek jego niewtasciwego uzycia, braku rutynowej konserwacji, uszkodzenia podczas
transportu, manipulowania przy nim, niewtasciwego przechowywania lub instalacji.
Podobnie, gwarancja jest niewazna w przypadku usunigcia numeru seryjnego silnika lub
modyfikacji albo zmiany silnika

Niewtasciwa konserwacja: Zywotno$¢ silnika zalezy od warunkéw, w jakich pracuje i
konserwacji, ktéra mu sie zapewnia. Silnik wykorzystywany w maszynach rolniczych,
pompach i kosiarkach rotacyjnych poddawany jest czesto dziataniu kurzu i brudu, co
prowadzi do przedwczesnego zuzycia. Zuzycie spowodowane brudem, kurzem,
proszkiem do czyszczenia $wiecy lub innym materiatem $ciernym, ktéry dostat sie do
silnika z powodu niewtasciwej konserwaciji, nie zostato objete gwarancja.

Gwarancja obejmuje wytacznie wady materiatowe silnika i/lub robocizne ,
natomiast nie dotyczy ona wymiany lub zwrotu kosztéw sprzetu, w ktérym
zamontowano silnik. Gwarancji rozszerzonej nie podlegaja naprawy z uwagi na:

1 Problemy spowodowane przez czesci, ktore nie sa oryginalnymi czesciami
firmy Briggs & Stratton.

2 Regulatory lub instalacje stanowigce wyposazenie, ktére uniemozliwiajg
uruchomienie, sg przyczyna niezadowalajgcej pracy silnika lub skracajg zywotno$é
silnika. (Nalezy skontaktowac sie z producentem sprzetu.)

3  Przeciekajace gazniki, zatkane przewody paliwowe, zablokowane zawory lub inne
uszkodzenia spowodowane przez uzywanie zanieczyszczonego lub zestarzatego
paliwa.

4 Czesci zarysowane lub pekniete wskutek obstugi przy niewystarczajace;j ilosci oleju
lub oleju zawierajacego zanieczyszczenia, albo olej niewtasciwej klasy (poziom
oleju nalezy sprawdza¢ i uzupetniag, kiedy to konieczne, a olej wymienia¢ w
zalecanych odstepach czasu). W przypadku czujnika poziomu oleju OIL GARD
moze nie nastapi¢ wytgczenie silnika. Silnik moze ulec uszkodzeniu, gdy olej nie
jest utrzymywany na wtasciwym poziomie.

5 Naprawe lub ustawienie wspotpracujacych czesci lub zespotéw takich jak sprzegta,
przektadnie, zdalne regulatory itp. nie bedace produktem firmy Briggs & Stratton.

6  Uszkodzenie lub zuzycie czes$ci spowodowane przez brud, ktéry dostat sie do
silnika wskutek niewtasciwej konserwacii filtra powietrza, ponownego montazu lub
uzycie nieoryginalnego wkfadu lub elementu filtra powietrza. W zalecanych
przedziatach czasu czy$ci¢ i/lub wymienic¢ filtr zgodnie z opisem w Instrukcji obstugi.

7  Czesci uszkodzone wskutek przekroczenia predkosci obrotowej lub przegrzania
spowodowanego przez trawe, resztki lub brud, ktére zatkajg lub zablokujg
powierzchnig zeberek chtodzacych lub kota wentylatora, wzglednie uszkodzenia
spowodowane przez eksploatacje silnika w przestrzeniach zamknietych bez
dostatecznej wentylacji. Usuwaé zanieczyszczenia z silnika w zalecanych
przedziatach czasu zgodnie z opisem w Instrukcji obstugi.

8 Czedai silnika lub wyposazenia uszkodzone przez nadmierng wibracje powstajaca
w efekcie luznego montazu silnika, luznych ostrzy tnacych, niewywazonych ostrzy,
lub luznych wzglgdnie niewywazonych wirnikéw, niewtasciwego przytaczenia
osprzetu do watu korbowego silnika, nadmiernej predkosci obrotowej lub innych
przypadkéw niewtasciwej eksploatacii.

9  Zgiety lub ztamany wat korbowy w przypadku, kiedy uszkodzenie powstato w
efekcie uderzenia ostrza tngcego kosiarki rotacyjnej w twardy przedmiot lub
nadmiernego naciagu paska klinowego.

10 Rutynowa obstuga lub regulacja silnika.

11 Uszkodzony silnik lub czes¢ silnika tj. komora spalania, zawory, gniazda zaworowe,
prowadnice zaworowe lub spalone uzwojenie rozrusznika silnika w efekcie
stosowania paliw alternatywnych takich jak gaz propan -butan, gaz naturalny,
benzyna z zawartoscig etanolu wigksza niz 10% itp.

Ustugi gwarancyjne sa dostepne jedynie u autoryzowanych dealeréw serwisowych

firmy Briggs & Stratton. W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy

skontaktowac si¢ z najblizszym autoryzowanym dealerem serwisowym zgodnie z

mapa autoryzowanych dealeréw pod adresem BRIGGSandSTRATTON.com lub

dzwoniagc pod numer w USA 1-800-233-3723.
Polski
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POLITA DE GARANTIE A PROPRIETARULUI MOTORULUI BRIGGS & STRATTON

Aprilie 2012

GARANTIE LIMITATA

Briggs & Stratton Corporation garanteaza ca, in perioada de garantie specificata mai jos, va repara sau nlocui, ih mod gratuit, orice piesa(e) care prezinta defecte de materiale,
de fabricatie sau ambele. Cheltuielile de transport pentru piesele trimise pentru a fi reparate sau inlocuite sub aceasta garantie trebuie suportate de catre cumparator. Aceasta
garantie este valabild pentru perioadele de timp si in conditiile mentionate mai jos. Pentru reparatii in perioada de garantie, cautati cel mai apropiat agent autorizat Briggs &

Stratton pe harta noastra de la adresa BRIGGSandSTRATTON.COM. Cumparatorul trebuie sa contacteze dealerul cu service autorizat, apoi sa puna la dispozitia dealerului cu

service autorizat pentru verificare si testare.

Nu exista nici o alta garantie specifica. Garantiile implicite, cum ar fi garantia de vandabilitate si garantia functionarii produsului in conformitate cu un anumit
domeniu de aplicabilitate sunt limitate la un an de la data cumpararii sau la o perioada de timp impusa de lege. Toate celelalte garantii implicite sunt excluse. in
limitele permise de lege, producétorul este exonerat de orice raspundere in ceea ce priveste daunele care nu fac obiectul garantiilor. Este posibil ca aceasta
prevedere sa nu fie valabild pentru dvs., deoarece legile privitoare la garantia acordata pentru aceste daune sunt diferite in tari si in state diferite. Aceasta garantie va confera
anumite drepturi legale, in plus puteti beneficia si de alte drepturi legale, care difera de la o taré la alta si de la un stat la altul**.

TERMENI DE GARANTIE STANDARD * A

Marca/Tipul produsului
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Professional Series™ cu camasa cilindrului din fontd Dura-Bore™;
850 Series™ cu camasa cilindrului din fonta Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ cu camasa cilindrului din fonta Dura-Bore ™

Toate celelalte motoare Briggs & Stratton cu camasa cilindrului din fonta Dura-Bore ™

Alte motoare Briggs & Stratton

Uz Personal Uz Comercial
3 ani 3 ani

2 ani 2 ani

2 ani 1an

2 ani 90 zile

*  Acestia sunt termenii nostri standard de garantie, insa este posibil sa publicam ocazional termeni de garantie suplimentari, care nu existau la data publicarii. Pentru a
obtine termenii de garantie actualizati, accesati BRIGGSandSTRATTON.COM sau contactati un reprezentant de service autorizat Briggs & Stratton.

** Tn Australia — Produsele noastre sunt furnizate cu garantii care nu pot fi excluse conform Drepturilor consumatorului din Australia. Aveti dreptul la fnlocuire sau rambursare
in cazul unei defectiuni majore si la compensatii pentru orice alte pierderi sau daune previzibile. De asemenea, aveti dreptul la repararea sau inlocuirea produselor daca
acestea nu au o calitate acceptabila si daca defectiunea nu este una majora. Pentru service in garantie, gasiti cel mai apropiat dealer cu service autorizat folosind harta
dealerilor de la BRIGGSandSTRATTON.COM, apelati 1300 274 447 sau trimiteti un e-mail sau o scrisoare la salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton

Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Utilizare in cadrul generatoarelor de rezerva din medii rezidentiale: 2 ani garantie numai pentru persoane fizice. Nu se ofera garantie pentru mediul comercial. Aceasta
garantie nu se aplicd motoarelor din cadrul echipamentelor utilizate ca sursa principald de energie in locul retelelor utilitare. Motoarele utilizate in curse competitionale

sau pe piste comerciale sau inchiriate nu beneficiaza de garantie.

B Motoare Vanguard montate pe generatoare de rezerva: 2 ani pentru persoane fizice, nu se oferad garantie pentru mediul comercial. Motoare Vanguard montate pe
vehicule utilitare: 2 ani garantie pentru persoane fizice, 2 ani pentru utilizare comerciala. Motor Vanguard in 3 cilindri racit cu lichid: vezi politica de garantie pentru motor

Briggs & Stratton 3/LC.

Perioada de garantie incepe de la data cumpararii de catre primul cumparator cu amanuntul sau de catre utilizatorul final comercial, si continua pentru perioada de timp mentionata in
tabelul de mai sus. Prin "uz personal” se intelege folosirea acestui produs in gospodarie de catre primul sdu cumparator cu amanuntul. Prin "uz comercial” se intelege orice alta
utilizare, inclusiv comerciald, activitate aducatoare de venituri sau inchirierea. In cadrul acestei polite de garantie, un motor, odata ce a fost utilizat comercial este considerat ca fiind

de uz comercial si pentru viitor.

Nu este necesara inregistrarea garantiei pentru a obtine garantia pentru produsele Briggs & Stratton. Pastrati chitanta primita la cumparare. Daca nu puteti dovedi data
cumpararii initiale atunci cand solicitati service in garantie, va fi utilizata data fabricatiei produsului pentru a determina perioada de garantie.

Despre garantie

Ne face placere sa va oferim reparatii in perioada de garantie si ne cerem scuze pentru
neplacerile cauzate. Reparatiile din perioada de garantie pot fi efectuate de orice agent
de service autorizat. Majoritatea reparatiilor din perioada de garantie sunt tratate ca
operatii de rutind, insa n unele cazuri solicitarea de service in perioada de garantie nu
este Indreptétita.

Uzura normala: Motoarele, ca orice alte sisteme mecanice, necesita intretinere regulata
pentru a functia corect. Garantia nu acopera reparatiile daca durata de functionare a
produsului sau a unei piese a fost depasita prin utilizare normald. Garantia nu se aplica
motoarelor deteriorate datorita utilizarii necorespunzatoare, neefectuarii intretinerii de
rutind, transportului, manipularii, depozitérii sau montarii incorecte. in mod similar,
garantia se anuleaza daca numarul de serie de pe motor a fost indepartat sau daca
produsul a fost modificat.

intretinere incorecta: Durata de viatd a unui motor depinde de conditiile in care este
exploatat si de intretinerea sa. Produsele precum motocultivatoarele, pompele sau
masinile de tuns gazonul sunt adesea folosite in medii préafoase sau murdare, care pot
provoca uzura prematura. Acest tip de uzura provocata de noroi, praf, impuritati
provocate de curatarea buijiilor sau alte materiale abrazive care au patruns in interiorul
produsului datorita intretinerii incorecte, nu este acoperita de garantie.

Aceasta garantie se aplica defectelor de material sau de functionare ale motorului
exclusiv, si nu implica inlocuirea echipamentului pe care a fost montat motorul.
Garantia nu se aplica nici reparatiilor impuse de urmatoarele:

1 Probleme cauzate de folosirea pieselor care nu sunt piese originale Briggs &
Stratton.

2 Dispozitive montate pentru a preveni pornirea accidentala a echipamentului si care
au cauzat functionarea necorespunzatoare a motorului sau au scurtat durata sa de
viata. (Adresati-va producatorului echipamentului.)

3 Scurgeri la carburator, conducte de combustibil infundate, supape blocate sau orice
alte probleme cauzate de folosirea unui combustibil necorespunzator.

4  Piese care sunt zgariate sau stricate din cauza ca un motor a functionat cu ulei
insuficient sau contaminat, sau cu un ulei de vascozitate necorespunzatoare
(verificati zilnic nivelul uleiului si completati daca este necesar; schimbati uleiul la
intervalele recomandate). Este posibil ca GARDA (SENZORUL) DE ULEI sa nu
opreasca motorul din functionare. Se pot produce defectiuni ale motorului daca
nivelul uleiului nu este mentinut corespunzator.

5  Reparatii asupra unor componente care nu sunt fabricate de Briggs & Stratton, de
ex. cuplaje, transmisii, dispozitive de telecomanda, etc.

6  Deteriorarea sau uzura unor piese cauzata de patrunderea prafului in motor datorita
ntretinerii sau montarii necorespunzatoare a filtrului de aer, sau folosirii unui filtru de
aer care nu e original. Curatati si/sau Tnlocuiti filtrul la intervalele recomandate in
Manualul de utilizare.

7 Piesele deteriorate datorita supraturarii sau supraincalzirii motorului datorita ierbii,
resturilor sau prafului care au colmatat aripioarele de racire sau au obturat zona
volantei, sau datorita folosirii motorului intr-o incapere insuficient ventilata. Curatati
motorul la intervalele recomandate in Manualul de utilizare.

8  Motorul sau piese stricate ca urmare vibratiilor datorate unei instalari
necorespunzatoare, echilibrarii sau fixarii incorecte a cutitelor sau a rotorului,
montarea necorespunzatoare a motorului pe echipament, supraturarii motorului.

9 Indoirea sau ruperea arborelui cotit, cauzata de lovirea unui obiect contondent cu
lamele cutitelor, Tn cazul unei masini de tuns iarba cu cutite rotative, sau de
supratensionarea curelei trapezoidale.

10 Tuning sau reglaje de rutina ale motorului.

11 Avarierea motorului sau a uneia din partile componente ale motorului, de exemplu,
camera de combustie, supapele, scaunele de supape, ghidajele de supape, bobina,

cauzate de folosirea unor combustibili alternativi cum ar fi: petrol lichefiat, gaze
naturale, benzina cu continut de etanol mai mare de 10% etc.
Reparatiile in perioada de garantie sunt asigurate exclusiv de catre reprezentantii
de service autorizati. Identificati cel mai apropiat reprezentat de service autorizat
folosind harta reprezentantilor de service de la BRIGGSandSTRATTON.COM sau
apeland 1-800-233-3723..
Roména
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FAPAHTUWHbBIA NONNC BNAAESbLUA ABUIATEJIA OT KOMMAHUMU BRIGGS & STRATTON  anpens 2012r.

OrPAHMYEHHAA TAPAHTUA

Komnanwua Briggs & Stratton rapaHTupyeT, 4To BO BpeMA yKa3aHHOro HUXe rapaHTUNHOIo nepuoa, BbIMOMHUT 6ecrnnaTHbI PEMOHT Unn 3aMmeHy nto6boi aeTtanu, kotopasn
OKaXXeTCA HeucrnpasBHOW 13-3a AedeKkTa MaTepuana uim 3roToBNEeHWA, N TOro 1 Apyroro. TpaHCNOPTHbIe pacxoAbl, CBA3aHHbIe C 4OCTaBKOW U3AeNNA ANA ero pemMoHTa
UMK 3aMeHbl MO HACTOALLe rapaHTUm, JOMKHbI BbiTb OnNadeHbl NoKynaTtenem. HacToAwan rapaHTiA AeicTBUTeNbHA A1A CPOKOB U YCMOBUIA, KOTOPbIE yKasaHbl Huxe. [nA
NpoBeAEHNA rapaHTUAHOro 0b6Ccny>XXnBaH1A obpaTuTecs K 6nmxanwemy K Bam ynonHomo4eHHOMy CepBUCHOMY AMnepy, yKasaHHOMY Ha Hallei kapTe AunepoB Ha
Web-cante: BRIGGSandSTRATTON.com. MNMokynaTtenb AomkeH 06paTtuTbCA K yNONTHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY AUnepy, a 3aTem NpefocTaBuTb eMy U3Aenve Ana ocMoTpa v
NpOBEpPKMU.

Hukakux MHbIX OTKPbITO 3aABMIEHHbIX FrapaHTUil He cyllecTByeT. MoapasymeBaemble rapaHTUK, BKIlOYaA rapaHTUM NPUroAHOCTY ANA TOProBv U COOTBETCTBUA
KOHKPEeTHbIM NPUMEHEHNAM, OrpaHUu4eHbl COOKOM B OAWH rof, C AaThl NOKYMKK, UM UCKITIOYAIOTCA B TON CTENEHU, B KOTOPOM 3TO pa3peLieHo 3aKoHoM. Bce uHbie
noppasymeBaeMble rapaHTMKU UCKMOYaloTCA. OTBETCTBEHHOCTb 3a Cly4allHbI UM KOCBEHHbIN ylep6 UCKoYaeTcA B TOW CTENeHn, B KOTOPOW 3TO pa3peLueHo
3aKOHOM. HekoTopble WTaTbl MK rocyAapcTBa He paspeLlaroT orpaHnyMBaTh Nepuoa AenCcTBUA NoApa3yMeBaeMoii rapaHTum, a HeKoTopble WTaTbl UK rocyaapcTea He
paspeLlatoT UCKIIoYaTb UM OrpaHNYMBaTh OTBETCTBEHHOCTL 3a C/y4aiHbIi UM KOCBEHHbIN yulep6. Takum 06pa3oM, NprBeAeHHbIE Bbille UCKIOYEHNA N OrpaHnyeHnsa,
BO3MOXHO, He ByAyT pacnpocTpaHATbCA Ha Bac. [laHHaA rapaHTvA aaeT Bam onpeaeneHHble lopnanyeckme npasa. Bbl Takxxe MoXeTe Nonb30BaTbCA MHLIMU NpaBamy,
KOTOpbIE B Pa3HbIX LWTATax UM rocyAapcTBax MoryT 6biTb pasfimyHbIMu*.

CTAHOAPTHBIE YCJIOBUA TAPAHTUN * A

ToproBaa mapka/Tun uspenua JlnyHoe ucnonb3oBaHue Kommepueckoe ucrnosb3oBaHue

Vanguard™ ® 3ropa 3ropa

Kommepueckan cepwA anA razoHa ™ 2ropa 2ropa

CepvA ¢ yANUHEHHbIM CPOKOM CnyX6bl ™ ; I/C®; Intek™ I/C®; Intek™ Pro; ™ 2ropa 1ron

MpodbeccnoHanbHan cepua™ ¢ LEHTPOBLIM OTBEPCTMEM ™ - YyryHHaA MydTa;

850 cepuA™ C LEHTPOBbLIM OTBEPCTMEM ™ - YyryHHaA MydTa;

Cepua Snow MAX™ ¢ LEHTPOBbLIM OTBEPCTUEM ™ - YyryHHaA MydTa

Bce apyrve asuratenu, Bbinyckaemble komnaHuen Briggs & Stratton, nmetoT LeHTpoBoe
oTBepcTme™ - YyryHHaa mydTa

Bce nopyrve asuratenu, Bbinyckaemble komnanuen Briggs & Stratton 2ropa 90 nHew

*  OTO Hawwm cTaHJapTHbIe YCNOBUA rapaHTuM, HO MHOr4a MOXET CyLLeCTBOBAaTb AOMOMHUTENbHOE rapaHTUAHOE NOKPbITUE, KOTOPOe He 6biNo onpeaeneHo Ha MOMEHT
AaHHon nybnukaumn. KacatenbHo MHdopMaLmmn no TEKYLLMM YCNOBUAM rapaHTuum, noxanyncra, nocetute Web-cant: BRIGGSandSTRATTON.COM wnu obpatmTecs K
CBOEMy YMOSTHOMOYEHHOMY CEPBMCHOMY Avnepy oT KomnaHum Briggs & Stratton.

** B ABcTpanuu — Halwum ToBapbl NOCTYNalOT C rapaHTUen, Kotopana He MOXEeT OblTb UCKIOYEHA MO aBCTPASIMNCKOMY 3aKOHY B 3alMTy UHTepecoB noTpebutenen. Bam
npeaocTaBnAETCA NPaBo Ha 3aMeHy M BO3MELLeHUe 3HaYUTeNbHOW HEMCNPABHOCTM U Ha KOMMEHcaLUmIo No NtobbiM Npo4nM 060CHOBaHHbLIM 0XUAAeMbIM Y6bITKam unm
ylwepby. Bam Takxxe npeaocTaBnAeTcA NpaBo Ha PEMOHT MMM 3aMeHy U3AenuA, ecnv n3aenne He COOTBETCTBYEM NPUEMIEMOMY KavyecTBy M OTKa3 He CBA3aH Co
3HAYNTENbHON HeMCNPaBHOCTbIO. [INA BbINOMHEHNA rapaHTUNHOTO 06CNY>XXMBaHNA HakanTe 6am>KanLero ynosHOMOYEHHOro CEPBICHOIO AuNepa Ha Hallel KapTe Aunepos
Ha Web-cainTe: BRIGGSandSTRATTON.COM, unu no3soHuTe no TenedoHy: 1300 274 447, unm obpatutecb No 371€KTPOHHON NoyTe:
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, nnu oTownuTe NMCbLMO NO NOYTOBOMY aapecy: Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW ,
Australia, 2170.

A W3penua ¢ 6b6ITOBbIM pes3epBHbIM reHepaTopoM: TOSbKO 2-roaoBan I'IOTpeﬁVITeJ'leKaH rapaHTuA, 6e3 rapaHTum Ha Kommep4eckoe ncnonb3oBaHue. HacTtosAwan rapaHTmAa
He NpMMeHNMa K AsuratenAM Ha o6opyA0BaHNUM, UCMOMb3YEMOM B Ka4eCTBe OCHOBHOIO MCTOYHUKA 3HEeprum Ha MecTe akcnnyatauun. Ha aBuratenu, ucnonb3yemblie B
CpaBHUTEJIbHbIX FOHOYHbIX UCMbITAHUAX U KOMMEPYeCKUX UM apeHAyeMbiX rpy30BbiX aBTOMOGUNAX, rapaHTUA He pacnpoCTpaHAETCA.

B suratenu «Vanguard», yCTAHOBAEHHbIE HA rEeHEepaTopax Pe3epBHOrO 3NIEKTPOCHABXXEHMA: 2-roAoBanA NOTPebuTenbCKan rapaHTvA, 683 rapaHTUM Ha KOMMEPHYECKOoe
ncnonb3oBaHue. [ipuratenu «Vanguard», yCTaHOBMIEHHbIE HA @BTOTPAHCMOPTHbIX CPeAcTBax 06Lero HasHa4yeHna: 2-rogosanA noTpebuTensckan rapaHTua u 2-rogosas
rapaHTVA Ha KOMMepYeckoe ucnonb3oBaHue. [iBuratens «Vanguard» TPEXLUMINHAPOBbLINA C XXUAKUM OXNaXAEHUEM: CMOTPUTE rapaHTUNHOE yCroBue ANA Bnaaesnbua
nsuratena 3/LC ot komnaHuv Briggs & Stratton.

[apaHTWUHbIN Nepuoa Ha4YMHAEeTCA C AaThbl NOKYNKN NEPBbIM PO3HWYHbLIM NOKYMNaTenem v nepBbiM KOMMEPYECKUM NoNb30BaTeNneM KOHEYHOro 060pyAOBaHMA U 3aKaH4MBaeTcA
Nno UCTEYEHUN Neproa BPEMEHN, yKa3aHHOro B NpuBeAeHHON Bbilwe Tabnuue. "JIniHoe ncnonb3oBaHne” o3HavyaeT UHAVMBUAYaNbHOE UCMOMb30BaHNE YCTPOMCTBA Ha TMYHOM
yyacTKe pO3HWYHbIM nokynartenemM. "Kommepyeckoe ncnonb3oBaHne” 03HavaeT BCe MHble BapuaHTbl MCMONb30BaHUA, BKIOYAA Te, KOTOpble CBA3aHbl C KOMMEPLINEW,
M3BNEYEeHEM AOX0[a UK caayen B apeHay. Kak Tonbko aABuratenb nobbiBan B KOMMEPYECKOM UCMOMb30BaHUW, OH CPa3y CHMTAETCA B paMKax HaCTOALMX rapaHTUMHbBIX YCNIOBUI
ABuratenem "KOMMepPYeCcKoro Ucnosib3oBaHua”.

[na obecne4yeHUA rapaHTUMHOro o6enyxusaHua usgenum “Briggs & Stratton” HeT Heo6xoaMMOCTU B rapaHTUMHOM TasnioHe. CoxpaHuTe Bawy kBuTaHuuio,
noATBepXkAaloLLyto NoKynky. Ecnu npu 3anpoce Ha rapaHTuiiHoe o6cny)xuBaHue Bbl He noaTBepAUTe AOKYMEHTaNnbHO AaTy NepBoOi NOKYNKWU, TO ANA onpeaeneHusa
rapaHTuiHoro nepvoaa 6yaer ucnonb3oBaHa AaTa M3roToBJIEHUA U3AENUA.

13-3a MX HeNpaBWbHOW YCTAHOBKW. [apaHTuA Tak>Ke aHHYnnpyeTcA, ecnu 6bi yaaneH
CepuiiHbIA HOMep ABUraTensa unu ecnv asuraTenb 6bl1 BUAOU3MEHEH UK
MOANGMLIMPOBAH.

HepocTtaTo4yHoe TexHuyeckoe obcnyxuBaHue: Ha cpok cny>x6bl ABuratens BAUAOT
YCNOBWA, B KOTOPbIX OH 3KCNyaTUPYeTCA, a TakxXe yxo/, KOTOPbIA OH Nonyyaer.
Takne MexaHn3Mbl, Kak MOTOKYJIbTUBATOPbI, MOTOMOMIbI, FA30HOKOCUITKA, O4€Hb
4acTO UCMOMb3YIOTCA B MbINIbHON Cpeae Unn 3abuBatoTCA rPA3bIO, YTO MOXET BbI3BaTb
npexxaeBpeMeHHbIN U3HOC aABuratena. MoaobHbI "M3HOC”, BbI3BaHHbLIN NoNaaaHueM B
aBuratesib Mnbiu, rpA3m, HaXXKAauHbIX KPOLWWEK (Mocrie 3a4UCTKN CBEYU) U MHOTO
abpa3nBHOro BELLECTBA, He NoAMNaaaeT Noj rapaHTuio.

FapaHTUA OTHOCUTCA TONbKO K AedeKTam maTepuana w/vnu npousBoacTBa
ABUratenen, HO He K 3aMeHe U1 BO3MeLLeHUI0 CTOUMOCTU o6opyaoBaHuA, Ha
KOTOPOM OHU MOTYT ycTaHaBNnuBaTbCA. [apaHTUA Tak)Ke He pacnpocTpaHAEeTCA
Ha PeMOHTHble paboTbl, CBA3aHHbIE CO CNeAYOWUMU NPUYMHaAMU:

1 WUcnonb3oBaHuem getaneu, He ABNAIOWMXCA OpuUruHanbHbIMU AaeTasAMU OT

B oTHoweHun Baluei rapaHTumn

KomnaHua Briggs & Stratton ¢ roTOBHOCTbIO BBINOMHWAT rapaHTUNAHBIA PEMOHT, U
V3BUHWUTCA 3a NPUYNHEHHbIe Bam HeynobcTea. JTlo60 yNONMHOMOYEHHBIA CEPBUCHbIN
AUnep MOXEeT BbINOMHUTb FrapaHTUNHbIA PEMOHT. BOMBLIMHCTBO rapaHTUNHbBIX
PEMOHTOB BbINOMHAIOTCA 06bIYHBIM MOPAAKOM, HO MHOTAA NPETEH3UN Ha rapaHTUitHoe
obcny>xxmBaHne mMoryT 6bITb HEeNpaBoMO4HbIMK. YTO6bI n36exkaTb HeaopasymMmeHna
MeX/y nonb3oBaTenieM U AMNEPOM, HUXE NepeyncrieHbl HEKOTOPbIe NMPUYUHbLI OTKasa
[BUraTend, KOTopble He NOKPbLIBAIOTCA rapaHTuei.

HopmanbHbIit M3HOC: [IBUratenu, Kak v nobble Apyrie MexaHudeckue ycTpomcTea,
TPeByoT TEXHNHECKOTo 06CMYXXMBaHUA 1 NEPUOANYECKON 3aMeHbl YacTel v y3mnoB.
lapaHTUet He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, HEOBXOAMMOCTb B KOTOPOM BO3HUKAET B
pesynbTaTe HOPMasIbHOrO M3HOCA ABUraTesna UMW ero oTAeNbHbLIX YacTel B npouecce
aKcnnyatauuu. FapaHTuA He pacnpocTPaHAETCA Ha Takue Crydau, Koraa aAedekTol

[BWraTesisl ABUIMCh PE3ySbTaToOM ero HerpaBuibHOTO UCMOSIb30BaHWA, OTCYTCTBUA
Haanexawero o6CnyXX1BaHuaA UK KOraa noBpexAeHUsA Npon3oLLnv B npouecce
TPaHCMOPTUPOBKMU, MOrPY304HO-Pa3rpy304HbIX PaboT, CKNaaMpPOBaHWA ABUraTenemn unm

KomnaHuu Briggs & Stratton.
2 TprvMeHeHMeM Takux yCTPOWUCTB yrpaBneHua o60opyioBaHNEM, KOTOPbIE
NpenATCTBYIOT 3anycKy ABUraTend, ABMAIOTCA MPUHMHON ero
Pycckuin
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HeyoBEeTBOPUTENBHOW PaboThl UM COKPALLAIOT ero HopMasbHbIA CPOK
yHKUMoHUpoBaHuA. (ObpallanTech K M3rotoBuTento 060pyaoBaHvA).

MoATekaHveM kap6lopaTopoB, CTOMOPEHWEM KanaHoB, 3aKynopKow
TOMIMBONPOBOAOB UMM UHBIMW HEUCTIPABHOCTAMM, BbI3BaHHLIMU UCTOMb30BaHNEM
HECBEXEr0 Wi 3arpA3HEHHOTO GeH3NHa.

3aenaHuem unm NonoMKoW aeTtanen BcrneacTaue paboTbl AsuraTens ¢
HeAoCcTaToOYHbIM KONMMYECTBOM CMa304HOro Macna, ¢ 3arpA3HEeHHbIM CMa304HbIM
Macrniom, a Takxe B Cryyae 1Cnonb30BaHWA Macna HeCoOTBETCTBYIOLWEN MapKn
(npoBepAnTe ypoBeHb Macna 1, Npu Heo6xoauMocTu, fob6aBnAWTe Macno u
3ameHAnTe ero Yepes pekomeHayemble nHTepBanbl). Cuctema OIL GARD moxeT
He OTKMIo4YUTL paboTalowmii asuratens. [NoBpexxaeHne apuratensa MoXeT 6bITb
BbI3BAHO TEM, YTO He NOAAEPXKMBANCA HY>HbIN YPOBEHb Macna.

PeMOHTOM 1nu perynmpoBKOI NPUCOEANHAEMbIX AETanNen unu y3nos, Hanpuvep,
MyT, TPAHCMUCCHIA, AUCTAHLMOHHOTO YNPABMEHWA U T.M., U3TOTOBNEHHbIX HE
KomnaHwuew Briggs & Stratton.

[MoBpexxaeHneM nnm N3HOCOM AeTarnei, Bbi3BaHHbIM NonaaaHvemM B ABuraTesnb
rpA3n n3-3a HenpasubHOWM COOPKM NONb30BaTENEeM BO3AYLUHOrO hunbTpa unm
HeperynApHbIM YXOA0M 32 HUM, U BCNEeACTBUE UCMONb30BaHNA HEOPUTMHANIbHOMO
KapTpuaxa v aneMeHTa Bo3ayLHOro cmnbTpa. Yepesa pekomeHayemble
MHTEpBaSibl BbINOMHAWTE OYNCTKY U/MNIM 3ameHy unbTpa, Kak ykasaHo B
pyKOBOACTBe ANA onepaTtopa.

MoBpexaeHVeM geTanen n3-3a Ype3mMepHo CKopocTy paboTbl ABUraTENA Un
13-3a neperpesa, BbI3BaHHOIO 6NTOKMPOBKOI MaxoBuKa unu pebep oxnaxaeHua
TpaBoWn, rpA3bo, MyCOPOM, NGO NCMONb30BaAHNEM ABUraTENA B OrPaHNYEHHOM
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npocTpaHcTBe 6e3 AOCTaTOYHON BEHTUNAUMKU. OunwaiiTe ABuraTens oT Mycopa
yepes PeKOMeH0BaHHbIe UHTEpBarlbl BPeMeHU, Kak yKa3aHo B PyKOBOACTBE ANA
oneparopa.

MoBpexxaeHnem ABuraTenA unm KOHe4YHoro obopyAoBaHUA N3-3a YPe3MEPHOM
Bmﬁpaumm, BbI3BaHHOM MNIOXUM 3akpenneHnem geuratesia Ha KOHe4YHOM
060pyA0BaHWU, NIIOXMM 3aKPENSIEHNEM UM HEaAEKBATHON 6anaHCMPOBKON
J1Ie3BUIA, NIIOXMM 3aKpPenyeHneM Unn HeaieKBaTHOW H6anaHCUPOBKOW KpbIibYaTKu,
HenpaBWbHbIM COeAVHEHNEM KONIEHYATOro Basia C NPUBOAMMbIMU YCTPOWCTBaMM, a
Takxe 13-3a Ype3MEePHOTro MOBbILLEHWA CKOPOCTU paboThl MU U3-3a UHOW
HenpaBWIbHOW aKCnyaTaumn aBuraTens.

MckpuBneHem unm nonomKoi KoneHsana u3-3a CTONIKHOBEHUA Ne3BuA
POTaLMOHHOW FA30HOKOCUITKM C TBEPABLIM NPeAMETOM, UnK 13-3a YPE3MEPHOTo
HaTAXEHWA KNMHOPEMEHHOMN nepeaayu.

O6bI4HON PerynnpoBKOW UM HACTPOWKOW ABUraTens.

MoBpexaeHvem aBuraTena unm ero KOMMNOHEHTOB, TaKMX Kak Kamepa CropaHus,
KnanaHbl, ceAna KnanaHos, HanpaenAoLWmWe BTYJIKW KnanaHos unm obropaHvem
06MOTOK CTapTepa, Bbl3BaHHbIX NCMONb30BaHNEM HETPAANLIMOHHLIX BUAOB
TONMUBA, Kak HanpuMmep, CXXUXKEHHbIN ra3, NPUPOAHbIV ra3, MoaAMUUMPOBaHHbIE
6€eH3MHbI ¢ coaepkaHuem aTaHona 6onee 10% v T.4.

rapaH'rm?lHoe obcny)xuBaHue AOCTYMHO TONMbKO Yepe3 YNosIHOMOYEHHbIX

CepBUCHbIX AUnepoB KomnaHum Briggs & Stratton. Onpeaenute 6nuxaniuero K

Bam ynonHomo4eHHOro cepBMCHOro aurnepa Ha Hawewn KapTe gunepoB Ha

Web-cainte: BRIGGSandSTRATTON.com unu no3soHuTe no tenegoHy

1-800-233-3723.

Pycekwmit
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OBMEDZENA ZARUKA

Briggs & Stratton ruéi za to, Ze pocas nizSie uvedenej doby zaruky bezplatne opravi, alebo vymeni kazdy diel s vadou materialu, alebo dielenského spracovania, alebo s
obidvomi vadami. Prepravné naklady vyrobku predlozeného na opravu, alebo vymenu, podla tejto zaruky, musi niest kupujuci. Tato zaruka plati na dobu a za podmienok
stanovenych dalej. O zaruénu opravu poZziadajte najblizSieho autorizovaného servisného zastupcu na nasej vyhladavacej mape na stranke BRIGGSandSTRATTON.COM.
Kupujuci musi kontaktovat autorizovaného servisného zastupcu a potom mu musi dorucit motor na prehliadku a vysku$anie.

Neexistuje Ziadna d'alSia vyslovna zaruka. Predpokladané zaruky, vratane zaruk predajnosti a vhodnosti na uréity ucel, s obmedzené na dobu jedného roka od
zakupenia, alebo na int dobu, povolent zakonom. VSetky ostatné predpokladané zaruky su vyluc¢ené. Zodpovednost’ za nahodné, alebo nasledné skody je
vylu€éena v maximalnom rozsahu, povolenom zakonom. Niektoré $taty, alebo krajiny, nepovoluju obmedzenie doby platnosti predpokladanej zaruky a niektoré Staty, alebo
krajiny nepovoluju vyluc¢enie, alebo obmedzenie nahodnych, alebo naslednych $kéd, takze vysSie uvedené obmedzenie a vylicenie sa vas nemusi tykat. Tato zaruka vam
dava konkrétne prava a navy$e mozete mat dalSie prava, ktoré su rézne v jednotlivych krajinach a Statoch **.

STANDARDNE ZARUCNE PODMIENKY * A

Znacka/Typ vyrobku
Vanguard™ ®

Komeréna séria Turf™

Séria Extended Life™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™

Séria Professional™ s Dura-Bore™ liatinovym puzdrom valca;

Séria 850™ s Dura-Bore™ liatinovym puzdrom valca;

Séria Snow MAX™ s Dura-Bore™ liatinovym puzdrom valca

VSetky ostatné motory Briggs & Stratton s Dura-Bore™ liatinovou vioZkou valca

VSetky ostatné motory Briggs & Stratton

Spotrebitelské pouzitie Obchodné pouzitie

3 roky 3 roky
2 roky 2 roky
2 roky 1 rok

2 roky 90 dni

*  Toto su nase Standardné zaru¢né podmienky, ale niekedy méze existovat doplnkové poistné krytie, ktoré neexistovalo v ¢ase publikacie. Zoznam aktualnych zaru¢nych
podmienok pre vas motor najdete na stranke BRIGGSandSTRATTON.COM, alebo sa obratte na svojho autorizovaného zastupcu Briggs & Stratton.

** V Australii - Nase vyrobky dodavame so zarukami, ktoré nie je mozné vylUcit na zaklade australskeho spotrebitelského prava. Mate narok na vymenu tovaru, alebo
vratenie penazi pri vyskyte zavaznej poruchy a na refundaciu akejkolvek inej prijatelnej, predvidatelnej straty, alebo Skody. TaktieZ mate narok dat si tovar opravit, alebo
vymenit, ak tovar nebude mat prijatelnu kvalitu a ak porucha nebude zavazna. Na uplatnenie zaruky si vyhladajte najblizSieho autorizovaného servisného zastupcu na
nasej vyhladavacej mape na stranke BRIGGSandSTRATTON.COM, alebo zavolajte na €islo 1300 274 447, alebo zaslite email, alebo riadny list na adresu
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A Aplikacie v domacich zaloZnych elektrocentralach: Vztahuje sa na ne iba 2 roéna spotrebitelska zaruka. Nevztahuje sa na ne komeréna zaruka. Tato zaruka neplati pre
motory v zariadeniach, pouzivanych ako zdroje elektrického prudu namiesto energetickej distribu¢nej spolo¢nosti. Zaruka neplati pre motory, pouzivané pri
Sportovych zavodoch, alebo na komerénych, alebo najomnych zavodnych drahach.

B vanguard umiestneny v zaloZnych elektrocentralach: 2 roéna zaruka pre koncovych pouzivatelov, Ziadna zaruka pre komeréné pouzitie. Vanguard namontovany na
uzitkovych vozidlach: 2 roéna zaruka pre koncovych pouzivatelov, 2 ro€éna zaruka pre komeréné pouzitie. Vanguard 3-valcovy, kvapalinou chladeny: Pozrite si

reklamacny poriadok pre majitela motora Briggs & Stratton 3/LC.

Zaruéna doba zacina plynut diiom zakupenia prvym maloobchodnym zakaznikom, alebo komerénym koncovym uzivatefom a trva po dobu uvedenu vo vyssie uvedenej tabulke.
,Zakaznicke vyuzitie” znamena osobné pouzivanie v domacnosti maloobchodnym zakaznikom. ,Komeréné vyuzitie” znamena vSetky ostatné vyuzitia, vratane vyuzivania na
komeréné ucely, ktoré prinasaju zisk, alebo na prenajom. Ked' uz bol raz motor pouzity na komeréné ucely, tak pre ucely tejto zaruky bude povazovany za komeréne pouzivany

motor.

Na ziskanie zaruky na vyrobky Briggs & Stratton nie je potrebné Ziadne potvrdenie zaruéného listu. Odlozte si bloéek z nakupu. Ak pri reklamacii nepredlozite blocek s

datumom nakupu, tak na uréenie zarucnej doby bude pouzity datum vyroby vyrobku.

O vasej zaruke

Briggs & Stratton ochotne zaisti zaruénu opravu a ospravedlfuje sa spésobené
neprijemnosti. Zaruéné opravy vykonavaju vSetci autorizovani servisni zastupcovia.
Vacsina zaruénych oprav je vybavena rutinnym spésobom, ale niekedy mézu byt
poziadavky na zaruénu opravu neopravnené. Aby sa prediSlo nedorozumeniu, ktoré
mdze nastat medzi zakaznikom a predajcom, je nizSie uvedenych niekolko pri€in vzniku
poruchy motora, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Normalne opotrebenie: Motory, podobne ako vSetky mechanické zariadenia, si
vyzZaduju pravidelnd udrzbu a vymenu dielov, aby spravne fungovali. Zaruka sa
nevztahuje na opravy dielu, alebo motora, ktorych Zivotnost bola vyéerpana normalnym
pouzivanim. Zaruka nebude platit, ak poSkodenie motora bolo spésobené nespravnym
pouzivanim, nedostato€nou beznou udrzbou, prepravou, manipulaciou, skladovanim,
alebo nespravnou montazou. Podobne, zaruka neplati, ak bolo z motora odstranené
vyrobné &islo, alebo ak bol motor pozmeneny, alebo upraveny.

Nespravna Gdrzba: Zivotnost motora zavisi na podmienkach v ktorych pracuje a

starostlivosti, ktora je mu venovana. Pri niektorych vyuzitiach, ako napriklad na

kultivatoroch, ¢erpadlach a rota¢nych kosackach, su velmi €asto pouzivané v prasnom,

alebo znecistenom prostredi, ktoré mdze spdsobit’ ich pred¢asné opotrebenie. Na toto

opotrebenie, spésobené $pinou, prachom, materidlom na brusenie elektréd zapalovace;j

svie€ky, alebo inym abrazivnym materidlom, ktory sa dostal do motora kvéli nevhodnej

udrzbe, neplati zaruka.

Tato zaruka plati ibana vadny material, alebo nespravne spracovanie materialu

motora a nie na vymenu, alebo preplatenie zariadenia, ku ktorému méze byt motor

pripojeny. Zaruka neplati ani na opravy potrebné kvéli:

1 Problémom spésobenym dielmi, ktoré nie su originalnymi dielmi Briggs &
Stratton.

2  Ovladacim prvkom zariadenia na ktorom je motor, alebo upevneniam, ktoré brania
Startovaniu, su pri¢inou neuspokojivého vykonu motora, alebo skracuju jeho
Zivotnost (spojte sa s vyrobcom zariadenia).

3 Netesniacim karburatorom, upchanym palivovym rarkam, zalepenym ventilom,

alebo inym poskodeniam, spdsobenym pouzivanim znedisteného, alebo zvetraného
paliva.

4 Dielom, ktoré su poskriabané, alebo zlomené preto, lebo motor bol pouzivany s
malym mnozstvom mazacieho oleja, alebo zne€istenym mazacim olejom, alebo
mazacim olejom nespravnej triedy (kontrolujte a v pripade potreby dolievajte a
vymiefiajte v pravidelnych intervaloch). OIL GARD nesmie vypnut bezZiaci motor. Pri
nespravne udrziavanej hladine oleja méze dojst k poskodeniu motora.

5 Oprave, alebo nastaveniu suvisiacich dielov, alebo zostav, ako su spojky,
transmisie, dialkové ovladania, atd', ktoré nie su vyrobené u Briggs & Stratton.

6  Poskodeniu, alebo opotrebeniu dielov, spésobenych Spinou, ktora vnikla do motora
kvoéli nespravnej udrzbe vzduchového filtra, nespravnej montazi, alebo pouzivaniu
inej nez originalne;j filtratnej vlozky. VSetky doporu¢ené intervaly Cistenia, resp.
vymeny filtraénej viozky su uvedené v navode na obsluhu.

7  Dielom poskodenym pretoenim, alebo prehriatim, spésobenym travou, Glomkami,
alebo $pinou, ktoré upchali chladiace rebra, alebo priestor zotrvaénika, alebo
poskodenia spdsobené pouzivanim motora v stiesnenom priestore, bez
dostatoéného vetrania. Ulomky odstrafiujte z motora v pravidelnych intervaloch,
uvedenych v navode na pouzivanie.

8 Dielom motora, alebo zariadeniam, zni¢enym nadmernymi vibraciami, spésobenymi
uvolnenim upevnenia motora, uvolnenymi nozmi kosacky, nevyvazenymi nozmi,
alebo uvolnenymi, alebo nevyvazenymi obeznymi kolesami, nespravnym pripojenim
zariadenia ku kf'ukovému hriadelu motora, nadmernymi ota¢kami, alebo inym
nespravnym zaobchadzanim po¢as pouzivania.

9  Klukovej hriadeli ohnutej, alebo zlomenej narazom noza rota¢nej kosacky do
tvrdého predmetu, alebo kvdli priliSnému napnutiu klinového remenia.

10 Beznému ladeniu, alebo nastavovaniu motora.

11 Poruche motora, alebo dielu motora, t.j. spalovacej komore, ventilom, sedlam
ventilov, vedeniam ventilov, alebo spalenym vinutiam motora $tartéra, spdsobenym
pouzivanim alternativnych paliv, ako propan - butan, zemny plyn, benzin obsahujuci
viac nez 10% etanolu, atd.

Zaruény servis poskytuju iba autorizovani servisni zastupcovia Briggs & Stratton.

Vyhrladajte si najblizSieho autorizovaného servisného zastupcu na nasej

vyhladavacej mape na stranke BRIGGSandSTRATTON.COM, alebo zavolajte na

cislo 1-800-233-3723.
Slovencina
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OMEJENA GARANCIJA

Briggs & Stratton jam¢i, da bo v spodaj navedenem garancijskem obdobju brezplaéno popravila ali nadomestila vsak del z napakami v materialu ali izdelavi ali obojim. StroSke
za transport izdelkov, ki so bili posredovani v popravilo ali zamenjavo pod to garancijo, mora nositi kupec. Ta garancija velja za ¢asovno obdobje in pod pogoji, ki so navedeni v
nadaljevanju. Za popravilo v garancijskem roku poi$cite najblizjo pooblaséeno servisno delavnico na zemljevidu nasih licen€nih partnerjev na spletnem mestu
BRIGGSandSTRATTON.COM. Kupec se mora obrniti na pooblas€eno servisno delavnico in jim nato omogoditi pregled in preverjanje izdelka.

Ne obstaja nobena druga izrecna garancija. Nakazane garancije, vkljuéno z garancijami trznosti in uporabnosti za dolo¢en namen, so omejene na ¢as enega leta od

p

nakupa, oziroma do roka, ki je zakonsko doloc¢en. Vse druge nakazane garancije so izklju¢ene. Odgovornost za naklju¢no ali posledi¢éno Skodo je izklju¢ena do
mere, ki jo dovoljuje zakon. Nekatere drzave ne dovoljujejo omejitve trajanja nakazane garancije, druge pa ne dovoljujejo omejitve ali izkljuitve nakljuénih in posledi¢nih
poskodb, zato ni nujno, da se zgoraj omenjene omejitve in izklju€itve nanasajo na vas. Ta garancija vam zagotavlja posebne zakonske pravice, lahko pa imate Se druge
ravice, ki se razlikujejo od drzave do drzave**.

Znamka/Tip izdelka

STANDARDNI GARANCIJSKI POGOJI * A

Domaca uporaba Komercialna uporaba

Vanguard™ ® 3 leta 3 leta
Commercial Turf Series™ 2 leti 2 leti
Extended Life Series™; I/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™ 2 leti 1 leto
Professional Series™ z litoZzelezno puso Dura-Bore™;

850 Series™ z litoZzelezno pu$o Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ z litozelezno pusSo Dura-Bore™

Vsi ostali Briggs & Strattonovi motorji z litozelezno puSo Dura-Bore ™

Vsi ostali Briggs & Strattonovi motorji 2 leti 90 dni

*

*

To so nasi standardni garancijski pogoji, a ob¢asno lahko objavimo dodatno garancijsko kritje, ki ni bilo dolo¢eno v €asu objave. Za seznam trenutnih garancijskih pogojev
za va$ motor pojdite na BRIGGSandSTRATTON.COM ali se obrnite na Briggs & Strattonovo pooblas¢eno servisno delavnico.

* V Avstraliji — Nasi izdelki imajo garancijo, ki je ni mogoce izklju¢iti pod avstralskim pravom varstva potro$nikov. Upraviceni ste do zamenjave ali povracila za vecjo okvaro
in nadomestilo za katerokoli drugo razumno predvidljivo izgubo ali poskodbo. Upravic¢eni ste tudi do popravila ali zamenjave blaga, ¢e to ni sprejemljive kakovosti in
okvara ne velja za vecjo okvaro. Za popravilo v garancijskem roku poi$¢ite najblizjo pooblas¢eno servisno delavnico na zemljevidu nasih licen¢nih partnerjev na
BRIGGSandSTRATTON.COM oziroma pokli¢ite 1300 274 447 ali posljite e-posto ali dopis na salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty
Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

A Uporaba v razlinih modelih domacih generatorjev v pripravljenosti: le dvoletna garancija za uporabnika. Brez komercialne garancije. Ta garancija ne velja za motorje v

opremi, uporabljeni kot glavni vir energije in ne nadomestni vir. Za motorje, uporabljene v tetkmovalnem dirkanju ali na komercialnih ali najemnih stezah, garancija
ne velja.

B Motor Vanguard, name$&en na generatorju v pripravljenosti: dvoletna garancija na uporabo s strani uporabnika, brez garancije na uporabo v komercialne namene. Motor

Vanguard, namesc¢en v terenska vozila: dvoletna garancija na uporabo s strani uporabnika, dvoletna garancija na uporabo v komercialne namene. Trivaljni vodno hlajen

motor Vanguard: oglejte si garancijski list za Briggs & Strattonov 3/LC motor.

Garancijska doba se zac¢ne, ko stroj kupi prvi kupec v prodaji na drobno ali konéni komercialni uporabnik, in traja ves ¢as, naveden v zgorniji tabeli. "Domac¢a uporaba” pomeni osebno
uporabo v gospodinjstvu s strani kupca, ki je napravo kupil v prodaji na drobno. "Komercialna uporaba” pomeni vse druge primere uporabe, vklju¢no z uporabo za komercialne
namene, pridobivanje prihodka ali najem. Ce je motor enkrat uporabljen v komercialne namene, po tej garanciji spada v kategorijo motorjev za komercialno uporabo.

Za pridobitev garancije za izdelke Briggs & Stratton ni potrebna registracija garancije. Shranite potrdilo o nakupu. Ce tedaj, ko potrebujete garancijsko storitev, ne
predlozite dokazila o datumu prvotnega nakupa, se bo za dolo¢anje garancijske dobe uporabil datum proizvodnje izdelka.

Podatki o garanciji

Druzba Briggs & Stratton bo z veseljem opravila popravilo v garancijskem roku in se vam
opravi€uje za neprijetnosti. Popravila v garancijskem roku lahko izvajajo vsi pooblas¢eni
servisi. Vecino popravil v garancijskem roku se izvede rutinsko, v€asih pa so zahtevki za
servisiranje v garanciji neupravic¢eni. Da bi se izognili nesporazumom, do katerih bi lahko
priSlo med kupcem in prodajalcem, v nadaljevanju navajamo nekatere vzroke za
odpoved motorija, ki jih garancija ne vkljucuje.

Normalna obraba:Motorji, tako kot vse mehani¢ne naprave, za dobro delovanje
potrebujejo ob&asno servisiranje in zamenjavo delov. Garancija ne bo krila popravila, ¢e
je ob normalni rabi potekla Zivljenjska doba nekega dela ali motorja. Garancija ne velja,
¢e je do poSkodbe motorja priSlo zaradi napaéne uporabe, pomanjkljivega rednega
vzdrzevanja, transporta, ravnanja z motorjem, skladi$¢enja ali neustrezne montaze.
Garancija prav tako ne velja, ¢e je bila odstranjena serijska Stevilka motorja ali ¢e je bil
motor predelan ali spremenjen.

Neustrezno vzdrzevanje:Zivljenjska doba motorja je odvisna od pogojev, v katerih
motor deluje, in od nege. Nekatere stroje, kot so kultivatorji, Erpalke in rotacijske
kosilnice, pogosto uporabljamo v prasnih ali umazanih razmerah, kar lahko povzro€i
poskodbo, ki je videti kot prezgodnja obraba motorja. TakSna obraba, ki jo povzrogijo
umazanija, prah, ostanki saj z vzigalne svecke ali drugi abrazivni delci, ki so vdrli v motor
zaradi neustreznega vzdrzevanja, ni vkljuéena v garancijo.

Omenjena garancija krije samo napake v materialu in/ali okvare zaradi izdelave na
motorju, ne pa nadomestila ali povrnitve opreme, h kateri je motor lahko
prikljucen. Garancija poleg tega ne krije popravil, potrebnih zaradi:

1 Tezav, do katerih je priSlo zaradi uporabe delov, ki niso Briggs & Strattonovi
originalni deli.

2 Upravljalnih vzvodov na stroju ali napeljav, ki prepre€ujejo zagon, povzro¢ajo
nezadovoljivo delovanje motorja ali skrajsujejo Zivljenjsko dobo motorja. (Obrnite se
na izdelovalca stroja.)

3 Uplinjacev, ki pus€ajo, zamasenih cevi za dovod goriva in zlepljenih ventilov ali
drugih poskodb, ki jih je povzrogila uporaba onesnazenega ali starega goriva.

4 Delov, ki so opraskani ali polomljeni zato, ker je motor deloval s premalo ali z
onesnazenim mazivnim oljem ali z oljem neustrezne viskoznosti. (Preverite nivo olja
in po potrebi dolijte ter zamenjajte olje v priporocenih intervalih). Funkcija OIL GARD
ne sme izklopiti motorja v teku. Pri nepravilnem vzdrzevanju ravni olja lahko pride
do okvare motorja.

5  Popravil ali prilagoditev delov ali sklopov, kot so sklopke, prenosi, daljinsko
upravljanje itd., ki jih ne izdeluje druzba Briggs & Stratton.

6  Poskodb ali obrabe delov zaradi umazanije, ki je vstopila v motor zaradi
nepravilnega vzdrZevanja zra¢nega filtra, montaze ali uporabe neoriginalnih
sestavnih delov zra¢nega filtra. V priporocenih intervalih oistite in/ali zamenjajte
filter, kot je navedeno v Priro¢niku za uporabo.

7  Delov, ki so bili poSkodovani zaradi prevelikih vrtljajev ali pregretja zaradi trave ali
umazanije, ki je zacepila ali zamasila hladilna rebra ali predel vztrajnika, ali
poskodbe, do katere je priSlo zaradi uporabe motorja v zaprtem prostoru, kjer ni
ustreznega prezracevanja. V priporocenih intervalih o€istite umazanijo z motorja, kot
je navedeno v Priro¢niku za uporabo.

8 Delov motorja ali stroja, ki so se zlomili zaradi prevelikih vibracij, ki jih je povzro&ila
preohlapna pri€vrstitev motorja ali rezil, neuravnotezZenih rezil ali ohlapno
names¢enih ali neuravnotezenih rotorjev, neprimerne pritrditve opreme na motorno
gred, previsokih vrtljajev ali druge napake pri uporabi stroja.

9  Gredi, ki se je zvila ali zlomila zaradi udarca trdega predmeta po rezilu rotacijske
kosilnice ali premo¢no napetega klinastega jermena.

10

11 Odpovedi motorja ali dela motorja, npr. zgorevalne komore, ventilov, sedezev
ventilov, vodil ventilov ali pregorelega navitja zaganjalnika, zaradi uporabe
alternativnih goriv, kot so petrolej, zemeljski plin, bencin z ve¢ kot 10 odstotki
etanola itd.

Rutinskih nastavitev ali prilagoditev motorja.

Popravila v garancijskem roku so mogoca le v pooblascenih servisnih delavnicah
Briggs & Stratton. Poisc¢ite najblizjo pooblasceno servisno delavnico na zemljevidu
nasih licenénih partnerjev na BRIGGSandSTRATTON.COM oziroma poklicite
1-800-233-3723.

Slovenija

sl




GARANTNI LIST ZA MOTORE BRIGGS & STRATTON

April 2012.

OGRANICENJA GARANCIJE

Korporacija Briggs & Stratton garantuje da ¢e u dole navedenom garantnom roku besplatno popraviti ili zameniti bilo koji deo koji ima nedostatak u materijalu, izradi ili u oba.
Kupac ¢e snositi transportne troskove za delove koje je poslao radi popravke ili zamene po ovoj garanciji. Ova garancija vazi za dole-navedene vremenske periode i uslove. Za
servis u garantnom roku pronadite najblizeg ovlaS¢enog servisnog predstavnika na nasoj mapi sa predstavnicima, na internet stranici BRIGGSandSTRATTON.COM. Kupac
mora da kontaktira ovla§éenog servisnog predstavnika i da mu dostavi motor radi pregleda i provere.

Ne postoje druge izricite garancije. Obuhvaéene garancije, uklju€ujuci i one o prodaji i prikladnosti za odredene potrebe, su ogranic¢ene na jednu godinu od
kupovine ili na period koji je dozvoljen po zakonu. Sve ostale podrazumevane garancije su izuzete. Odgovornost za slucajne ili indirektne kvarove je izuzeta ukoliko
to zakon dozvoljava. Neke drzave ili zemlje ne dozvoljavaju ograni¢enja u trajanju garancija dok druge ne dozvoljavaju izuzece ili ogranienje za slu€ajne kvarove ili kvarove
koji iz toga proizilaze, tako da se mozda gore-navedeno ograni¢enje i izuze¢e ne odnosi na Vas. Ova garancija Vam daje odredena zakonska prava, a moguce je da imate i

druga prava koja se razlikuju od drzave do drzave ili od zemlje do zemlje **.

STANDARDNI USLOVI GARANCIJE * A

Marka/Vrsta proizvoda
Vanguard™ ®
Serija komercijalnih motora™

Serije s produzenim vekom trajanja™; I/C®; Intek ™ I/C®; Intek™ Pro; ™
Profesionalne serije™ sa Dura-Bore™ lezajnom ko$uljicom od livenog gvozda;
Serija 850™ sa Dura-Bore™ lezajnom kos$uljicom od livenog gvozda;

Snezna serija MAX™ sa Dura-Bore™ lezajnom koSuljicom od livenog gvozda

Li€na upotreba Komercijalna upotreba

Svi ostali motori firme Briggs & Stratton sa odlikama Dura-Bore ™ lezajnom koSuljicom od livenog gvozda

Svi ostali motori firme Briggs & Stratton

3 godine 3 godine
2 godine 2 godine
2 godine 1 godina
2 godine 90 dana

*  Ovo su nasi standardni uslovi garancije, ali ponekad garancija moze da obuhvati i ono $to nije definisano u momentu objavljivanja ove publikacije. Spisak aktuelnih uslova
garancije mozete da vidite na internet stranici BRIGGSandSTRATTON.COM ili da kontaktirate Vaseg ovla§éenog servisnog predstavnika firme Briggs & Stratton.

** U Australiji je naSa roba pod garancijama koje ne mogu biti izuzete iz australijskog Zakona o zastiti potroSaca. Vi imate pravo na zamenu ili povra¢aj u slu¢aju veéeg
kvara i na kompenzaciju u slu€aju bilo kog opravdanog i eventualnog gubitka ili Stete. Isto tako imate pravo da Vam roba bude popravljena ili zamenjena ukoliko nije
prihvatljivog kvaliteta a kvar nije ve¢eg obima. Za servis u garantnom roku pronadite najblizeg ovlas¢enog servisnog predstavnika na nasoj mapi sa predstavnicima, na
internet stranici BRIGGSandSTRATTON.COM, pozivom na broj 1300 274 447, slanjem e-mail poruke na salesenquiries@briggsandstratton.com.au, pisanjem na adresu
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australija, 2170.

A Motori koji se koriste za standby (rezervne) kuéne generatore: garancija na 2 godine i to samo za liénu upotrebu. Nema garancije za kori$éenje u komercijalne svrhe. Ova
garancija se ne odnosi na motore opreme koja se koristi za glavno napajanje. Garancija ne vazi ni za motore koji se koriste za trke, iznajmljivanje ili u komercijalne

svrhe.

B vanguard motori instalirani na standby generatorima: 2 godine garancije za li¢no kori§éenje, bez garancija za kori§¢enje u komercijalne svrhe. Vanguard motori instalirani
na terenskim vozilima: 2 godine garancije za licno koriS¢enje, 2 godine garancije za kori$éenje u komercijalne svrhe. Vanguard motori sa 3 cilindra i te€nim hladenjem:

pogledajte garantni list Briggs & Stratton 3/LC motora.

Garantni rok pocinje danom kupovine od strane prvog korisnika ili krajnjeg komercijalnog korisnika i zavr§ava se do isteka navedenog perioda u gornjoj tabeli. Termin "li¢na upotreba”
oznacava kori$¢enje u sopstvenom privatnom domacinstvu od strane prvog vlasnika. Termin "komercijalna upotreba” ozna¢ava sva ostala kori§¢enja, uklju€ujuci kori¢enje u
komercijalne svrhe, radi ostvarivanja zarade ili iznajmljivanja.Kada se jednom motor koristi u komercijalne svrhe, za potrebe ove garancije ¢e se ubuduc¢e smatrati kao motor koji je

kori§éen u te svrhe.

Da bi se ostvarila garancija na proizvode firme Briggs & Stratton nije potrebna nikakva registraciona prijava. Sacuvajte Vas racun kao dokaz da ste kupili proizvod.
Ukoliko prilikom zahteva za servis u garantnom roku ne dostavite dokaz o datumu kupovine, u obzir ¢e se uzeti datum proizvodnje da bi se odredio garantni rok za

proizvod.
Podaci o Vasoj garanciji

Firma Briggs & Stratton ¢e rado obaviti popravke u garantnom roku i izvinjava Vam se
zbog nelagodnosti koje ste usled toga imali. Popravke u garantnom roku moze da obavi
bilo koji servisni predstavnik. Vec¢ina popravki u garantnom roku se obavlja rutinski, ali
zahtevi za servis u garantnom roku mogu ponekad da budu neopravdani. Da bi se
izbegle eventualne nesuglasice izmedu kupca i servisnog predstavnika, u produzetku su
navedeni neki razlozi kvara na motoru koji nisu pokriveni garancijom.

Uobicajeno habanje: Motorima je, kao i svim mehani¢kim uredajima, neophodno
periodiéno servisiranje i zamena delova da bi radili ispravno. Garancija ne¢e pokrivati
popravku kada se uobi¢ajenom upotrebom motor ili neki njegov deo istrosi. Garancija
nece biti primenjena ukoliko je do kvara na motoru doSlo usled neispravnog kori§éenja,
izostanka redovnog odrzavanja, prevoza, rukovanja, skladistenja ili neispravne montaze.
Isto tako, garancija nece vaziti ukoliko nedostaje serijski broj na motoru ili su na motoru
izvrSene izmene ili prepravke.

Nepravilno odrzavanje: Radni vek motora zavisi od uslova pod kojima ¢e se koristiti i
nacina na koji ¢e se odrzavati. Neki proizvodi, kao $to su kultivatori, pumpe i rotiraju¢e
kosilice, Cesto se koriste u prasnjavim i prljavim uslovima $to moze prouzrokovati
preuranjeno habanje. Takvo habanje koje je nastalo prljavstinom, prasinom, sredstvom
za CiS¢enje svecica ili drugim abrazivnim sredstvima koje je uslo u motor usled
nepravilnog odrzavanja, nije pokriveno garancijom.

Ova garancija pokriva samo greske u materijalu i/ili izradi, a ne zamenu ili povracaj
za uredaj na koji se motor ugraduje. Isto tako, garancija ne pokriva neophodne
popravke prouzrokovane zbog:

1 Problema do kojih je doslo zbog delova koji nisu originalni delovi firme Briggs
& Stratton.

2 Komandi uredaja ili instalacija koji onemoguéavaju pokretanje, prouzrokuju
nezadovoljavajuci rad motora ili mu skracuju radni vek. (Kontaktirajte proizvodaca
opreme.)

3 Curenja na karburatoru, zapu$enih cevi za dovod goriva, slepljenih ventila ili drugih
osteéenja do kojih je doslo koriSéenjem prljavog ili ustajalog goriva

Srpski

Sr

4 Delova koji su izgrebeni ili slomljeni jer je motor kori§¢en sa nedovoljnim ili prljavim
uliem za podmazivanje, ili sa uljem za podmazivanje nepravilne gradacije (proverite
i dolivajte ulje kada je to neophodno i zamenite ga u preporu¢enim vremenskim
intervalima). CUVAR ULJA ne mozZe da ugasi motor. Do o$teéenja motora moze
doéi ukoliko se ne odrzava odgovarajuéi nivo ulja.

5 Popravke ili podeSavanja pripadajucih delova ili sklopova kao $to su kvacila,
prenosnici, daljinski upravljaci, itd. koje nije proizvela firma Briggs & Stratton.

6  Ostecenja ili habanja delova izazvanih prljav§tinom koja je u$la u motor usled
nepravilnog odrzavanja, postavljanja filtera za vazduh ili usled kori§¢enja
neoriginalnih elemenata ili ulozaka filtera za vazduh. O¢istite i/ili zamenite filter u
preporu¢enim vremenskim intervalima kao $to je nazna¢eno u Korisnickom
priruéniku.

7  Delova koji su osteceni prevelikom brzinom ili pregrejavanjem usled zacepljenja
rebara hladnjaka ili otvora za hladenje vazduhom, travom, prljavstinom ili
necistocom ili o§tecenja nastalih zbog rada motora u sku¢enom prostoru bez
odgovarajuce ventilacije. Ogistite prljavstinu sa motora u preporu¢enim vremenskim
intervalima kao $to je naznaceno u Korisni€kom priruéniku.

8 Delova motora ili opreme slomljenih usled velike vibracije nepri€vr§éenog motora ili
nozeva kosacice, neizbalansiranih nozeva ili labavih i neizbalansiranih rotora,
nepravilnog postavljanja opreme na radilicu motora, rada u prevelikoj brzini ili nekim
drugim nepravilnim radom.

Iskrivljene ili polomljene radilice usled udara noza kosilice u neki tvrdi kamen ili
usled prezategnutih klinastih remena.

10 Rutinskog pode§avanja motora.

11 Kvar motora ili nekog njegovog dela kao $to su komora za sagorevanje, ventili,
sedista ventila, vodice ventila ili sagoreli namotaiji startera motora, usled kori$¢enja
alternativnih goriva kao $to su te¢ni petrolej, prirodni gas, benzin sa procentom
etanola ve¢im od 10%, itd.

Garancijski servis je mogu¢ samo u ovlaséenim servisnim predstavnistvima firme
Briggs & Stratton. Pronadite najblizeg ovlaséenog servisnog predstavnika na nasoj
mapi sa predstavnicima, na internet stranici BRIGGSandSTRATTON.COM ili
pozivom na broj 1-800-233-3723.
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SINIRLI GARANTI

Briggs & Stratton malzeme ve/veya isgilik kusurlari nedeniyle Uriinlin arizalanan pargasini belirtilen garanti periyodu siiresince ucretsiz olarak onaracagini veya degistirecegini
garanti eder. Bu garanti kapsaminda onarim veya degisim Uizere yollanan Uriinlerin tasima Ucreti Urlin sahibi tarafindan karsilanmalidir. Bu garanti asagida belirtilen sire ve
kosullar cercevesinde gegerlidir. Garanti kapsamindaki hizmetler igin en yakin Yetkili Servis Merkezini BRIGGSandSTRATTON.COM internet adresinde yer alan Yetkili Servis
arama haritasindan bulabilirsiniz. Musteri Yetkili Servis Merkeziyle iletisim kurmali, muayene ve testler icin Grtinu Yetkili Servis Merkezine ulastirmalidir.

Bu garanti diginda bagka agikga ifade edilen garanti yoktur. Uriiniin satilabilirligi ve spesifik bir amaca uygunlugu dahil zimni garantiler satin alma tarihinden
itibaren bir yildir veya yasalarin izin verdigi siireyle sinirhdir. Diger tiim zimni garantiler kapsam digidir. Dig etkenler veya ilave kapsam olarak nitelenen tiim
hasarlar yasalarin izin verdigi muafiyet kadariyla garanti kapsami digindadir. Bazi eyaletler veya Ulkeler zimni garanti siiresinin uzunlugu hakkinda sinirlamalar getirmez ve
bazi eyalet ve Ulkeler dis etkenlerle ve ilave kapsam dahilinde meydana gelen hasarin hari¢ tutulmasina izin vermez, bu durumda yukarida belirtilen ifade sizin icin gecerli

degildir. Bu garanti size eyaletten eyalete ve llkeden lilkeye degdisen bazi kanuni haklar verir**.

Marka/Uriin Tipi

STANDART GARANTI KOSULLARI * A

Tiiketici Kullanimi Ticari Kullanim

Vanguard™ ® 3yil 3yil
Ticari Turf Serisi™ 2yl 2yl
Genisletilmis Life Serisi™; /C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; 2 yil 1 il
Dura-Bore™ Do6kme Demir Kovanli Professional Serisi™;

Dura-Bore™ Do6kme Demir Kovanli 850 Serisi™;

Dura-Bore™ Doékme Demir Kovanli Snow Serisi MAX™ .

Tdm diger Dura-Bore™ D6kme Demir Kovanli Briggs & Stratton Motorlari Ozellikleri

Tum Diger Briggs & Stratton Motorlari 2yl 90 giin

*

*k

Bunlar bizim standart garanti kosullarimizdir, ama bazen kitap¢idin basim tarihinde heniiz belilenmemis ilave garanti kapsami olabilir. Motorunuzun giincel garanti
kosullari icin BRIGGSandSTRATTON.COM web sitesine gidin veya yetkili Briggs & Stratton Bayinize basvurun.

Avustralya’da - Uriinlerimiz Avustralya Tiiketici Kanunu kapsami disina gilkamayan garanti ile korunmaktadir. Onemli bir ariza ve baska makul éngériilebilir zarar ve
ziyan igin degistirme veya para iadesi hakkiniz vardir. Ayrica Uriinler kabul edilebilir kalitede olmadiginda ve kusur 6nemli bir boyutta olmadiginda da uriinlerin onarim
veya degistiriimesinden yararlanabilirsiniz. Garanti hizmeti i¢in, BRIGGSandSTRATTON.COM'daki servis haritamiza bakarak veya 1300 274 447 nolu telefonu
arayarak veya salesenquiries@briggsandstratton.com.au adresine e-posta gondererek veya Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank,
NSW , Australia, 2170 adresine yazarak size en yakin Yetkili Servisi bulun.

Yedek Ev Jeneratorli uygulamalari: sadece 2 yil tiketici kullanimi garanti altindadir. Ticari kullanim garantisi yoktur. Bu garanti ana gli¢c kaynagi olarak sebeke elektrigi
yerine jeneratdr kullanan cihazlarin motorlari icin gegerli degildir. Yarigmalarda veya ticari veya kiralik pistlerde kullanilan motorlar garanti kapsami digindadir.

B Yedek jeneratérler lizerine takili Vanguard: 2 yil tiiketici kullanimi garantisi kapsamindadir, ticari kullanimda garanti bulunmamaktadir. Hizmet araglarina takili
Vanguard: 2 yil tiiketici kullanimi, 2 yil ticari kullanim. Vanguard 3 silindirli su sogutmali: Briggs & Stratton 3/LC Motor Garantisi Sartlarina bakin.

Garanti suresi ilk perakende misterinin veya ticari son kullanicinin satin alma tarihinden itibaren baslar, yukaridaki tabloda belirtilen stire boyunca devam eder. "Tiketici Kullanimi”
perakende Uriin satin alan tuketicinin kisisel kullanimi anlamina gelir. "Ticari Kullanim” ticari, gelir veya kira amagcli tim diger kullanimlari ifade eder. Bir motor bir defalik ticari
kullanimin ardindan, ticari kullanim motoru olarak kabul edilecektir ve bu garanti kapsaminda ticari motor sartlarina tabi olacaktir.

Briggs & Stratton iiriinlerinde garanti kapsaminda hizmet alabilmeniz igin iiriinii kaydettirmeniz gerekli degildir. Satin alma belgenizi saklayin. Uriin garantisinden
yararlanmak istediginizde uriiniin ilk satin alma tarihini belgeleyemezseniz, liriiniin garantisini belirlemede iiretim tarihi kullanilacaktir.

Garanti Kapsami Hakkinda Bilgi

Briggs & Stratton garanti dahilindeki onarimlari kabul etmektedir ve yasadiginiz sikinti igin
ozur diler. Garanti onarimini herhangi bir Yetkili servis yapabilir. Cogu garanti onarimi
dizenli olarak yapilmaktadir, fakat bazi garantili servis talepleri uygun kapsam disi
olabilmektedir. Misteri ve servis arasinda olabilecek yanlis anlamalar engellemek igin
garanti kapsamina girmeyen bazi motor arizalarn asagida listelenmigtir.

Normal aginma: Motorlarin iyi calisabilmesi igin, tim mekanik cihazlarda oldugu gibi,
periyodik parga bakimlarinin ve degisimlerinin yapilmasi gereklidir. Bir parga veya
motorun normal kullanim sonucu émriini tiketmesi garanti kapsaminda degildir. Hatali
kullanim, motora diizenli bakim yapilmamasi, nakliye, yikleme bosaltma, depolama veya
hatal yerlestirme nedeniyle motorda hasar olusmugsa garanti gecerli degildir. Ayni
sekilde motorun seri numarasi sékllmusse veya motorda degisiklik yapiimigsa garanti
gegersizdir.

Hatali Bakim: Bir motorun émri galistigi kosullara ve motora yapilan bakima baglidir.
Toprak isleme aletleri, pompalar veya déner ¢im bigme makineleri gibi bazi triinler gok
sik olarak tozlu ve kirli ortamlarda kullanilir, bu da erken agsinma olarak gériinen duruma
sebep olur. Bu tip aginmalar, toz, kir, buji temizlemede kullanilan kumtasi veya diger
asindirici malzemelerin, hatali bakim nedeniyle motora girmesi sonucu olugsmus ise
garanti kapsami digindadir.

Bu garanti sadece motorla ilgili arizali malzeme vel/veya is¢iligi kapsar, motorun
monte edildigi cihazlarin degistirilmesini veya iadesini kapsamaz. Motorun monte
edildigi cihazlarin onarimi garanti kapsaminda degildir.

1 Orijinal Briggs & Stratton parcalari olmayan pargalarin kullanimindan
kaynaklanan arizalar.

2 Motorun galismasina engel olan, motor performansinda dliismeye yol agan veya
motorun dmriind kisaltan yerlestirmeler veya cihaz kumandalari. (Donanim
Ureticinize bagvurun.)

3 Kirli veya bayat yakit kullanimi sonucu olugan karburatérde sizinti, yakit borularinda
tikanma, valflerde yapisma, veya diger arizalar
Tiirke

tr

4 Motorda yetersiz, kirli veya yanlis kalitede yaglayici yag kullanimi nedeniyle gizilen
veya kirllan pargalar (gerektikge yagi kontrol edin ve yagd doldurun ve tavsiye edilen
araliklarla yag degistirin). OIL GARD galisan motoru durduramayabilir. Eger uygun
yag seviyesi korunmazsa motorda hasar meydana gelebilir.

5 Briggs & Stratton tarafindan Uretilmemis debriyaj, sanziman, uzaktan kumanda vb.
parga veya gruplarin tamiri veya ayari.

6  Hava filtresinde hatali bakim, filtrenin yeniden montaiji, veya orijinal olmayan filtre
elemani veya kartusu nedeniyle motora giren pisliklerin yol agtigi parca hasarlari
veya asinmalari. Kullanma Kilavuzu’nda belirtilen sekilde tavsiye edilen araliklarla
filtreyi temizleyin ve/veya degistirin.

7  Gim, kir, veya tozun sogutma kanatlarini veya volan alanini tkamasi veya
doldurmasi sonucu olusan asiri Isinma veya asiri hiz veya yeterli havalandirmanin
olmadigi kapali bir alanda motoru kullanma sonucu pargalarda meydana gelen
hasar. Kullanma Kilavuzunda belirtildigi sekilde motor kirini tavsiye edilen araliklarla
temizleyin.

8  Motor montajindaki gevsekligin veya gevsek veya balans ayari bozuk bigaklarin
veya pervanelerin, motor krank miline yanlig baglanan donanimin neden oldugu asiri
titresimler, asin hiz veya diger k6t kullanimlar nedeniyle arizalanan motor veya
donanim pargalari.

9  Déner ¢im bigme makinesinin ¢cim kesme bigadinin sert bir cisme garpmasi veya
v-kayisinin asiri sikiidr nedeniyle egilmis veya kirilmis krank mili.

10 Motorun rutin ayari veya motor ayari.

11 Likit petrol, dogal gaz, %10’dan fazla etanolle hazirlanmis benzin gibi alternatif
yakitlarin kullanilmasi sonucu yanma odasi, valfler, valf yataklari, valf kilavuzlar ve
yanmis mars motoru sarimlari gibi motor veya motor pargalarinda meydana gelen
arizalar

Garanti kapsamindaki hizmetler sadece Briggs & Stratton Yetkili Servisleri
tarafindan verilir. Size en yakin servisi bulabilmek icin BRIGGSandSTRATTON.COM
internet sitemizdeki servis bulma haritasina bakin veya 1-800-233-3723 nolu
telefonu arayin.
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OBMEXXEHA APAHTIA

Kopnopauia «Briggs & Stratton» rapaHTye, L0 NpOTArom Aji 3a3Ha4€HOro HXX4e rapaHTiiHOro TepMiHy 6yae BUKOHyBaTV 6€3KOLLUTOBHUI PEMOHT abo 3amiHy By ab-AKOI
petani ABMryHa, HecnpaBHiICTb AKOI CnpuynHeHa aedeKToM maTtepiany abo BupobHuuTBa, abo Toro i iHworo. TpaHCNOpTHI BUTPaTK, NOB’A3aHi 3 4OCTaBKOK BUPO6IB, AKi
npea’ABNAIOTLCA ANA PEMOHTY ab0 3aMiHW B paMKax [aHOro rapaHTinHoro 3060B’A3aHHA, NOKafaoTbeA Ha NOKyNuA. FapaHTia HabyBae YMHHOCTI Ta Aie BiANOBIiAHO OO
TEPMiHIB Ta yMOB, 3a3HayeHnx Hux4e. [apaHTinHe 06cnyroByBaHHA BUKOHYETbCA YNOBHOBaXKEHUM CEPBICHUM ANNEPOM, HaBMXYi ocic AKOro Bu moxeTe 3HaTn Ha
HaLi kapTi aunepcbkoi Mepexi Ha Be6-canti BRIGGSandSTRATTON.COM. MNokyneub Mae 3BepHYTUCA A0 YNOBHOBaXXEHOr0 CEPBICHOro Avnepa Ta HagaTwu cBill BUpi6 Ha

ornAg Ta nepe.ipKy.

He icHye HiAkux iHWMX ABHO BUCNOBMEHUX rapaHTiii. Bci HenpAmi rapaHTii, BKNioyaroum rapaHTii ToBapHOi NnpuAaTHOCTI Ta NPMAATHOCTI ANA NeBHOro
3acTocyBaHHA, 06MeXXeHi CTPOKOM Ail B 0AWH Pik 3 AaTu NOKynkKu, abo B Til Mipi, B AKil Le 403BOJIEHO 3aKOHOM, a BCi HeNpAMi rapaHTii BUKJ04aloTbCA.
BignosiganbHicTb 3a BUnagkoBi abo HenpAMi 36UTKW BUKJ1IO4AETLCA B Til Mipi, B AKil Le 403BOJIEHO 3aKOHOM. B feAkux wraTax 4un kpaiHax He A03BOMAETLCA
0BMeXEHHA TPUBANOCTI HEMPAMMUX rapaHTiid, a TAKOX B AeAKMX WTaTax Y KpaiHax He A03BOSIAETLCA BUKIIOUaTK abo 06MeXXyBaTV BiANOBIAANbHICTL 32 BUNAAKOBI abo
HenpAMi 36UTKW; TAKUM YMHOM, BULLE BKa3aHi 0OMEXXEHHA Ta BUKIIOYEHHA, MOXIMBO, He ByayTb po3noBcloaXyBaTucA Ha Bac. laHa rapaHTia Hapae Bam nesHi npasa, Bu
TakKoX MOXEeTe KOpUCTyBaTUCA iHWMMW NpaBamu, AKi BiAPI3HAIOTbCA B 3aNeXHOCTI Bif WTaTy 41 KpaiHu **.

CTAHOAPTHIA FTAPAHTIMHAW MEPIOA * A

Toprosa mapka/Tun Bupo6y
Vanguard™ ®
Commercial Turf Series™

Extended Life Series™; I/C®; Intek™ 1/C®; Intek™ Pro; ™

Professional Series™ 3 4aByHHoIO rinb3oto Dura-Bore ™ ;

850 Series™ 3 YaByHHOIO rinb3oto Dura-Bore™;

Snow Series MAX™ 3 yaByHHoI0 rinb3oto Dura-Bore™

Bci iHwi aBuryHu «Briggs & Stratton» 3 yaByHHol0 rinb3oto Dura-Bore™

Bci iHwi aABuryHu «Briggs & Stratton»

Ocobucte BUKOpUCTaHHA KomepLuiilHe BUKOpPUCTaHHA

3 pokun 3 pokun
2 poku 2 poku
2 poku 1 pik

2 poku 90 gHiB

*  TyT HaBOAATbCA HaLi CTaHAAPTHI rapaHTiiHI Nnepioan, NPoTe iHOAi MOXe MaTu MicLie MPOAOBXEHHA rapaHTiHOro nepiody, Ake He 6yno BU3HAYEHE HA MOMEHT AaHOi
ny6nikauii. LLlo6 o3HaioMuTMCA 3 NEPENiKOM Aito4nx rapaHTiiHMx yMoB AnA Baworo asuryHa, Biasigante Be6-canT BRIGGSandSTRATTON.COM a6o 3BepHiTbCcA A0

YNOBHOBA>KEHOI0 CEPBICHOro aunepa KomnaHii «Briggs & Stratton».

**  AscTpania — Hawi Bupobu HaaaloTbCA 3 rapaHTiAMK, AKi, 3r4HO 3aKOHIB NPO 3axMCT NpaBs cnoXwusadiB ABcTpanii, He MOXyTb 6yTu BUKItoYeHi. Bu maeTe npaBo Ha 3amiHy
BMpO6y abo NOBEPHEHHA rpoLLen y pasi 3Ha4HOi HECMPaBHOCTI, Ta Ha KOMMeHcawito 3a 6yab-AKi iHWi 06rpyHTOBaHO O4iKyBaHi 36UTKKN abo BTpaTu. By Takox maete npaso
Ha peMOHT abo 3amiHy BMpOOY, AKLLO BiH HE BiAMOBIAAE BUMOram AKOCTI Ta HECTMPABHICTb He € 3Ha4HOI0. apaHTiiHe 06CNyroByBaHHA BUKOHYETLCA YNIOBHOBAXXEHNM
CEepBICHUM ANNepPoM, HaNBIMXKYI Ochic AKOrO MOXHA 3HANTW Ha HaLi KapTi Aunepcbkoi Mepexi Ha Be6-canti BRIGGSandSTRATTON.COM,, un noa3BoHUBLUM 32
Homepom 1300 274 447, HapicnaBLum enekTPOHHOro nucta Ao salesenquiries@briggsandstratton.com.au a6o HanucasLm 3a agpecoto Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1

Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170.

A BukopucTaHHA Ha NoBYTOBMX PE3EPBHUX reHepaTopax: rapaHTiiHUA NepioA 2 POKN BUKIIOYHO Y BUNAAKY 0COBUCTOr0 BUKOPUCTaHHA. MapaHTia Ha KomepuiiiHe
BMKOPWUCTaHHA He HaaaeTbeA. [laHa rapaHTiA He PO3MOBCIOAXYETLCA Ha ABUIYHM, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCA B 06naaHaHHi AnA BUpobneHHA eneKTpoeHeprii anA
KOMYyHarnbHKX nignpuemcTs. MapaHTiA TakoX He PO3MNOBCIOAXKYETLCA HAa ABUIYHU, AKi BAKOPUCTOBYIOTbCA Ha CMOPTUBHO-FOHOYHUX aBTOMOGiNAX, Ha KOMepPLiAHNX

Ta OpeHAO0BaHUX TPaHCMOPTHUX 3acobax.

B surynn cepii Vanguard, BCTaHOBNEHi Ha pe3epBHUX reHepaTopax: 2 POKW rapaHTii Ha 0COBUCTE BUKOPUCTAHHA, rapaHTiA Ha KOMepLiiHe BUKOPUCTAHHA He HadaeThCA.
Vanguard, BCTaHOBJIEHi HA BaHTa)KoNacaXKupcbKux aBToMOobiNAX: 2 pOKM rapaHTii Ha 0cOBUCTe BUKOPUCTAHHA, 2 POKU rapaHTil Ha KOMepLiiHe BUKOPUCTaHHA. 3-UMiHApOBI
ABUryHu cepii Vanguard 3 pigvHHUM 0XonomXeHHAM: avB. MapaHTiHWiA nonic BnacHnka asuryHa 3/LC «Briggs & Stratton».

lapaHTiiiHWiA nepioa NOYNHAETLCA 3 A4aTU NOKYNKU NepLIMM po3apibHMM crnoxmBadem abo nepLimM KOMepLINnHUM KiHLEBUM KOPUCTYBaYeM Ta i€ NPOTArom 4acy, 3a3HaveHoro B
Tabnuui Buwe. «OcobucTe BUKOPUCTaHHA» 03HaYae iHAvBiAyanbHe NobyToBe BUKOPUCTaHHA Npunaay po3apibHMM croxvBademM Ha CBOI 0COBMCTIN nnoLi. «KomepuinHe
BMKOPUCTaHHA» 03HAYa€E BCi iHLI BapiaHTX 3aCTOCYBaHHA, BKIIOYAIOHN Ti, L0 NOB’A3aHi 3 KOMEPLIHOIO AIANBHICTIO, OTPUMaHHAM NpuOyTKy abo 3aa4eto B opeHay. AKLO ABUMYH
BMKOPUCTOBYBABCA B KOMEPLINHUX LiNAX, 3rigHO AaHWX rapaHTiHUX YMOB BiH BiApasy >X BBaXXAETbCA ABUIYHOM «KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHA».

[nA oTpumaHHA rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHA NpoAaykuii «Briggs & Stratton» rapaHTiiHMiA TanoH He NoTpi6eH. 36epeXxiTb 4ek, Lo NiATBepAXYE NOKYNKy. AKLwo nia
Yac 3BepHEHHA 3a rapaHTilHUM o6cnyroByBaHHAM Bu He 3moykeTe AOKYMeHTanbHO NiATBEPAUTM AaTy NOKYMKK, TO ANA BU3HAYEHHA CTPOKY rapaHTiiHOro nepioay

6yAe BUKOPUCTOBYBATUCA [aTa BUrOTOBNIEHHA BUPOGY.

lMono>xeHHA Npo rapaHTito

KomnaHia «Briggs & Stratton» 3 roToBHICTIO BUKOHY€E rapaHTiHNIA PEMOHT Ta
NPUHOCUTb BUH6A4EHHA 3a CnpuYnHeHi Bam He3py4HOCTI. FapaHTinHWA PeMOHT MOXe
BWKOHYBaTUCA 6y Ab-AKMM YNOBHOBaXXEHNM CEPBICHUM AWNepoM KoMnaHii. B 6inbocTi
BUMNaAKiB rapaHTiiHWIA PEMOHT BUKOHYETBLCA B NIAHOBOMY NOPAAKY 3rifiHO 3 yMOBamMu,
npoTe iHOAi BUMOT# LWOAO rapaHTiiHOro 06CnyroByBaHHA BUABMAIOTLCA
6eaniacTaBHUMN. LLI06 YHUKHYTU HENOPO3YMiHb, AKI MOXYTb BUHUKHYTU MiXK
KOpWUCTYBaY4eM Ta ANNepoM, HUXHe NPUBOAATLCA AeAKi NPUKNaan Henonanok ABUryHa,
Lo He nonajaroTb N, Ajlo rapaHTil.

MpupopaHe 3HowWwyBaHHA: 1A 3a6e3neyeHHA HadiHOT poboTY ABUMYHU, AK BCI iHLUI
MeXaHiyHi NpMCTPOi, NOTPEe6YIOTb MPOBEAEHHA NEePIOANYHOrO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA Ta 3aMiHW feTanei. [apaHTiA He NOKpPYBAE PEMOHT Y BUNAAKY, AKLLO
feTanb abo ABUTYH BUMLLOB 3 Naay BHACMIAOK NPUPOAHOro 3HOWYBaHHA. MapaHTia
TakKoX He PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha Taki BUNaAKuW, KONW MOLIKOAXKEHHA ABuryHa 6yno
CNPUYMHEHE HEHANEXHNUM BUKOPUCTaHHAM, NMOPYLUEHHAM rpadliky NOTOYHOro
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA, Ta AKLLO MOLKOAXKEHHA BUHWUKIIO Mig Yac
TPaHCMOPTYBaHHA, MaHinyntoBaHHA, 36epiraHHA Ta HenpaBUbHOro BCTAHOBIEHHA
AsuryHa. MoAdibHMM YMHOM rapaHTiA aHyoeTbeA, AKLWO 6yB BUAANEHWUI CePIHUIA
HOMep [ABUryHa, Ta AKLLO ABWUTYH BUAO3MiHIOBaBCA.

HenanexxHui pornapa: CTpok cnyx6u ABUryHa 3anexuTb He TiflbKu Bifi yMOB
ekcnnyaraduii, a TakoxX Bif AOrNALYy, AKUA oMy HaaaeTbeA. [leAki cdepn
3acToCyBaHHA, AK HAaNPUKNaz, BUKOPUCTAHHA B KynbTMBaTOpax, MOTonomnax,
poTauiH1X Kocapkax, AKi JOCUTb YaCcTO BUKOPUCTOBYIOTLCA B 3anuneHoMy
YkpaiHcbka

uk

cepefoBuLLi Ta 3a61BalOTbCA 'PYHTOM, MOXYTb CIPUHMUHUTM NepeaYacHe 3HOLYBaHHA
nasuryHa. MopibHe 3HOLWYBaHHA, CNPUYMHEHe NOTPannIAHHAM B ABUTYH 6pyay, nuny,
HaXKAa4HOro NopoLLKy (MicnA OYMLIEHHA CBiYi 3ananioBaHHA) Ta iHWKUX abpasnBHUX
maTepianis, AKi NOTpanunn BCepeavHy ABUIYHA BHACMNIAOK HEHANEXHOro TeXHIYHOro
o6CcnyroByBaHHA, He NOTPaNATbL Mif At rapaHTii.

[aHa rapaHTiA NOKpUBaE TiNIbKU HecnpaBHOCTi, NOB’A3aHi 3 AeeKTUBHICTIO
maTepianis Ta/abo BUpOOGHULITBA ABUIYHIB, ane He CTOCYETbCA 3aMiHMN YK
BiAlWKoOAYBaHHA BapTOCTi 0611aaHaHHA, Ha AKe BCTAaHOBMIOETLCA ABUrYH.
lapaHTiA TaKoXX He PO3NOBCIOAKYETLCA HAa PEMOHTHI po60TH, NOB’A3aHi 3:

1 TMMpo6bnemamu, WO BUHUKAIOTb BHACMNiAOK 3aCTOCYBaHHA AeTanewn, AKi He €
opuriHanbHUMK aeTanAmMn KomnaHii «Briggs & Stratton».

2 3acTocyBaHHAM TaKux NPUCTPOIB KepyBaHHA KiHLEBUM MeXaHi3MOM abo Takmx
BY31iB, AKi NepeLKoAXKaloTb 3anycKy ABUryHa, CMPUYMHAIOTb HE3a40BINbHY
po60Ty ABUryHa Ta CKOPOYYIOTb CTPOK MOro cnyo6u. (3BepHiTbCA A0 BUPOGHMKA
obnagHaHHA.)

3 TllpoTikaHHAM kap6iopaTopiB, 3aKynopoBaHHAM NanuBHOro Tpybonposoay,
CTOMOPIHHAM KNanaHis Ta iHWWMW HECMPaBHOCTAM, AKi BUHUKAIOTb B pe3ynbTari
BMKOPUCTaHHA 3abpyaHeHoro abo NpocTPoYeHOro nanuBea.

4 [edpopmauieto abo MONOMKOIO feTaneil, AKa BUHUKIA BHACNiAoK ekcnnyaTaui
He[0CTaTHLO 3MaLLEHOro ABUryHa, abo 3malleHoro 3abpyAHEHOI0 MacTUNbHOIO
ONIMBOIO, @ TAKOX AKLLO BUKOPUCTOBYBAaack MacTu/IbHa ONvBa HEBIANOBIAHOIO
COpTY (3aB>aun nepesipANTe piBEHb ONIMBM Ta AONMBANTE NOro Npy HEObXiAHOCTI, a
Takox 060B’A3KOBO 3aMiHIOWTE Oro Yepe3 peKOMEHA0BaHI MPOMIXKM Yacy).
Cuctema «OIL GARD» MoXe He BigKNoUYMTY ABUTYH, WO npautoe. MowKoaKeHHA



ABUryHa MOXe BUHUKHYTU Yepes Te, WO piBEHb ONIMBY HE NiATPMMyBaBCA
Hane>HnMm YnHoMm.

PemoHTOM abo peryntoBaHHAM CMONyYHUX JeTarnei Ta By3niB - MyddT, TPAHCMICIH,
CMCTEM AMCTaHLINHOro KepyBaHHA TOLLO, AKi He 6y BUroTOBNEHI KOMMNAHIEID
«Briggs & Stratton».

MowkoaxeHHAM abo 3HOLYBaHHAM AeTanel, CPUHUHEHUM NOTPaNAHHAM B
ABUryH 6pyay B pesynbTaTi HenpaBubHOro 36MpaHHA Ta AOrNAAY 3a NOBITPAHUM
inbTpOM, abo BHACNIAOK BUKOPUCTAHHA HEOPUTiHANBbHUX €NeMEHTIB Ta
KapTpuaxis AnAa nosiTpAHOro inbTpy. Yepes pekomeHa0BaHi NPOMIKKK Yacy
BUKOHYINTE OYMCTKY Ta/abo 3amiHy chinbTpa, AK 3a3Ha4Y€HO B iHCTPYKLIAX 3
ekcnnyaTtauii.

MowkoaxeHHAM AeTanein BHacniAoK HaaMipHOT pob6oYoi WBKUAKOCTI ABUryHa abo
Oro neperpiBaHHsA, CPUYNHEHOrO HIOKYBaHHAM MaxoBuka Ta pebep
OXONIOAXEHHA TPaBOoIo, ynamkamu Ta 6pyAoM, ab0 BUKOPUCTAHHAM ABUryHa B
obmexxeHoMy npocTopi 6e3 HaneXxHoi BeHTUnALi. OunwyinTe ABUMYH Bif 3anuLLKiB
6pyay 4epes pekoMeHA0BaHi MPOMiXKKM Yacy, AK 3a3Ha4eHO B IHCTPYKLIAX 3
ekcnnyaTtauii.

MowkoaXeHHAM ABUryHa abo YacTuH KiHLeBoro obnaaHaHHA BHACNIAOK HAAMIPHOI
Bibpaulii, AKa BUHWKAE B pe3ynbTaTti HeAOCTaTHLOrO 3aKPIiNNeHHA ABUryHa Ha
obnagHaHHi, HeJOCTaTHLOrO 3aKpinieHHA nes, HenpaBunbHOro 6anaHcyBaHHA nes,

YkpaiHcbka
uk

ab0 HeJOCTaTHLOrO 3aKpiNneHHA YW HeNpaBUbHOro HanaHcyBaHHA KpUbYaTKy,
HenpaBWbHOTO 34NIEHYBaHHA KOMIHYATOro Bana 3 NpYBOAHUMU €fleMeHTaMu, a
TaKoX B pesynbTaTi HaAMIPHOro NPUCKOPEHHA Ta HEAOTPUMAHHA iHLWIMX NpaBun
ekcnnyaradwji.

9 BukpuneHHAM abo NONOMKOIO KOMiHYaTOro Bana BHacnifoK 3iTKHeHHA nesa
poTauinHoi Kocapku 3 TBepAuM nNpeaMeToM abo BHACNiAOK HaAMIPHOro HaTAry
KNMHOBKUAHOrO naca.

10 3BUYalHUM perynioBaHHAM Ta HaNalTyBaHHAM ABUTYHa.

11 HecnpasHocTAMK ABUryHa abo Oro KOMMOHEHTIB, Takux AK Kamepwy 3ropaHHs,
KnanaHw, cifna Knanasis, HanPAMHI BTYNKK KnanaHis, abo 06ropaHHAM 06MOTOK
cTapTepa, WO BUHNKAIOTb B pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHA anlbTepHaTUBHOIO nannea
— 3PiAKeHOro rasy, NpupoaHOro rasdy, 6eH3nHy 3 YacTKoto eTaHony suie 10%,
TOLLO.

lapaHTiiiHe 06cnyroByBaHHA 3a6e3nevyeTbCA TiNIbKU CEPBICHUMU Auriepamu,
BMNOBHOBa)>XEHMMU Ha BUKOHaHHA LmX pobiT kopnopaldiicto «Briggs & Stratton».
3HaiaiTb Halbnmxk4oro Ao Bac ynoBHOBa)eHOro CepBiCHOro Aunepa Ha Hawin
KapTi Aunepcbkoi Mepexi Ha Be6-canti BRIGGSandSTRATTON.COM, uu
noA3BOHITL 3a Homepom 1-800-233-3723, abo ckopucTaiTecb A4OBiAHUKOM «)KOBTi
CTOPIHKW».
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